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F	ÖNEMLİ: Yüzde İşlem Başlığı, kadınların yüz tüylerinin benzersiz özelliklerine karşı işlem yapmak için özel 
olarak tasarlanmıştır. Vücut aparatını yüzde KULLANMAYIN. Başlıkların değiştirilmesine ilişkin talimatlar için, 
‘İşlem Başlıklarını Değiştirme’ bölümüne bakın.

,	 Yüzde işlem başlığını kullanabileceğiniz yerler				    
Yüzde İşlem Başlığı, Şek. 14’te gösterildiği gibi, kadınlarda yanaklar, favoriler, çene, boyun bölgesi ve 
dudakların üzerinde kullanılmak üzere tasarlanmıştır. 

Şk. 14

Her iki favori
Her iki yanak
Dudak üstü
Çene
Boyun

F	Sonuçlar, yüz karakteristiğinde istenmeyebilecek değişiklikler oluşturarak kalıcı veya düzensiz 
olabileceğinden, erkek sakallarında veya yüz tüylerinde KULLANMAYIN.		

 
A UYARILAR VE GÜVENLIK TEDBIRLERI - YÜZDE KULLANIM  
F	GÖZLER, KAŞLAR veya KİRPİKLERİN yakınında hiçbir alanda KULLANMAYIN. Belirtilen şekilde 
kullanıldığında, ışık gözlere zarar vermemelidir; ancak yayılan ışık rahatsızlık veriyorsa, gözlerinizi kapatabilir 
veya başka yöne bakabilirsiniz.		

F	BRONZLAŞMIŞ veya ESMERLEŞMİŞ CİLTLERDE işlem YAPMAYIN. İşleme başlamadan önce, cildin 
bronzluğunun veya esmerliğinin tamamen kaybolmasını bekleyin. İşlem öncesinde, (kendiliğinden bronzlaşma 
ürünleri dahil olmak üzere) tüm kozmetik, losyon ve kremleri temizleyin. İşlemden sonra, kokusuz bir losyon (SPF 
30+) kullanın ve işlem gören alanın doğrudan güneş ışığına maruz kalmasını en az 24 saat önlemeye çalışın.

F	DUDAKLAR veya diğer CİLT LEKELERİNDE (ışık kullanmayın (koyu renkli çiller, et benleri, doğum lekeleri veya 
dövmeler); bu alanlar çok fazla ışın enerjisi emerek rahatsızlığa veya ağrıya neden olabilir. Kazara işlem yapma 
durumunda ışığı yansıtmak için bu alanları BEYAZ eyeliner, yapışkanlı etiketler veya kalın bir kâğıtla kapatabilirsiniz.

F	BURUN DELİKLERİ veya KULAKLARIN iç kısımları gibi hassas alanlarda işlem YAPMAYIN.

F	Metal dolgular, diş implantları ve diş telleri üzerindeki bölgelerde kullanmayın.
F	DİKKAT: Tüylerin istenmeyen şekilde tekrar büyümesine yol açabileceğinden, sadece vellüs tüy (“şeftali 
tüyü” olarak da bilinen açık renkli, çok ince tüyler) içeren alanlarda işlem yapmaktan kaçının. Görünür tüm 
tüyleri tıraş ederek veya keserek giderin. IPL işleminin etkisini yok edeceğinden, işlem öncesinde veya 
sırasında tüyleri gidermek için ağda, epilasyon, cımbız veya depilasyon ürünü kullanmayın. Kesiyorsanız, 
tüyleri 0,5 mm’den uzun bırakmamaya dikkat edin.
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,	 İşlem Başlıklarını Değiştirme 
i-Light Pro cihazınız, Vücut Tüyleri ve Kadınlarda Yüz Tüyleri için iki ayrı İşlem Başlığı ile birlikte sunulur.  
Vücut Tüyleri İşlem Başlığı, Vücut Tüyleri için özel olarak tasarlanmıştır ve her 2 saniyede bir ışık verebilir. 
Yüz Tüyleri İşlem Başlığı, Kadınlarda Yüz Tüyleri için özel olarak düzenlenmiştir, ışık sızıntısını en alt düzeye 
indirir ve her 4 saniyede bir ışık yayabilir. Yüz Tüyleri İşlem Başlığı, Şek. 15’te gösterilen simge ile vurgulanmaktadır.  

Şk. 15  

 
 
İşlem başlıklarını değiştirmek için, lütfen verilen talimatları izleyin. 
1. 	 GÜÇ ANAHTARINI kapatın ve ELEKTRİK KABLOSUNUN fişini elektrik prizinden çekin.   
	 İşlem başlıklarını değiştirme girişiminde bulunmadan önce, istemin soğuması için 5 dakika bekleyin. 
2. 	 İşlem Başlığı’nı bir elinizle tutarken, diğer elinizle her iki Bırakma Düğmesi’ne birlikte basın ve hafifçe 	
	 çekin. Kullanılmayan İşlem Başlığı’nı emniyetli bir yerde (örn. ambalajında) ve FLAŞ PENCERESİNİ ve 	
	 diğer bileşenleri hasarlamamaya dikkat ederek muhafaza edin. 
3. 	 Diğer İşlem Başlığı’nı El Aksamı’na, her iki yandaki sekmelerin tıklama sesiyle yerlerine oturduğundan 	
	 emin olarak, nazikçe geri itin. NOT: Gereken şekilde montaj için, (altın devreleri bulunan) uzun sekme 	
	 üstte olmalıdır.

,	 Yüz tüylerine işlem yapmada faydalı ipuçları		   
Bir Parça Deri Üzerinde Test Edin – Yüz cildi daha hassas olduğundan, devam etmeden önce küçük bir deri 
parçasını test edin. Ayrıntılı bilgi için, bkz. ‘ i-Light cihazını cildinizde test edin’ bölümü (Şek. 7).
İşlemlerinizde Yardımcı Olması İçin Bir Ayna Kullanın – işlem yapılacak alanın iyi görülebilmesi ve dudaklar 
veya diğer koyu renkli lekeler üzerinde işlem yapmayı önlemek için ayna kullanımı. Yansıyan ışık rahatsız 
ediyorsa, her flaştan önce gözlerinizi kapatabilirsiniz. 
Daha İyi Cilt Teması İçin Cildi Gerin – Cildin girintili kısımları, cilt teması sensörlerinin belirli alanlarda tam 
olarak bastırılmasını güçleştirebilir. Daha iyi cilt teması için, üst dudağınızı dişlerinizin üzerine kıvırabilir 
veya yanaklarınızı germek için dilinizi kullanabilirsiniz. 

 
C İŞLEM İPUÇLARI  
•	 Daha iyi sonuç almak için, flaşların üst üste çakmasını önleyin. Bu, tüy gelişimini baskılamak için gerekli 	
	 miktardan daha fazla enerjiye maruz kalmayı önler. Ayrıca lamba kartuşunu maksimum düzeyde 		
	 kullanabilmenizi de sağlar.	  
•	 En etkili sonucu almak için, her zaman ciltte rahatsızlığa yol açmayacak en yüksek yoğunluk seviyesini 	
	 kullanın. Kullandığınız seviye cildiniz tarafından ılık olarak hissedilmeli, ancak kesinlikle rahatsızlık  
	 hissi vermemelidir. 
•	 Dirsekler, kaval kemiği ve ayak bilekleri gibi kemikli alanların, işlem sırasında daha hassas olduklarını 	
	 fark etmiş olabilirsiniz. Bu normaldir ve bir alarm nedeni değildir. Bu hassasiyeti önlemek için, işlem 	
	 sırasında cildi kemikli alandan dışarı doğru germeye çalışın. 
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C İŞLEM SONRASI BAKIM  
İşlemden sonra, cildinizde hafif bir kırmızılık veya ılık bir hassasiyet hissedebilirsiniz. Bu normaldir ve hızla 
kaybolacaktır. Bir işlem sonrasında cildinizde tahriş olmasını önlemek için, aşağıdaki tedbirleri alın: 
•	 Bir işlem sonrasında 24 saat boyunca güneşe maruz kalmayın. Her işlemden sonra cildi SPF 30 ile 2 hafta koruyun. 
•	 Son işlemden itibaren en az 2 hafta boyunca, güneş banyosu, solaryum veya kendiliğinden bronzlaşma 	
	 gibi yöntemlerle güneşe maruziyetinizi sürdürmeyin.		   
•	 İşlem sonrasında, alanı temiz ve kuru tutun ve cildin nemli kalması için bol su için. 
•	 Uygulama yapılmış bölgeye sert davranmayınız.	 
•	 İşlemden sonra 24 saat boyunca sıcak banyo yapmayın, duş almayın veya buhar odaları veya saunalarda bulunmayın. 
•	 Uygulamadan sonra 24 saat yüzmeyin. 
•	 İşlemden sonra 24 saat boyunca temas sporlarında yer almayın.			    
•	 İşlem gören bölgenin üzerine sıkı giysiler giymeyin.				    
•	 İşlem sırasında tüyleri gidermeye (ağda, yolma, iple alma veya kremler) çalışmayın – her işlemden sonra 	
	 24 saat boyunca tıraştan kaçındığınız sürece, tıraş etme kabul edilebilir .			 
•	 İşlemden sonra 24 saat boyunca beyazlatıcı kremler veya parfümlü ürünler kullanmayın.	  
•	 İşlem gören alanı kaşımayın veya kurcalamayın. 

 
C i-LIGHT CIHAZINIZI TEMIZLEME  
F	DİKKAT: i-Light’ınızı temizlemeden önce, güç anahtarının OFF (KAPALI) konumda olduğundan ve elektrik 
kablosunun taban ünitesiyle bağlantısının kesildiğinden emin olun.		   
•	 Düzenli temizleme, i-Light cihazı için optimal sonuçlar ve daha uzun kullanım ömrü sağlar. Taban 		
	 ünitesinin ve el aksamının dış yüzeyi hafif nemli bir bezle silinerek temizlenebilir. 
•	 Flaş Penceresi’ni temizlemek için, sadece i-Light cihazınızla birlikte verilen tiftiksiz bezi kullanın.Flaş 	
	 Penceresi’ni çizmemeye veya kırmamaya dikkat edin. Çizikler ve kırıklar ünitenin verimini etkileyebilir. 
•	 İnatçı lekelerde, Flaş Penceresi’ne az miktarda su uygulamak için nemli bir pamuklu bez kullanın ve 	
	 ürünle birlikte verilen tiftiksiz bezle temizleyin. 
•	 El aksamının hava deliklerindeki toz ve kiri gidermek için, küçük bir vakumlu el süpürgesi kullanın.

F	UYARI: Flaş Pencere çizilmiş veya kırılmışsa, ünite kullanılmamalıdır. İşlem Başlığı’nın iç kısmındaki filtre 
camını veya metalik yüzeyi kesinlikle çizmeyin.		   
F	DİKKAT: i-Light yüksek gerilimle çalışan bir cihazdır. Kesinlikle suya daldırmayın. Üniteyi veya onun 
herhangi bir parçasını, hiçbir zaman akan suyun altında veya bulaşık makinesinde yıkamayın. Yangın riski 
nedeniyle, petrol bazlı veya yanıcı temizlik maddelerini kullanmayın. Üniteyi temizlemek için hiçbir zaman 
bulaşık süngeri, aşındırıcı temizlik maddeleri veya yağ veya aseton gibi aşındırıcı sıvılar kullanmayın. 

 
E SORUN GIDERME / SAKLAMA / BAKIM  
,	 i-Light Cihazının Bakımı 
F	DİKKAT: i-Light cihazınızda bakım yapmadan önce, güç anahtarının OFF (KAPALI) konumda olduğundan 
ve elektrik kablosunun taban ünitesiyle bağlantısının kesildiğinden emin olun.
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,	 Ampulü Değiştirme 
1.	 İşlem başlığı bırakma düğmelerine basın ve işlem başlığını çıkarmak için yavaşça çekin.	  
2.	 Eski ampul kartuşunu hafifçe dışarı çekin. 
3.	 Yeni bir ampul kartuşu takın. 					   

F	DİKKAT: Ampul kartuşunu yenilerken, yağ ve kalıntı kalabileceğinden, flaş ampullerine doğrudan 
dokunmayın. Bunu yapmak, ampullerin verimliliğini azaltabilir veya işlem sırasında çatlamalarına neden olabilir. 
4. 	 İşlem başlığını değiştirmek için, yerine tam oturduğundan emin olun.

,	 Saklama 
•	 Üniteyi kapatın, fişini prizden çekin ve saklamadan önce en az 10 dakika soğumasını bekleyin.	  
•	 Üniteyi kuru ve sıcaklığın 15º C ila 35º C arasında olduğu bir yerde saklayın.	

,	 Sorun Giderme 
i-Light’ı kullanmadan önce, bu talimatları mutlaka tam olarak okuyun. i-Light ile herhangi bir sorun 
yaşıyorsanız, i-Light ile karşılaşabileceğiniz en sık görülen sorunları ele alan bölüm olarak bu sorun giderme 
kılavuzuna başvurun. Bu bölümde verilen talimatları izlemenize rağmen sorunu yaşamaya devam 
ediyorsanız, daha fazla destek için lütfen Remington® Servis Merkezi ile irtibata geçin .

Güç anahtarı ON (AÇIK) konumunda, ancak ünite çalışmıyor.			    
•	 Ünitenin fişinin, çalışan bir elektrik prizine takıldığından emin olun.			    
•	 Farklı bir priz kullanmayı deneyin.					   

Ünitede çatlaklar veya kırıklar var.	  
Ünite hasarlıysa kullanmayın. Şayet ünitenin kullanımına ilişkin endişeleriniz varsa, kullanımı durdurun ve 
yardım için Remington® Servis Merkezi ile irtibat kurun.

,	 Sık Sorulan Sorular 
Üniteyi ON (AÇIK) konumuna getirdim, ancak enerji seviyesini artıramıyor veya düşüremiyorum.	  
•	 Ürünü kapatarak ve yeniden açmadan önce birkaç saniye bekleyerek sıfırlamayı deneyin.

Ampul Durum Gösterge Lambası yeşile dönüşür, ancak düğme basılı olduğunda ünite yanıp sönmez. 
•	 Cilt Teması Sensörü’nün cilde tam temas ettiğinden emin olun.			    
•	 Kapatarak ve yeniden açmadan önce birkaç saniye bekleyerek, cihazı sıfırlamaya çalışın.	

Tuhaf bir koku var. 
•	 İşlem öncesinde alanın tamamen tıraş edildiğinden emin olun.

İşlem gören alanlar, işlem sonrasında kırmızı renk oluyor. 
•	 Bu normaldir ve kırmızılık giderek azalmalıdır. Aksi takdirde, daha düşük bir enerji seviyesi kullanmayı deneyin.

Optimal sonuçlar almadım veya tüyler tekrar uzamaya başladı. 
•	 İlk işleminizin ardından, tüyler yeniden uzamaya başlayabilir. Bu son derece normal bir durumdur. 		
	 Optimal sonuçlar için, tüylerin uzadığını fark ettiğinizde işlemi tekrarlayın. 			 
	 Not: Aynı alanda haftadan bir kezden daha sık işlem yapmayın.

F	DİKKAT EDİN: Ünite uzun süredir kullanılmaktaysa, soğumak için geçici ve otomatik olarak devre dışı 
(tahmini 40 saniye) bırakabilir. Ünite soğuduğunda, tekrar kullanıma hazır olacaktır. 
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Yoğunluk/Flaş Modu LED   Belirti

Güncel olarak seçilen tüm LED’ler yanıp sönüyor Ünite aşırı ısınmış durumda ve soğumak için geçici 
bir süre devre dışı bırakılıyor.

Yoğunluk LED’leri sırayla yanıp sönüyor Ünite arızalı çalışıyor. Cihazı kapatın, birkaç dakika 
bekleyin ve yeniden deneyin. Sorun devam 
ediyorsa, ünite onarım için iade edilmelidir.

Tüm LED’ler uyarı bip sinyali ile birlikte yanıp sönüyor İşlem başlığı yerinden çıkmış veya gevşemiş.

Akustik tonlar Belirti

Tam temas yok Cilt teması sensörü tam olarak devrede değilken, 
Flaş düğmesine basılmış.

Lamba kartuşunu değiştirin Lamba kartuşu eksik veya yenilenmesi gerek.

Temas sensörleri takılmış Ünite başlatıldığından, cilt teması sensörü devreye 
girdikten sonra Flaş düğmesine basılmış. Temas 
sensörü takılmış olabilir.

								      
,	 Sık Sorulan Sorular (www.remington-ilight.com)			    
S. 	 i-Light nedir? Yoğunlaştırılmış Işık Atımı (Intense Pulse Light - IPL) nedir?		   
C.	 IPL; son derece kısa, yoğun bir filtreli ışık huzmesini cilde yönlendirerek çalışır. Işık, tüydeki ve tüyü 	
	 çevreleyen renkli pigmentler tarafından emilir ve kıl keseciklerini geçici olarak devre dışı bırakarak 		
	 tüylerin yeniden uzamasını önler.			 

S. 	 i-Light’ı kimler kullanabilir? 
C. 	 Erkekler ve kadınlar, boynun altında herhangi bir yerdeki istenmeyen tüyleri gidermekte i-Light’tan 	
	 yararlanabilirler; kadınlar elmacık kemiklerinin altındaki yüz tüylerine işlem yapmak için kullanabilirler. 	
	 i-Light açık ila orta cilt tonlarına ve koyu renk tüylere sahip kişiler için tasarlanmıştır. Güvenli cilt tonları 	
	 sadece beyaz, fildişi, sarı, bej ve açık kahverengidir. Güvenli doğal tüy renkleri siyah, koyu ve  
	 orta kahverengidir.		

S. 	 Vücudumun hangi alanlarında i-Light ile işlem yapabilirim?	 		   
C. 	 i-Light bacaklar, kol altları, bikini hattı, kollar, göğüs ve sırt dahil olmak üzere, boynun alt kısmındaki 	
	 alanlarda üniseks olarak kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Kadınlar elmacık kemiklerinin alt kısmında 	
	 olmak üzere, yüz tüyleri için de kullanabilirler.

S. 	 i-Light’tan ne bekleyebilirim? 
C. 	 i-Light, IPL teknolojisini kullanan, emniyetli ve etkili bir profesyonel düzey tüy giderme yöntemi sunar.

S. 	 i-Light’ın içerdiği riskler nedir? Güvenli midir?				     
C. 	 i-Light güvenle kullanılabilir, ancak tıpkı diğer elektronik cihazlar gibi, işletim talimatlarını okumanız ve 	
	 izlemeniz önemlidir.						    

S. 	 i-Light’ı ne sıklıkta kullanmalıyım? 
C. 	 i-Light’ı tüylerinizin tekrar büyümeye başladığını gördüğünüz her an kullanabilirsiniz. 
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F	Aynı bölgede haftada birden fazla uygulama yapmayın.

S. 	 İşlem ne kadar zaman alıyor? 
C. 	 Süre, işlem yapılacak alanın boyutuna göre değişmektedir, ancak komple bir bacak 15 dakikadan  
	 uzun sürmemelidir.					   

S. 	 Sonuçları ne zaman almaya başlarım? 
C.	 Sonuçları anında göremezsiniz. Bazen, işlemden sonra tüylerin yeniden uzadığı görülebilir, ancak bu 	
	 tüylerin çoğu iki hafta sonra düşecektir. 
	 Tüyler, 18-24 ay süren 3 farklı evrelik bir döngüde uzarlar. Tüyler, sadece anojen evrede işleme karşı 	
	 duyarlıdır, bu nedenle optimal sonuçlar için işlemin birden fazla kez tekrarlanması gerekir. Sonuçlar, 	
	 genellikle ilk işlemi izleyen birkaç hafta içinde fark edilebilir. Sürekli düzenli haftalık (veya her 2 haftada 	
	 bir yapılan toplam üç işlem) kullanım, 6 ila 12 hafta içinde iyi sonuçlar verecektir (koyu renk ciltlerde bu 	
	 sure uzayabilir).

S. 	 İşlemlere rağmen tüylerim neden hâlâ uzuyor?	  
C. 	 Tüyler, işlemden sonraki 2 hafta uzamaya devam ederler, bu süre sonunda tüylerin düşmeye 		
	 başladıklarını göreceksiniz. Devam eden büyümenin bir diğer nedeni ise, işlem sırasında bir alanın 	
	 gözden kaçırılmış olmasıdır. Uzama tespit ettiğiniz alana işlem yapmaya devam edin.

S. 	 i-Light’ı güneşe maruz kaldıktan hemen sonra neden kullanamıyorum?		   
C. 	 Güneşe maruz kalma, yüksek seviyede melanin oluşumuna neden olur ve işlemin ardından cildi daha 	
	 yüksek düzeyde yanık veya su toplama riskine maruz bırakır.			 

S. 	 i-Light kullanımına karşı ne gibi uyarılar vardır?					      
C. 	 Belirli koşullar, üniteyi kullanabilmenizi sınırlayabilir. i-Light’ı kullanmadan önce, lütfen Kullanıcı 		
	 Kılavuzu’nda yer alan Uyarılar ve Güvenlik Önlemleri bölümünü baştan sona okuyun.	

S. 	 Ampulü ne sıklıkta değiştirmem gerek?	  
C. 	 Uzun ömürlü lamba kartuşu, seçilen yoğunluk seviyesi ne olursa olsun 65.000 kez yanıp sönme (flaş) 	
	 sağlayacaktır. Yenileme gereğini belki de hiç duymayacak olsanız da; Bir diğer uzun ömürlü kartuş 		
	 (SP-6000FQ) ile değiştirilebilir. Lütfen bölgenizdeki Remington® Servis Merkezi ile iletişime geçin.	

S. 	 i-Light’ı yüzümde kullanabilir miyim? 
C. 	 i-Light kadınlarda yüz bölgesinde, yüzde işlem başlığıyla birlikte kullanıldığında ve sadece elmacık 	
	 kemiklerinin alt kısmında olmak üzere, kullanıma uygundur.

S. 	 İşlemin ardından, işlem gören bölgelere nasıl özen göstermeliyim?			   
C. 	 İşlem gören alanların güneş ışınlarına korunmasız şekilde maruz kalmalarını önleyin.

S. 	 i-Light’ı kullandıktan sonra, normal faaliyetlerimi durdurmalı mıyım?		    
C. 	 Herhangi bir anormal komplikasyonun oluşmadığı varsayılarak, işlem sonrasında normal faaliyetlerinizi 	
	 askıya almanıza gerek yoktur. Sonuçta oluşabilecek kızarıklığın sabaha dek kaybolması için, işlemi 		
	 yatmadan önce gerçekleştirmeniz önerilir.

S. 	 i-Light uzun süreli kullanımdan sonra, cilt için tehlikeli midir?			    
C. 	 Yoğun darbeli ışığın uzun süreli kullanımından doğan herhangi bir yan etki veya cilt hasarı rapor edilmemiştir.
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S. 	 i-Light ile ne sıklıkta işlem yapmalıyım? 
C. 	 Başlangıçtaki işlemler için 2 haftalık bir aralığın, tüylerin azalmasında en etkili süre olduğu kanıtlanmıştır. 	
	 Aynı işlem sırasında aynı alanda birçok kez işlem yapmaktan kaçınmalısınız; bu, etkinliği değil, cilt 		
	 tahrişi riskini artıracaktır.	

S. 	 i-Light’ı sarı, kızıl, gri veya beyaz tüylerim için kullanabilir miyim?				  
C. 	 i-Light en iyi sonuçları koyu renkli tüylerde sergilemektedir; bunun nedeni bu tüylerin, tüylere ve cilde 	
	 rengini veren bir pigment olan melanini daha fazla içermeleridir. Melanin, i-Light işlemi sırasında 		
	 kullanılan ışık enerjisini emer. Siyah ve koyu kahverengi tüyler en iyi yanıtı verirler. Kahverengi ve açık 	
	 kahverengi tüyler de yanıt verecektir, ancak tipik olarak daha fazla sayıda işlem gerektirirler. Kızıl tüyler 	
	 orta düzeyde yanıt verirler. Beyaz, gri veya sarı tüyler, bazı kullanıcılar birçok işlem sonrasında sonuç 	
	 aldıklarını bildirseler de, i-Light işlemlerine genelde yanıt vermezler.	

S. 	 Doğal rengi koyu olan cildimde i-Light’ı kullanabilir miyim?	 		   
C. 	 Hayır. i-Light, tüylerin koyu renkli pigmentlerine yanıt verecek şekilde tasarlanmıştır. Sonuç olarak, koyu 	
	 kahverengi ve siyah ciltler cihazın enerjisini (ısı) çok fazla emerek cilt hasarına neden olabilirler. Çok 	
	 fazla melanin içerdiğinden, i-Light’ı doğal olarak koyu renkli ciltlerde kullanmayın. Koyu renkli ciltlerde 	
	 i-Light ile işlem yapmak yanıklara, su toplanmasına ve cilt renginde değişikliklere (hiper- veya hipo-	
	 pigmentasyon) yol açabilir. 
	 i-Light’ın size uygun olup olmadığını belirlemek için, sayfa 2’deki cilt renklerini inceleyin.

S. 	 i-Light’ı kullanırken gözlerimi korumam gerekiyor mu?			    
C. 	 Hayır, yüze yönlendirilmediği sürece gözlere zararlı değildir (sadece vücut tüyleri işlem başlığı). i-Light, 	
	 cihaz ciltle temas halinde değilken meydana gelen ve istenmeyen ışık çakmalarını önleyen bir güvenlik 	
	 sistemine sahiptir. İşlem sırasında yayılan az miktardaki ışık, bir fotoğraf makinesi flaşının ışığına benzer 	
	 ve gözlere zararlı değildir. Özel olarak tasarlanmış yüz tüyleri işlem başlığı, ışık sızıntısını en az düzeye 	
	 indirir. Yansıyan ışık sizi rahatsız ediyorsa, her flaş öncesi gözlerinizi kapatabilirsiniz.	

S. 	 Hamileysem veya emziriyorsam i-Light’ı kullanabilir miyim?	  
C. 	 Hayır. i-Light hamile kadınlarda test edilmemiştir, bu nedenle, hamileyseniz veya emziriyorsanız i-Light’ı 	
	 kullanmanızı önermiyoruz. Hormonal değişiklikler de duyarlılığı ve cildin yaralanma riskini artırabilir.

,	 Fitzpatrick Cilt Tipi Tablosu 
Uygulanabilir Cilt Tonları, Cilt tonu tablosu  – Fitzpatrick cilt tipleri I – IV			    
Bu cilt tipi tablosunu, cevapladığınız her soru için verilen puanları toplayarak kendi kendinize değerlendirme 
yapmak için kullanabilirsiniz. En sonda, altı adet cilt tipi kategorisinin her biri için geçerli aralığı belirten bir 
ölçek bulunmaktadır. Ölçeği izleyerek her bir cilt tipi için verilen açıklamaya ulaşabilirsiniz. Böylece, sahip 
olduğunuz cilt tipini hızla ve kolayca belirleyebilirsiniz.	 
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Genetik Eğilim:

Puan 0 1 2 3 4

Gözleriniz ne 
renktedir?

Açık Mavi, 
Gri, Yeşil

Mavi, Gri 
veya Yeşil

Mavi Koyu 
Kahverengi

Kahverengi-
Siyah

Saçlarınızın doğal 
rengi nedir?

Kızıl Sarışın Kestane-
Kumral

Koyu 
Kahverengi

Siyah

Cildinizin (güneş 
ışığına maruz 
kalmamış alanları) 
rengi nedir?

Pembemsi Çok Soluk Bej tonlu 
Soluk

Açık 
Kahverengi

Koyu 
Kahverengi

Güneş ışığına maruz 
kalmamış alanlarda 
çilleriniz var mı?

Çok sayıda Birkaç Az sayıda Bir-iki Hiç yok

Genetik Yatkınlık için toplam puan :----

Güneş Maruziyetine Reaksiyon: 

Puan 0 1 2 3 4

Güneşte çok uzun 
süre kaldığınızda ne 
olur?

Ağrılı kızarıklık, 
su toplama, 
soyulma

Su toplama 
ve ardından 
soyulma

Bazen 
ardından 
soyulma gelen 
yanıklar

Nadiren 
yanık

Hiç yanık 
olmaz

Hangi derecede 
bronzlaşırsınız?

Çok zor  
veya hiç 
bronzlaşmam

Açık renkte, 
hafif

Orta düzeyde Çok kolay 
bronzlaşırım

Hızla 
bronzlaşırım

Güneşe çıktıktan 
sonraki birkaç saat 
içinde bronzlaşır 
mısınız?

Kesinlikle hayır Nadiren Bazen Sık sık Her zaman

Yüzünüz güneşe 
karşı nasıl bir 
reaksiyon verir?

Çok hassastır Hassastır Normaldir Çok 
dirençlidir

Hiç sorun 
yaşamadım

Güneş Maruziyetine Reaksiyon toplam puanı :---- 
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Bronzlaşma Alışkanlıkları:

Puan 0 1 2 3 4

Vücudunuzu güneşe (veya yapay güneş 
lambalarına/bronzlaşma kremlerine) en 
son ne zaman maruz bıraktınız?

3 aydan 
fazla süre 
once

2-3 ay once 1-2 ay 
once

Bir aydan kısa 
süre once

2 haftadan 
kısa süre 
once

İşlem görecek alanı güneşe hiç maruz 
bıraktınız mı?

Kesinlikle 
hayır

Hemen 
hemen hiç

Bazen Sık sık Her zaman

Bronzlaşma Yapısı için toplam puan :----  
Cilt Tipi Puan’ınızı öğrenmek için, üç bölümün her birindeki puanlarınızı toplayın.

Cilt Tipi Puanı - Fitzpatrick Cilt Tipi

0-7 I

8-16 II

17-25 III

26-30 IV

30 üzeri V-VI V – i-Light Kullanmayın

TİP I: Yüksek derecede duyarlı, her zaman yanık oluşur, hiçbir zaman bronzlaşmaz. Örnek: Çilli kızıl tüyler.
TİP II: Güneşe karşı çok duyarlı, kolayca yanık oluşur, minimal düzeyde bronzlaşır. Örnek: Ortalama cilde, 
ortalama saç ve tüy rengine sahip Kafkaslar.
TİP III: Güneşe karşı duyarlı cilt, bazen yanık oluşur, açık kahverengine yavaşça bronzlaşır.  
Örnek: Esmer Kafkaslar.
TİP IV: Güneşe karşı minimal düzeyde duyarlı, minimal düzeyde yanık oluşur, her zaman orta kahverengine 
bronzlaşır. Örnek: Akdeniz tipi Kafkaslar, bazı Hispanikler.
TİP V: Güneşe karşı duyarlı olmayan cilt, nadiren yanık oluşur, iyi bronzlaşır. Örnek: Bazı Hispanikler,  
bazı Zenciler.
TİP VI: Güneşe karşı duyarlı değil, kesinlikle yanık oluşmaz, derin pigmentlere sahiptir.  
Örnek: Siyahi Zenciler.

 
H ÇEVRE KORUMA  
Elektrikli ve elektronik ürünlerdeki tehlikeli maddeler nedeniyle çevre ve sağlık sorunlarını önlemek  
için, bu simge ile işaretlenmiş cihazlar olağan belediye atıkları ile birlikte atılmamalı, bunun yerine  
geri kazanılmalı, tekrar kullanılmalı veya geri dönüştürülmelidir.
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Vă mulţumim că aţi achiziţionat noul dvs. produs Remington®. 
Înainte de utilizare, citiţi cu atenţie aceste instrucţiuni şi păstraţi-le într-un loc sigur. Îndepărtaţi toate 
ambalajele înainte de folosire.

 
A MĂSURI DE PROTECŢIE IMPORTANTE  
1	 ATENŢIONARE – PENTRU A REDUCE RISCUL DE ARSURI, ELECTROCUTARE, INCENDII SAU RĂNIREA PERSOANELOR: 
2	 Folosiţi acest aparat doar în scopurile destinate, descrise în acest manual. 
3	 Nu utilizaţi aparatul dacă este deteriorat sau funcţionează incorect. 
4	 Nu lăsaţi aparatul nesupravegheat când este conectat la sursa de curent.			 
5	 Ştecherul şi cablul nu trebuie lăsate aproape de suprafeţe încălzite.				  
6	 Nu utilizaţi produsul în cazul în care cablul este deteriorat. Puteţi obţine un cablu nou prin intermediul 	
	 Centrelor noastre internaţionale de service. 
7	 Depozitaţi produsul la o temperatură între 15°C şi 35°C.				  
8	 Folosiţi doar componentele furnizate împreună cu aparatul.			    
9	 Nu întoarceţi sau nu înnodaţi cablul, şi nu îl înfăşuraţi în jurul aparatului.			 
10	 Unitatea principală a acestui aparat nu este lavabilă sau rezistentă la apă. Nu introduceţi  
	 aparatul în lichid; nu îl utilizaţi lângă apă, în cadă, chiuvetă sau orice alt vas; nu îl utilizaţi afară. 
11	 Asiguraţi-vă că ştecherul şi adaptorul nu se udă. Nu încercaţi să scoateţi unitatea dacă a căzut în  
	 apă - scoateţi-o imediat din priză.			    
12	 Nu conectaţi sau deconectaţi de la priză dacă aveţi mâinile ude.			    
13	 Acest aparat poate fi folosit de copii în vârstă de cel puţin 8 ani şi de persoane cu abilităţi fizice, 		
	 senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienţa şi cunoştinţele necesare doar dacă sunt 		
	 supravegheate/au fost instruite în prealabil şi au înţeles pericolele la care se expun. Este interzisă joaca 	
	 copiilor cu acest aparat. Operaţiunile de curăţare şi de întreţinere nu trebuie efectuate de către copii 	
	 decât dacă aceştia au peste 8 ani şi sunt supravegheaţi. 
14	 Aparatul şi cablul nu trebuie lăsate la îndemâna copiilor sub 8 ani.	  
15	 Acest aparat nu este destinat utilizării comerciale sau în saloane de coafură.	  
16	 Aparatul trebuie furnizat împreună cu adaptori de izolare de siguranţă SW-120060EU (pentru Europa) şi 	
	 SW-120060BS (pentru Regatul Unit), cu o capacitate de ieşire de 12 CD; 600mA (putere adaptor). 

 
C CARACTERISTICI DE BAZĂ   
1	 Buton de pornire		  11  Cablu aplicator manual i-Light 
2	 Mufa de alimentare		  12  Fereastră Flash 
3	 Unitatea de bază i-Light		  13  Senzori de contact cu pielea 
4	 Aplicator manual i-Light		  14  Butoane de eliberare a accesoriului de tratament 
5	 Buton Flash		  15  Cartuş cu durată lungă de viaţă 
6	 Buton de selectare a puterii	 16  Accesoriu de tratament pentru corp 
7	 Indicator mod de răcire		  17  Cablu de alimentare 
8	 Afişaj indicator al stării becului	 18  Cârpă care nu lasă scame 
9	 Afişaj putere		  19  Accesoriu pentru tratament facial 
10	 Senzor de piele		  20  Senzori de contact cu pielea
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C NOŢIUNI INTRODUCTIVE PENTRU i-LIGHT  
,	 Ce este i-Light? 
Sistemul i-Light PRO este un dispozitiv revoluţionar pe bază de lumină, pentru femei, destinat îndepărtării la 
domiciliu a părului nedorit de pe corp şi faţă.

,	 Ce este Intense Pulse Light (IPL) şi cum funcţionează i-Light? 
i-Light funcţionează prin aplicarea unui impuls de lumină intens, extrem de scurt, pe piele. Energia luminii 
este absorbită de melamina din foliculul pilos, dezactivând temporar mecanismul de creştere al firului de 
păr, întârziind astfel creşterea părului. 
Foliculii piloşi parcurg în mod normal trei faze în ciclul de creştere a părului. Aceste faze sunt:

Faza anagenă (faza de creştere) – faza activă de creştere a foliculilor piloşi. Concentraţia de melanină este 
maximă, fiind responsabilă pentru pigmentarea părului. Doar firele de păr aflate în faza anagenă pot fi 
tratate cu IPL (fig. 2).	

Faza catagenă (faza de degradare) – este o fază scurtă de tranziţie, ce survine după faza anagenă şi 
semnalează finalul fazei active de creştere a părului. De obicei, durează 2-3 săptămâni (fig. 3).

Faza telogenă (faza de repaus) – foliculul pilos este într-o stare de repaus complet în timpul acestei faze, 
cea mai lungă fază, care durează aproximativ 100 de zile. În acest timp, firele noi de păr împing firele vechi 
de păr, permiţând începerea unui nou ciclu de creştere (fig. 4).	  

Faza anagenă Faza catagenă Faza telogenă

Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4

	
,	 Care este efectul I-Light 
Este importanta continuarea tratamentului complet pentru a te asigura ca fiecare fir de par activ este tratat.
Un tratament complet trebuie repetat la fiecare 2 saptamani cu 3 perioade de tratament. 
Rezultatele individuale pot diferi de la caz la caz,astfel ca sunt necesare tratamente multiple pentru rezultate 
optime. 
Dupa finalizarea regimului initial de tratare,utilizarea regulata saptamanala va oferi rezultate bune intr-un 
interval de 6-12 saptamani( tonul de culoare inchisa a pielii poate dura mai mult) 
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A ATENŢIONĂRI ŞI MĂSURI DE PRECAUŢIE  
F ATENŢIONĂRI IMPORTANTE DE SIGURANŢĂ

Înainte de a începe să utilizaţi i-Light: 
Asiguraţi-vă că aţi citit toate Atenţionările şi informaţiile de siguranţă. Înainte de a începe, verificaţi 
dacă i-Light este potrivit pentru dvs.	 		   
i-Light nu este eficient pe părul facial alb, cărunt, blond sau roşcat natural.		

,	 Tipul de ten					      
Vezi schema tenurilor de la pagina 2.					      
• 	 A nu se utiliza pe un ten închis natural (Fitzpatrick tipul V şi VI); riscaţi să cauzaţi arsuri, băşici şi 		
	 modificări ale culorii pielii.					      
• 	 A nu se utiliza pe pielea bronzată sau după expunerea recentă la soare; riscaţi să cauzaţi arsuri şi răni pe piele. 
•   	 i-Light is not effective on naturally white, grey, blonde or red body or facial hair.

,	 Zone ce nu trebuie tratate::					      
•	 A nu se utiliza pe scalp sau urechi.					      
• 	 A nu se utiliza la bărbaţi, pe faţă sau gât.					      
•	 A nu se utiliza deasupra pomeţilor (la femei). 
•	 Nu utilizati pe buze - culoarea pielii poate fi prea inchisa pentru tratament.			 
•	 A nu se utiliza pe sfârcuri, areole mamare sau organele genitale.			    
• 	 A nu se utiliza dacă aveţi tatuaje sau machiaj permanent în zona ce trebuie tratată.		   
•  	 A nu se utiliza pe petele de culoare maro închis sau negre precum aluniţe, semne de naştere sau pistrui. 
• 	 A nu se utiliza în zone operate recent, decojite, tratate cu laser, cicatrici sau pielea care a fost arsă  
	 sau opărită.

,	 Când nu trebuie folosit/Când trebuie evitată utilizarea dispozitivului i-Light		   
• 	 A nu se utiliza dacă sunteţi însărcinată sau alăptaţi.			    
• 	 A nu se utiliza dacă v-aţi expus la soare sau v-aţi bronzat artificial în ultimele 4 săptămâni.	  
• 	 A nu se utiliza pe pielea uscată sau fragilă în urma unor peelinguri cu substanţe chimice, peelinguri cu 	
	 soluţie glicolică sau alfa-hidroxi acizi (AHA). 					      
• 	 A nu se aplica mai mult de o dată pe aceeaşi zonă, deoarece riscaţi să cauzaţi arsuri.			
• 	 A nu se utiliza pe aceeaşi zonă a pielii mai mult de o dată pe săptămână.		   
• 	 A nu se utiliza timp de cel puţin 14 zile după un tratament de microdermabraziune.			
• 	 A nu se utiliza dacă aţi urmat deja tratamente de îndepărtare permanentă a părului.	  
• 	 A nu se utiliza dacă suferiţi de o boală de piele precum cancerul activ de piele, dacă aveţi antecedente 	
	 de cancer de piele sau alte tipuri cancer localizate în zona ce urmează a fi tratată, sau dacă aţi avut 	
	 leziuni precanceroase sau mai multe aluniţe atipice în zonele ce urmează a fi tratate.	  
• 	 A nu se utiliza dacă suferiţi de epilepsie cu sensibilitate la lumină puternică.			 
• 	 A nu se utiliza dacă aveţi antecedente de tulburare în producţia colagenului, inclusiv antecedente de 	
	 cicatrice cheloide sau de vindecare greoaie a rănilor.				     
• 	 A nu se utiliza dacă aveţi antecedente de afecţiuni vasculare precum prezenţa de vene varicoase sau 	
	 ectazie vasculară în zonele ce urmează a fi tratate.				     
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• 	 A nu se utiliza dacă aveţi pielea sensibilă la lumină ce rezultă în iritaţii sau reacţii alergice. Dacă urmaţi 	
	 tratamente cu medicamente sau agenţi fotosensibilizatori, consultaţi prospectul medicamentului. Nu 	
	 utilizaţi dispozitivul dacă ar putea cauza reacţii foto-alergice sau reacţii fototoxice sau dacă vi s-a 		
	 recomandat evitarea expunerii la soare în timpul tratamentului cu un anumit medicament.	  
• 	 A nu se utiliza dacă suferiţi de diabet, lupus eritematos, porfirie sau insuficienţă cardiacă congestivă. 
• 	 A nu se utiliza pe zonele pielii care sunt în prezent tratate cu sau au fost recent tratate cu alfa-hidroxi 	
	 acizi (AHA), beta-hidroxi acizi (BHA), izotretinoină topică şi acid azelaic. 
• 	 A nu se utiliza dacă aţi luat izotretinoină orală Accutane sau Aoaccutane în ultimele şase luni. Acest 	
	 tratament poate face pielea mai sensibilă, putând cauza lacrimi, răni şi iritaţii.	  
• 	 A nu se utiliza dacă suferiţi de o tulburare hemoragică sau aţi luat medicamente anticoagulante, 		
	 inclusiv în urma utilizării frecvente de aspirină după care nu a trecut minimum o perioadă de 1 		
	 săptămână pentru eliminare înainte de tratament. 					      
• 	 A nu se utiliza dacă aveţi infecţii, eczeme, arsuri, foliculi inflamaţi, laceraţii deschise, excoriaţii, operaţii, 	
	 herpes simplex, răni sau leziuni şi hematoame în zonele ce urmează a fi tratate.	  
• 	 A nu se utiliza pe faţă dacă aveţi antecedente de leziuni hepatice; utilizarea sistemului IPL sau a 		
	 oricărui tratament care irită pielea poate duce la recidivarea leziunilor hepatice.		   
• 	 A nu se utiliza dacă aveţi antecedente de boli ale sistemului imunitar (inclusiv infecţie HIV sau SIDA) 	
	 sau dacă aţi luat medicamente imunosupresoare.				     
• 	 A nu se utiliza dacă urmaţi tratamente cu analgezice; acestea reduc sensibilitatea la căldură.	  
• 	 A nu se utiliza dacă folosiţi deodorante cu efect pe termen lung. Ar putea cauza reacţii cutanate.	  
• 	 A nu se utiliza pe sau în apropierea vreunui element artificial precum implanturile de silicon, implanturi	
	 contraceptive Implanon, stimulatoare cardiace, porturi pentru injecţii subcutanate (dozator de insulină) 	
	 sau piercinguri. 

 
C PREGĂTIREA PENTRU UTILIZARE  
,	 Familiarizaţi-vă cu caracteristicile noului dvs. dispozitiv i-Light 
Sistemul i-Light PRO este un dispozitiv revoluţionar pe bază de lumină, pentru femei, destinat îndepărtării la 
domiciliu a părului nedorit de pe corp şi faţă. 

,	 Fereastră Flash (fig. 1-12)					      
Fereastra Flash este o fereastră din sticlă, cu protecţie UV, ce permite emanarea unor anumite lungimi de 
undă de lumină din aplicatorul manual pe faţa dvs. şi pe foliculii piloşi.		   
F	ATENŢIONARE: înainte de fiecare utilizare, verificaţi Fereastra Flash, pentru a vă asigura că lentilele 
nu sunt deteriorate.					      
F	ATENŢIONARE: înainte de fiecare utilizare, curăţaţi întotdeauna Fereastra Flash cu o cârpa furnizată, 
pentru a vă asigura că pe lentilă nu rămâne grăsime sau mizerie.		

,	 Senzorul de contact cu pielea (fig. 1-3 şi 20) 
Senzorul de contact cu pielea este un mecanism de siguranţă ce previne activarea accidentală a 
dispozitivului. Pentru a activa dispozitivul trebuie să apăsaţi Senzorul de contact cu pielea complet pe piele.

,	 Butonul Flash (fig. 1-5) 
Butonul Flash este amplasat pe aplicatorul manual. Pentru a activa becul flash, asiguraţi-vă că Senzorul de 
contact cu pielea este activat complet şi apăsaţi Butonul Flash.	 		
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,	 Afişajul indicator al stării becului (fig. 1-8) 
Dispozitivul este gata de folosinţă atunci când Afişajul indicator al stării becului  devine verde.	  
REŢINEŢI: dacă se apasă Butonul Flash ŞI Senzorul de contact cu pielea nu este activat complet SAU 
Afişajul indicator al stării becului nu este aprins, veţi auzi un bip. Când Afişajul indicator al stării becului 
devine galben, becul flash mai poate fi folosit de 150 de ori. Când Afişajul indicator al stării becului devine 
galben intermitent înseamnă că cartuşul becului s-a terminat şi nu va mai fi funcţional. Pentru a continua 
să folosiţi dispozitivul trebuie să înlocuiţi cartuşul becului.

,	 Butoanele de eliberare a accesoriului de tratament (fig. 1-14)			    
Apăsaţi ambele butoane şi trageţi uşor pentru a scoate accesoriul de tratament.		   
F	ATENŢIE: Înainte de a scoate accesoriul pentru nas, asiguraţi-vă ÎNTOTDEAUNA că unitatea este oprită 
şi cablul de alimentare deconectat. Dacă accesoriul pentru nas este scos în timp ce unitatea este pornită, 
toate becurile indicatoare de pe unitatea de bază vor începe să pâlpâie, iar aparatul va emite bipuri. 

 
C NOŢIUNI INTRODUCTIVE PENTRU i-LIGHT  
,	 Cartuş bec de lungă durată (fig. 1-15) 
Cartusul luminos de lunga durata ofera 65,000 flash-uri, indiferent de nivelul de energie selectat.Acest cartus 
poate fi inlocuit cu un altul cod SP-6000FQ.Pentru cartusul de rezerva, apelati la Centrul Service Central din 
zona in care locuiti.	

,	 Selectare putere (fig. 1-6) 
Dispozitivul i-Light are 5 nivele de putere. Nivelul 1 este treapta cea mai mică, iar nivelul 5 este treapta cea 
mai mare.  				  

SFAT: Pentru rezultate optime, folosiţi întotdeauna puterea cea mai mare care nu vă provoacă disconfort 
pe piele. Pentru a determina puterea utilizată, observaţi numărul de becuri aprinse pe Afişajul nivelului 
energetic (fig 1-9).			 

Dispozitivul dvs. i-Light se va comuta automat pe Nivelul de putere 1 de fiecare dată când dispozitivul este 
pornit. Pentru a schimba nivelul, apăsaţi Butonul de selectare a puterii. 

,	 Testaţi dispozitivul i-Light pe piele 	  
1.	 Consultaţi Atenţionările şi măsurile de precauţie 
2.	 Familiarizaţi-vă cu caracteristicile dispozitivului i-Light. 
3.	 Pentru a vă asigura că nuanţa pielii dvs. se încadrează în gama acceptată, consultaţi Schema  
	 nuanţelor pielii (fig. 5). 
4.  	Plasaţi pielea pe care doriţi să o trataţi pe senzorul de nuanţă a pielii - atingând senzorul (fig. 6). 
	 Dacă este potrivit pentru pielea dvs., aparatul va emite un bip şi se va aprinde. 
	 Daca pielea nu corespunde tratamentului,aparatul va semnaliza sonor si va ramane oprit. 	  
5.	 Testaţi dispozitivul i-Light pe o suprafaţă mică de piele şi aşteptaţi 48 de ore pentru a vă asigura că nu 	
	 faceţi eventuale reacţii adverse (fig. 7). 
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Fig. 5 Fig. 6 Fig. 7

,	 Trataţi zona(ele) dorite cu dispozitivul i-Light 	  
Pregătirea pielii pentru tratament 
1.	 Asiguraţi-vă că zona ce va fi tratată este curată şi nu are urme de uleiuri, deodorante, parfum, machiaj, 	
	 loţiuni şi creme. Radeţi sau tundeţi părul de pe zonele ce vor fi tratate (fig. 8).		   
2.   Nu folosiţi ceară, epilatoare, pensete sau produse de epilat pentru a îndepărta părul, deoarece acestea 	
	 contracarează procesul IPL.						    

Pregătirea dispozitivului pentru tratament 
3. 	 Desfăşuraţi cablul aplicatorului manual de pe unitatea de bază a dispozitivului i-Light şi aşezaţi 		
	 aplicatorul manual în suport. Localizaţi butonul de alimentare pe unitatea de bază a dispozitivului 	
	 i-Light şi asiguraţi-vă că unitatea este oprită. Conectaţi cablul de alimentare de pe unitatea de bază a 	
	 dispozitivului i-Light la mufa de alimentare. Conectaţi cablul de alimentare la priză. Apăsaţi butonul de 	
	 alimentare (fig. 9). 
4.  	Folosiţi senzorul pentru piele pentru a debloca unitatea. (fig. 6) 
	 Trebuie să deblocaţi unitatea pe fiecare suprafaţă a corpului pe care doriţi să o trataţi.	  
5. 	 Selectaţi puterea dorită (fig. 10).					      
	 Daca pielea nu corespunde tratamentului,aparatul va semnaliza sonor si va ramane oprit.  

Fig. 8

          

Fig. 9

          

Fig. 10

 
,	 Tratarea zonei(elor) corpului cu dispozitivul i-Light 	  
Dispozitivul i-Light este echipat cu două moduri de operare: Modul Single Flash şi modul Multi-Flash. 
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Dispozitivul dvs. i-Light se va comuta automat pe Modul Single Flash de fiecare dată când dispozitivul este pornit. 
Modul Single Flash: Dispozitivul i-Light va pâlpâi o dată atunci când Butonul Flash este apăsat ŞI senzorul 
de contact cu pielea este activat. 
Modul Multi-Flash: Dispozitivul i-Light va pâlpâi o dată la 2 secunde atunci când Butonul Flash este apăsat 
ŞI senzorul de contact cu pielea este activat complet. 
Modul Multi-Flash vă permite să trataţi rapid zone întinse precum picioarele, pieptul sau spatele, prin 
simpla glosare a aplicatorului manual pe o nouă porţiune după fiecare flash

,	 Modul Single Flash 
1. 	 Aplicaţi pe piele aplicatorul manual în aşa fel încât Fereastra Flash să bată direct pe suprafaţa pielii (fig. 11). 
2. 	 Asiguraţi-vă că Senzorul de contact cu pielea este complet activat şi că Afişajul indicator al stării beculu 
	 este aprins. 
3. 	 Apăsaţi Butonul Flash pentru a activa dispozitivul (fig. 12).			    
4.   Mutaţi aplicatorul manual pe o nouă zonă de tratament şi repetaţi paşii 1-3 (fig. 13).

,	 Modul Multi-Flash 
1.	 Aplicaţi pe piele aplicatorul manual în aşa fel încât Fereastra Flash să bată direct pe suprafaţa pielii (fig. 11). 
2. 	 Asiguraţi-vă că Senzorul de contact cu pielea este complet activat şi că Afişajul indicator al stării 		
	 becului este aprins. 
3.  	Apăsaţi ŞI MENŢINEŢI APĂSAT Butonul Flash pentru a activa dispozitivul (fig. 12).			 
4.  	Imediat după ce dispozitivul a pâlpâit, glisaţi aplicatorul manual pe noua zonă. În scurt timp 		
	 (aproximativ 2 secunde), dispozitivul va pâlpâi din nou (fig. 13).			    
	 REŢINEŢI:  					      
•	 În timpul Modului Multi-Flash, senzorul de contact cu pielea ŞI Butonul Flash trebuie să rămână 		
	 complet apăsate. Dacă vreunul dintre ele se dezactivează, dispozitivul se va opri. Pentru a relua 		
	 tratamentul, repetaţi paşii 1-4. 
•	 În timpul Modului Multi-Flash, Afişajul indicator al stării becului va rămâne aprins cât tip ce Senzorul de 	
	 contact cu pielea ţi Butonul Flash sunt activate. 

Fig. 11

          

Fig. 12

          

Fig. 13
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C ACCESORIUL PENTRU TRATAMENT FACIAL  
,	 Tratarea zonei(elor) faciale cu dispozitivul i-Light (exclusiv pentru femei). 
Părul facial poate fi foarte diferit de părul de pe corp, iar pielea feţei tinde să fie sensibil şi mai expus la razele 
UV ale soarelui; prin urmare, tratarea părului facial nedorit necesită o procedură diferită faţă de cea a 
corpului - asiguraţi-vă că aţi citit cu atenţie această secţiune înainte de a iniţia tratamentul facial.

F	IMPORTANT: Accesoriul pentru tratament facial este special conceput pentru tratarea caracteristicilor 
unice ale părului facial al femeilor. NU folosiţi accesoriul pentru corp pe faţă. Pentru instrucţiuni privind 
schimbarea accesoriilor, consultaţi secţiunea „Schimbarea accesoriilor de tratament“.

,	 Unde puteţi folosi accesoriul pentru tratament facial.			    
Accesoriul pentru tratament facial este destinat îndepărtării părului facial de pe obraji, perciuni, bărbie, zona 
gâtului şi de deasupra buzelor, conform figurii 14. 

Fig. 14

In zona perciunilor
Fiecare obraz
Deasupra buzelor
Barbia
Gatul

F	A NU se utiliza la bărbaţi, pe barbă sau părul facial; rezultatele ar putea fi permanente, producând 
schimbări nedorite ale trăsăturilor.		

 
A ATENTIONARE SI SFATURI DE SIGURANTA - UTILIZAREA FACIALĂ  
F	A NU se folosi în apropierea OCHILOR, SPRÂNCENELOR sau GENELOR. La folosirea conform 
instrucţiunilor, lumina nu ar trebui să dăuneze ochilor; totuşi, dacă vă deranjează lumina dispersată, vă 
recomandăm să închideţi ochii sau să vă uitaţi în altă parte.		

F	NU trataţi PIELEA ARSĂ DE SOARE sau BRONZATĂ. Aşteptaţi ca arsurile solare sau bronzul să treacă în 
totalitate înainte de a începe tratamentul. Înainte de a începe tratamentul, îndepărtaţi produsele cosmetice, 
loţiunile şi cremele (inclusiv autobrozantele). După tratament, folosiţi o loţiune fără parfum (cu factor de 
protecţie solară 30+) şi încercaţi să evitaţi expunerea directă la soare a zonei tratate cel puţin 24 de ore.

F	A NU se folosi pe BUZE sau pe PETE ÎNCHISE LA CULOARE (pistrui, aluniţe, semne de naştere sau tatuaje); 
aceste zone pot absorbi prea multă lumină, producând disconfort şi durere. Puteţi să acoperiţi aceste zone 
cu un dermatograf ALB, cu benzi adezive sau cu hârtie groasă, pentru a reflecta lumina în caz de expunerea 
accidentală la lumina dispozitivului.	
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F	NU trataţi interiorul NĂRILOR sau URECHILOR, deoarece sunt zone delicate.

F	NU utilizati peste sau langa proteze metalice,implanturi dentale sau alte operatii.

F	ATENŢIONARE: Evitaţi să trataţi zonele care conţin doar păr pufos (păr foarte subţire, fin, „ca de 
piersică“), pentru că ulterior acesta ar putea creşte mai urât. Îndepărtaţi orice fir de păr vizibile prin radere 
sau tundere. Nu folosiţi ceară, epilatoare, pensete sau produse de epilat pentru a îndepărta părul înainte 
sau în timpul tratamentului, deoarece acestea contracarează procesul IPL. Dacă tundeţi părul, nu îl tundeţi 
mai mult de 0,5 mm.

,	 Schimbarea accesoriilor de tratament 
Dispozitivul dvs. i-Light Pro este furnizat împreună cu două accesorii de tratament separate, unul pentru 
corp şi altul pentru părul facial al femeilor.  Accesoriul de tratament pentru corp este special conceput 
pentru părul de pe corp şi emană lumină o dată la 2 secunde.  Accesoriul de tratament pentru părul facial 
este special conceput pentru părul facial al femeilor, reduce la minim lumina puternică şi emană lumină o 
dată la 4 secunde. Accesoriul de tratament pentru părul facial este marcat cu pictograma din fig. 15.  

Fig. 15  

 
 
Pentru a schimba accesoriile de tratament, urmaţi instrucţiunile furnizate. 
1. 	 Dezactivaţi BUTONUL DE ALIMENTARE şi scoateţi CABLUL DE ALIMENTARE din priză. Permiteţi 		
	 sistemului să se răcească timp de 5 minute înainte de încerca să schimbaţi accesoriile de tratament. 
2. 	 Ţineţi accesoriul pentru tratament cu o mână în timp de apăsaţi ambele butoane de eliberare cu 		
	 cealaltă mână şi împingeţi uşor.  Depozitaţi accesoriul de tratament nefolosit într-un loc sigur (conform 	
	 indicaţiilor de pe ambalaj), având grijă să nu deterioraţi FEREASTRĂ FLASH şi celelalte componente. 
3. 	 Împingeţi uşor celălalt accesoriu de tratament pe aplicatorul manual, asigurându-vă că ambele capete 	
	 laterale s-au fixat printr-un clic.  REŢINEŢI: pentru o fixare corectă, capătul mai lung (cu circuite aurii) 	
	 trebuie să fie deasupra.

,	 Sfaturi utile pentru tratarea părului facial		   
Testaţi o zonă mică a pielii - având în vedere că părul facial tinde a fi mai sensibil, asiguraţi-vă că aţi testat o 
zonă mică înainte de a începe tratamentul.  Pentru detalii, consultaţi secţiunea „Testaţi dispozitivul i-Light 
pe piele“ (fig. 7). 
Folosiţi o oglindă pentru a vă ajuta în timpul tratamentelor - folosirea unei oglinzi pentru vizualizarea zonei 
ce trebuie tratată, care vă ajută să evitaţi tratarea buzelor sau zonelor cu pete de culoare închisă.  Dacă 
lumina reflectată este deranjantă, puteţi închide ochii înainte de fiecare flash. 
Întindeţi pielea pentru un contact mai bun cu pielea - conturul pielii poate îngreuna apăsarea completă a 
senzorilor de contact cu pielea să fie apăsaţi complet în anumite zone.  V-ar putea ajuta să vă muşcaţi buza 
de sus sau să folosiţi limba pentru a întinde obrajii în vederea unui contact mai bun cu pielea. 
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C SFATURI DE TRATAMENT  
•	 Pentru rezultate optime, evitaţi flashurile multiple. Astfel, veţi evita să vă expuneţi la o putere mai mare 	
	 decât cea necesară pentru împiedicarea creşterii părului. De asemenea, va prelungi durata de viaţă a cartuşului.	
•	 Pentru rezultate optime, folosiţi întotdeauna intensitatea cea mai mare care nu vă provoacă disconfort 	
	 pe piele. Dispozitivul trebuie să emane doar o senzaţie de căldură pe piele, în niciun caz să provoace disconfort. 
•	 Este posibil să observaţi că zonele osoase, precum coatele, gambele şi gleznele, sunt mai sensibile în 	
	 timpul tratamentului. Acest lucru este normal şi nu trebuie să vă alarmeze. Pentru a evita această 		
	 sensibilitate, încercaţi să trageţi pielea de pe zone osului în timpul tratamentului. 

 
C ÎNGRIJIREA POST-TRATAMENT  
După tratament, este posibil să prezentaţi o uşoară roşeaţă sau senzaţie de căldură pe piele. Acest lucru este normal 
şi va dispărea în scurt timp. Pentru a evita iritarea pielii după tratament, luaţi următoarele măsuri de precauţie: 
•	 Evitaţi expunerea la soare timp de 24 de ore după tratament. Protejaţi-vă pielea cu un produs cu factor 	
	 de protecţie 30 timp de 2 săptămâni după fiecare tratament. 
•	 Nu prelungiţi expunerea la soare, mai precis renunţaţi la plajă, şedinţele de solar sau produsele 		
	 autobronzante timp de cel puţin 2 săptămâni după ultimul tratament.		   
•	 După tratament, păstraţi zona curată şi uscată şi beţi multă apă, pentru a vă menţine pielea hidratată. 
•	 Nu frecati dur zona tratata.	  
•	 Nu faceţi băi sau duşuri fierbinţi şi nu folosiţi băi turceşti sau saune timp de 24 de ore după tratament. 
•	 Nu inotati 24 ore de la tratament. 
•	 Nu participaţi la sporturi de contact timp de 24 de ore după tratament.		   
•	 Nu purtaţi îmbrăcăminte strâmtă pe zona tratată.				     
•	 Nu vă epilaţi (cu ceară, cu penseta, cu benzi sau cu creme) pe perioada tratamentului - vă puteţi rade, 	
	 atâta vreme cât nu o faceţi timp de 24 de ore după fiecare tratament.			   
•	 Nu folosiţi creme de albire sau produse parfumate timp de 24 de ore după tratament.		
•	 Nu scărpinaţi sau ciupiţi zona tratată. 

 
C CURĂŢAREA DISPOZITIVULUI I-LIGHT  
F	ATENŢIONARE: Înainte de a curăţa dispozitivul i-Light, asiguraţi-vă că butonul de alimentare este 
dezactivat şi cablul de alimentare este deconectat de la unitatea de bază.		   
•	 Curăţarea regulată ajută la asigurarea de rezultate optime şi la prelungirea duratei de viaţă a dispozitivului 	
	 i-Light. Suprafaţa exterioară a unităţii de bază şi aplicatorul manual pot fi şterse cu o cârpă uşor umedă. 
•	 Pentru a curăţa Fereastra Flash, folosiţi doar cârpa fără scame furnizată împreună cu dispozitivul i-Light. 	
	 Aveţi grijă să nu zgâriaţi sau crăpaţi Fereastra Flash. Zgârieturile şi crăpăturile pot reduce eficacitatea unităţii. 
•	 Pentru petele dificile, folosiţi un disc demachiant umezit pentru a aplica puţină apă pe Fereastra Flash, 	
	 apoi curăţaţi cu cârpa fără scame furnizată. 
•	 Folosiţi un aspirator de mână pentru a îndepărta praful şi mizeria de pe ventilatoarele aplicatorului manual.

F	ATENŢIE: Dacă Fereastra Flash este crăpată sau spartă, nu trebuie să folosiţi unitatea. Evitaţi zgârierea 
ferestrei filtrului sau a suprafeţei metalice din accesoriul de tratament.			    
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F	ATENŢIONARE: i-Light este un dispozitiv de înaltă tensiune. Nu-l introduceţi în apă. Nu curăţaţi 
unitatea sau componentele sale sub robinet sau în maşina de spălat vase. Nu folosiţi agenţi de curăţare pe 
bază de petrol sau inflamabili, riscaţi producerea unui incendiu. Nu folosiţi bureţi abrazivi, agenţi de 
curăţare abrazivi sau lichide agresive precum uleiul sau acetona pentru a curăţa unitatea. 

 
E DEFECŢIUNI ŞI REMEDII / DEPOZITARE / ÎNTREŢINERE  
,	 Întreţinerea dispozitivului i-Light 
F	ATENŢIONARE: Înainte de efectua lucrări de întreţinere asupra dispozitivul i-Light, asiguraţi-vă că 
butonul de alimentare este dezactivat şi cablul de alimentare este deconectat de la unitatea de bază.	

,	 Înlocuirea becului 
1.	 Apăsaţi butoanele de eliberare a accesoriilor de tratament şi trageţi uşor pentru a scoate accesoriul  
	 de tratament.	  
2.	 Trageţi uşor cartuşul vechi de bec. 
3.	 Înlocuiţi-l cu un nou cartuş de bec. 					   

F	ATENŢIONARE: Atunci când înlocuiţi cartuşul de bec, nu atingeţi direct becurile flash, acestea lasă 
uleiuri şi reziduuri. Astfel, aţi putea reduce eficacitatea becurilor, care s-ar putea sparge în timpul tratamentului. 
4. 	 Remontaţi accesoriul de tratament, asigurându-vă că s-a fixat bine.

,	 Depozitare 
•	 Opriţi unitatea, scoateţi-o din priză cu 10 minute înainte de a o depozita.		   
•	 Depozitaţi unitatea într-un loc uscat, la o temperatură între 15º C şi 35º C.	

,	 Defecţiuni şi remedii 
Înainte de fiecare utilizare a dispozitivului i-Light, citiţi aceste instrucţiuni. Dacă experimentaţi orice 
problemă cu i-Light, consultaţi acest ghid de defecţiuni şi remedii, deoarece cuprinde majoritatea 
problemelor cu care v-aţi putea confrunta cu i-Light. Dacă aţi urmat instrucţiunile din această secţiune şi 
continuaţi să aveţi probleme, contactaţi centrul de service Remington® pentru asistenţă suplimentară.

Butonul de alimentare este activat, dar unitatea nu funcţionează.			    
•	 Asiguraţi-vă că unitatea este conectată la o priză electrică funcţională.		   
•	 Încercaţi să o conectaţi la o altă priză.					   

Unitatea pare crăpată sau este spartă.	  
Nu folosiţi dispozitivul dacă unitatea este deteriorată. Dacă aveţi nelămuriri despre folosirea unităţii, 
întreruperi folosirea şi contactaţi centrul de service Remington® pentru asistenţă suplimentară. 

,	 Întrebări frecvente 
Am pornit unitatea, dar nu pot creşte sau descreşte puterea. Am pornit unitatea, dar nu pot creşte sau 
descreşte puterea.		   
•	 Încercaţi să resetaţi unitatea, oprind-o şi aşteptând câteva secunde înainte de a o reporni.

Lumina indicatoare a stării becului este verde, dar unitatea nu pâlpâie atunci când apăs butonul. 
•	 Asiguraţi-vă că Senzorul de contact cu pielea este complet în contact cu pielea.		   
•	 Încercaţi să resetaţi unitatea, oprind-o şi aşteptând câteva secunde înainte de a o reporni.	
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Simt un miros ciudat. 
•	 Asiguraţi-vă că aţi ras bine zona înainte de tratament.

Zonele tratate se înroşesc după tratament. 
•	 Este un lucru normal, roşeaţa ar trebui să se dispară repede. În caz contrat, încercaţi să folosiţi o putere 	
	 mai mică.

Nu am observat rezultate optime sau părul a reînceput să crească. 
•	 După tratamentul iniţial, este posibil ca părul să înceapă să crească din nou. Acest lucru este perfect 	
	 normal. Pentru rezultate optime, repetaţi tratamentul atunci când observat să părul începe să crească.	
	 Reţineţi: Nu trataţi aceeaşi zonă mai mult de o dată pe săptămână.				  
 
F	MARE ATENŢIE: Dacă unitatea este folosită o perioadă îndelungată de timp, este posibil să se 
dezactiveze automat pentru un moment (cam 40 de secunde), pentru a se răci. Odată ce unitatea se răceşte, 
va putea fi utilizată din nou. 

LED de intensitate/mod flash  Indicaţie

Toate LED-urile selectate momentan pâlpâie Unitatea este supraîncălzită şi dezactivată un moment 
pentru a se răci.

LED-urile de intensitate pâlpâie secvenţial. Unitatea nu funcţionează corect. Opriţi unitatea, 
aşteptaţi câteva momente şi reîncercaţi. Dacă problema 
persistă, unitatea trebuie dusă la reparat.

Toate LED-urile pâlpâie şi se emite un  
bip de avertizare

Accesoriul de tratament este scos sau slăbit.

Tonuri audibile Indicaţie

Nu se face contact complet Butonul Flash a fost apăsat când senzorul de contact cu 
pielea nu era complet activat.

Înlocuiţi cartuşul de bec Cartuşul de bec lipseşte sau trebuie înlocuit.

Senzorii de contact sunt blocaţi Butonul Flash a fost apăsat după ce senzorul de contact 
cu pielea a fost activat, având în vedere că unitatea a 
pornit. Este posibil ca senzorul de contact să fie blocat.

								      
,	 Întrebări frecvente (www.remington-ilight.com)			    
Î. 	 Ce este i-Light? Ce este Intense Pulse Light (IPL)?				     
R.	 IPL funcţionează prin aplicarea unui impuls de lumină filtrat intens, extrem de scurt, pe piele. Lumina 	
	 este absorbită de pigmenţii coloraţi şi de părul din jurul acestora şi dezactivează temporar foliculii piloţi, 	
	 prevenind creşterea părului.			 

Î. 	 Cine poate folosi i-Light? 
R. 	 Atât bărbaţii, cât şi femeile pot folosi i-Light pentru a îndepărta părul nedorit din orice zonă de sub gât, 	
	 iar femeile îl pot folosi şi pentru tratarea părului facial de sub pomeţi. i-Light este destinat persoanelor cu 	
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	 o nuanţă deschisă până la mediu a pielii şi cu părul brunet. Este sigură folosirea doar pe următoarele 	
	 nuanţe de piele: albă, de culoarea fildeşului, cafenie, bej şi maro deschis. Printre nuanţele de păr sigure 	
	 amintim părul brunet, şaten închis şi şaten mediu. 		

Î. 	 Ce zone ale corpului pot trata cu i-Light?	 			    
R. 	 i-Light este destinat utilizării unisex în zonele de sub gât, inclusiv pe picioare, subsuori, linia bikinilor, 	
	 braţe, piept şi spate. Femeile îl pot folosi şi pe părul facial de sub pomeţi.

Î. 	 Ce rezultate să aştept de la i-Light? 
R. 	 i-Light ajută la îndepărtarea sigură şi eficientă a părului, folosind o tehnologie profesională, IPL.	

Î. 	 Care sunt riscurile pe care le implică folosirea i-Light? Este sigur?			    
R. 	 Folosirea i-Light este sigură, însă, la fel ca în cazul multor dispozitive electronice, este important să citiţi 	
	 şi să urmaţi instrucţiunile de operare.						    

Î. 	 Cât de des trebuie să folosesc i-Light? 
R. 	 Vă recomandăm să folosiţi i-Light de fiecare dată când observaţi că părul începe să crească. 
F	Nu tratati aceeasi zona mai mult de o saptamana.

Î. 	 Cât durează tratamentele? 
R. 	 Durata lor diferă în funcţie de mărimea zonei ce este tratată, însă tratarea unui picior, spre exemplu, nu 	
	 va dura mai mult de 15 minute.					   

Î. 	 Când voi începe să observ rezultate? 
R.	 Rezultatele nu sunt imediate. Părul poate uneori părea că creşte după tratament, însă multe dintre 	
	 aceste fire de păr vor începe să cadă după două săptămâni. 
	 Părul creşte într-un ciclu de 3 faze diferite care durează 18-24 luni. Doar firele de păr din faza anagenă 	
	 trebuie tratate, acesta fiind motivul pentru care sunt necesare mai multe tratamente pentru a se obţine 	
	 rezultate optime. Rezultatele pot fi în general observate la câteva săptămâni de la primul tratament. 	
	 Folosirea continuă regulată săptămânală (sau o dată la 2 săptămâni timp de trei săptămâni) va conferi 	
	 rezultate după 6 - 12 săptămâni (mai mult, pentru persoanele cu nuanţe de piele mai închise).

Î. 	 De ce, în ciuda tratamentelor, îmi creşte părul?	  
R. 	 Părul continuă să crească pentru o perioadă de până la 2 săptămâni după tratament, după care veţi 	
	 observa că părul începe să cadă. Alt motiv pentru continuarea creşterii părului ar putea fi faptul că zona 	
	 respectivă a fost emisă în timpul tratamentului. Continuaţi să trataţi zona respectivă de fiecare dată 	
	 când observaţi că creşte părul.

Î. 	 De ce nu pot folosi i-Light după o expunere recentă la soare?			    
R. 	 Expunerea la soare determină producerea unor nivele ridicate de melanină, expunând pielea la un risc 	
	 ridicat de arsuri sau băşici în urma tratamentului.					   

Î. 	 Care sunt atenţionările de evitare a folosirii i-Light?				     
R. 	 Anumite condiţii pot limita abilitatea dvs. de a folosi unitatea. Înainte de a utiliza i-Light, citiţi în 		
	 totalitate secţiunea Atenţionări şi măsuri de precauţie din Manualul de utilizare.	

Î. 	 Cât de des trebuie să schimb becul?	  
R. 	 Cartuşul bec de lungă durată va putea fi utilizat de 65.000 de ori, indiferent de nivelul de intensitate 	
	 selectat. Cu toate că este puţin probabil să trebuiască să-l înlocuiţi, poate fi înlocuit cu alt cartuș  
	 cu durată lungă de viață (SP-6000FQ). Contactaţi centrul de service Remington® din zona dvs.	
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Î. 	 Pot să utilizez i-Light pe faţă? 
R. 	 i-Light poate fi utilizat de către femei doar pe părul facial de sub pomeţi, folosind accesoriul pentru 	
	 tratament facial.

Î. 	 Cum îngrijesc zonele tratate după tratament?			    
R. 	 Evitaţi expunerea neprotejată la soare a zonelor tratate.

Î. 	 După utilizarea i-Light, trebuie să îmi întrerup activităţile obişnuite?		   
R. 	 Nu este necesară întreruperea activităţilor obişnuite după tratament; excepţie fac cazurile în care survin  
	 complicaţii anormale. Vă recomandăm să efectuaţi tratamentul înainte de a merge la culcare, pentru ca 	
	 roşeaţa să dispară până dimineaţă.

Î. 	 i-Light este periculos pentru piele dacă este utilizat vreme îndelungată?		   
R. 	 Nu s-au raportat reacţii adverse sau deteriorarea pielii în urma utilizării îndelungate a impulsurilor intense de lumină.

Î. 	 Cât de des trebuie să folosesc i-Light? 
R. 	 S-a dovedit că rezultatele cele mai eficiente se observă la 2 săptămâni după tratamentul iniţial. Trebuie să 	
	 evitaţi tratarea aceleiaşi zone de mai multe ori într-o sesiune, deoarece acest lucru nu va creşte 		
	 eficacitatea, ci va creşte riscul de iritare a pielii.	

Î. 	 Pot folosi i-Light dacă am părul blond, roşcat, cărunt sau alb?				  
R. 	 i-Light este cel mai eficient pe tipurile de păr mai închise la culoare, deoarece acestea conţin mai multă 	
	 melanină, pigmentul ce conferă coloarea părului şi pielii. Melanina este cea care absoarbe energia luminii  
	 folosită în timpul tratamentului cu i-Light. Părul brunet şi şaten închis răspunde cel mai bine la tratament.  
	 Şi părul şaten şi şaten deschis răspunde la tratament, însă necesită unul mai îndelungat. Este posibil ca 	
	 părul roşcat să răspundă la tratament. De obicei, părul alb, cărunt sau blond nu răspunde la tratamentul 	
	 cu i-Light, deşi unii utilizatori au observat rezultate în urma mai multor tratamente.	

Î. 	 Pot folosi i-Light dacă am nuanţa pielii închisă natural?	 		   
R. 	 Nu. i-Light este conceput să reacţioneze cu pigmentul închis la culoare al părului. Drept urmare, pielea de 	
	 coloare maro închis sau neagră poate absorbi prea multă energie (căldură) şi poate cauza deteriorarea pielii. 	
	 Nu folosiţi i-Light pe pielea închisă natural, deoarece aceasta conţine prea multă melanină. Tratarea pielii 	
	 închise la culoare cu i-Light poate provoca arsuri, băşici şi modificări ale culorii pielii (hiper- sau hipo-pigmentare). 
	 Pentru a determina dacă i-Light este potrivit pentru dvs., consultaţi schema nuanţelor pielii de la pagina 2.

Î. 	 Trebuie să-mi protejez ochii în timp de folosesc i-Light?			    
R. 	 Nu, dispozitivul nu este dăunător ochilor, cu excepţia cazurilor în care este direcţionat pe faţă (doar 	
	 accesoriul pentru tratamentul corpului). i-Light este prevăzut cu un sistem de siguranţă ce previne 	
	 aprinderea accidentală atunci când dispozitivul nu se află în contact cu pielea. Cantitatea mică de lumină 	
	 emisă în timpul tratamentul este similară cu cea a unui bliţ de aparat foto şi nu dăunează ochilor.  		
	 Accesoriul pentru tratament facial este conceput special să reducă la minimum scurgerile de lumină. 	
	 Dacă lumina reflectată este deranjantă, puteţi închide ochii înainte de fiecare flash.	

Î. 	 Pot folosi i-Light dacă sunt însărcinată sau alăptez?	  
R. 	 Nu. i-Light nu a fost testa pe femei gravide, prin urmare nu se recomandă folosirea dispozitivului i-Light 	
	 dacă sunteţi însărcinară sau alăptaţi. Modificările hormonale ar putea să vă amplifice sensibilitatea şi 	
	 riscul de rănire a pielii.
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,	 Scala Fitzpatrick a nuanţelor pielii 
Nuanţe de piele aplicabile, schema nuanţelor pielii - Scala Fitzpatrick tipurile I - IV		   
Puteţi folosi această schemă a nuanţelor pielii pentru a vă determina tipul de piele, adunând punctajul 
obţinut la fiecare dintre întrebările la care aţi răspuns. La final veţi găsi o scală ce prezintă un interval de 
puncte pentru fiecare dintre categoriile de nuanţe de piele. După scală, veţi găsi câte o explicaţie pentru 
fiecare tip de piele. Veţi putea să determinaţi rapid şi uşor ce tip de piele aveţi.			 

Dispoziţie genetică:

Punctaj 0 1 2 3 4

Ce culoare au ochii dvs.? Albaştri deschis, 
Gri, Verzi

Albaştri, Gri 
sau Verzi

Albaştri Căprui închis Negri 
deschis

Care este culoarea naturală a 
părului dvs.?

Uşor roşcat, 
Roşcat

Blond Castaniu, 
Blond închis 

Căprui închis Brunet

Ce culoare are pielea dvs. 
(nu zonele expuse)?

Roşiatică Foarte palidă Palidă cu 
tentă de bej

Maro deschis Căprui 
închis

Aveţi pistrui pe zonele expuse? Multe Câteva Puţine Uneori Deloc

Scor total pentru dispoziţia genetică :----

Reacţia la expunerea la soare: 

Punctaj 0 1 2 3 4

Ce se întâmplă când 
staţi prea mult la 
soare?

Mă înroşesc şi mă 
doare, fac băşici, mi 
se exfoliază pielea

Băşici, 
urmate de 
exfoliere

Arsuri, uneori 
urmate de 
exfoliere

Rar prezint 
arsuri

Nu prezint 
arsuri deloc

În ce măsură vă 
bronzaţi?

Puţin sau deloc Bronz deschis Bronz 
rezonabil

Mă bronzez 
uşor

Mă înnegresc 
repede

Vă bronzaţi în 
câteva ore după 
expunerea la soare?

Niciodată Rareori Uneori Adesea Întotdeauna

Cum reacţionează 
faţa dvs. la soare?

Foarte sensibilă Sensibilă Normal Foarte 
rezistentă

Nu am avut 
probleme 
deloc

Punctajul total pentru reacţia la expunerea la soare :---- 
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Obiceiuri privind bronzul:

Punctaj 0 1 2 3 4

Când v-aţi expus ultima 
oară corpul la soare (sau 
aţi fost la solar/aţi folosit 
cremă autobronzantă)?

Cu mai mult 
de 3 luni în 
urmă

Acum 2-3 
luni

Acum 1-2 
luni

Acum mai 
puţin de o 
lună

Cu mai puţin 
de 2 
săptămâni în 
urmă

Aţi expus la soare zona pe 
care vreţi să o trataţi?

Niciodată Aproape 
niciodată

Uneori Adesea Întotdeauna

Scor total pentru obiceiurile de bronzare 
Adunaţi punctajele obţinute la fiecare dintre cele trei secţiuni pentru a obţine Punctajul pentru tipul dvs. 
de piele.

Punctajul tipului de piele - Scala Fitzpatrick

0-7 I

8-16 II

17-25 III

26-30 IV

Peste 30 V-VI Nu utilizaţi i-Light

TIPUL I: Foarte sensibilă, prezintă întotdeauna arsuri, nu se bronzează deloc. Exemplu: Păr roşcat cu pistrui.
TIPUL II: Foarte sensibilă la soare, se arde uşor, se bronzează minim. Exemplu: Caucazieni cu piele deschisă, 
păr blond.
TIPUL III: Piele sensibilă la soare, prezintă uneori arsuri, se bronzează lent, maro deschis.  
Exemplu: Caucazieni mai închişi la culoare.
TIPUL IV: Sensibilitate minimă la soare, se arde puţin, se bronzează întotdeauna maro moderat.  
Exemplu: Caucazieni mediteraneeni, unii hispanici.
TIPUL V: Piele sensibilă la soare, se arde rar, se bronzează frumos. Exemplu: Unii hispanici, unii afroamericani.
TIPUL VI: Deloc sensibilă la soare, nu se arde deloc, foarte pigmentată. Exemplu: Afroamericanii mai închişi la culoare.

 
H PROTECŢIA MEDIULUI  
Pentru a evita problemele de mediu şi sănătate cauzate de substanţele periculoase din dispozitivele 
electrice şi electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie eliminate împreună cu  
deşeurile menajere obişnuite, ci trebuie recuperate, refolosite sau reciclate. 
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Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το νέο σας προϊόν Remington®. 
Διαβάστε προσεχτικά αυτές τις οδηγίες και φυλάξτε τες σε ασφαλές μέρος. Πριν από τη χρήση 
αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας.

 
A ΣΗΜΑΝΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΠΡΟΦΥΛΑΞΗΣ  
1	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ – ΓΙΑ ΝΑ ΠΕΡΙΟΡΙΣΤΕΙ Ο ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΕΓΚΑΥΜΑΤΩΝ, ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ, ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ 	
	 Ή ΣΩΜΑΤΙΚΗΣ ΒΛΑΒΗΣ: 
2	 Να χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή μόνο για τον σκοπό για τον οποίο προορίζεται και ο οποίος 		
	 περιγράφεται στο παρόν εγχειρίδιο. 
3	 Μην την χρησιμοποιείτε εφόσον έχει υποστεί βλάβη ή δυσλειτουργεί. 
4	 Μην αφήνετε τη συσκευή ανεπιτήρητη όταν το βύσμα της είναι στην πρίζα.			 
5	 Φροντίστε το βύσμα και το καλώδιο του ρεύματος να παραμένουν μακριά από θερμαινόμενες επιφάνειες. 
6	 Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν όταν το καλώδιο έχει υποστεί βλάβη. Ανταλλακτικό διατίθεται στα Διεθνή 	
	 Κέντρα Σέρβις της εταιρείας μας. 
7	 Το προϊόν να φυλάσσεται σε θερμοκρασία μεταξύ 15°C και 35°C.				  
8	 Να χρησιμοποιείτε μόνο τα εξαρτήματα που συνοδεύουν τη συσκευή.			 
9	 Να μην επιτρέπετε τη συστροφή ή την τσάκιση του καλωδίου και να μην το τυλίγετε γύρω από τη συσκευή.	
10	 Το σώμα αυτής της συσκευής δεν πλένεται ούτε είναι αδιάβροχο. Μη βάζετε τη συσκευή μέσα  
	 σε υγρά, μην την χρησιμοποιείτε κοντά σε νερό εντός μπανιέρας, νιπτήρα ή άλλου δοχείου, και  
	 μην την χρησιμοποιείτε σε υπαίθριους χώρους. 
11	 Φροντίστε να μην βρέχονται το καλώδιο και ο μετασχηματιστής του ρεύματος. Αν η μονάδα πέσει  
	 μέσα στο νερό, μην πάτε να τη βγάλετε - βγάλτε αμέσως το βύσμα της από την πρίζα του ρεύματος. 
12	 Όταν βάζετε ή βγάζετε το βύσμα μην το πιάνετε με βρεγμένα χέρια.			    
13	 Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας άνω των 8 ετών και από άτομα με 		
	 μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή με έλλειψη πείρας και γνώσεων εφόσον 	
	 υπάρχει κάποιος να τα επιτηρεί/καθοδηγεί και εφόσον έχουν κατανοήσει τους σχετικούς κινδύνους. Τα 	
	 παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δε θα 	
	 πρέπει να γίνονται από παιδιά εκτός εάν είναι άνω των 8 ετών και υπάρχει κάποιος να τα επιβλέπει. 
14	 Κρατήστε τη συσκευή και το καλώδιο μακριά από παιδιά κάτω των 8 ετών. 
15	 Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για εμπορική χρήση ή χρήση σε κομμωτήριο.	  
16	 Αυτή η συσκευή θα πρέπει να διατίθεται μαζί με τον εγκεκριμένο μονωμένο μετασχηματιστή ασφαλείας 	
	 SW-120060EU (στην Ευρώπη) και τον SW-120060BS (για το Ηνωμένο Βασίλειο) με τάση εξόδου 12 DC, 	
	 600mA (έξοδος μετασχηματιστή). 

 
C ΒΑΣΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ   
1	 Διακόπτης ισχύος		  11  Καλώδιο μονάδας χειρός i-Light 
2	 Υποδοχή ισχύος		  12  Θυρίδα ακτινοβόλησης 
3	 Κεντρική μονάδα i-Light		  13  Αισθητήρες επαφής με την επιδερμίδα 
4	 Μονάδα χειρός i-Light		  14  Κουμπιά απασφάλισης κεφαλής θεραπείας 
5	 Κουμπί ακτινοβόλησης		  15  Λυχνία μακράς διάρκειας 
6	 Κουμπί επιλογής επιπέδου ενέργειας		  16  Κεφαλή θεραπείας σώματος 
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7	 Δείκτης λειτουργίας ψύξης	 17  Καλώδιο ρεύματος 
8	 Ενδεικτική λυχνία κατάστασης λαμπτήρα	 18  Πανί που δεν αφήνει χνούδι 
9	 Ένδειξη επιπέδου ενέργειας	 19  Κεφαλή θεραπείας προσώπου 
10	 Αισθητήρας επιδερμίδας	 20  Αισθητήρες επαφής με την επιδερμίδα

 
C ΓΝΩΡΙΜΙΑ ΜΕ ΤΟ i-LIGHT  
,	 Τι είναι το i-Light; 
Το σύστημα i-Light PRO είναι μια επαναστατική συσκευή φωτεινής ακτινοβολίας που έχει σχεδιαστεί για την 
απομάκρυνση της ανεπιθύμητης τριχοφυΐας από το σώμα και το γυναικείο πρόσωπο κατ’ οίκον.

,	 Τι είναι το Έντονο Παλμικό Φως (Intense Pulse Light - IPL) και πώς λειτουργεί το i-Light; 
Το i-Light λειτουργεί με τη διοχέτευση ενός εξαιρετικά σύντομου, έντονου παλμού φωτεινής ακτινοβολίας 
στην επιδερμίδα. Η ενέργεια της φωτεινής ακτινοβολίας απορροφάται από τη μελανίνη μέσα στο θύλακα 
της τρίχας με αποτέλεσμα την προσωρινή απενεργοποίηση του μηχανισμού ανάπτυξης στην τρίχα και την 
καθυστέρηση της τριχοφυΐας. 
Ο κύκλος της τριχοφυΐας ολοκληρώνεται κατά κανόνα σε τρεις φάσεις για τους θύλακες των τριχών. Οι τρεις 
αυτές φάσεις είναι:

Η αναγενής φάση (φάση ανάπτυξης) – η φάση ενεργούς ανάπτυξης στους θύλακες των τριχών. Η 
συγκέντρωση της μελανίνης είναι σε κορυφαία τιμή καθώς χρησιμοποιείται για την χρώση των τριχών. Μόνο οι 
τρίχες που βρίσκονται στην αναγενή φάση επηρεάζονται από τη θεραπεία με το σύστημα IPL (σχ. 2)	

Η καταγενής φάση (φάση υποβάθμισης) – πρόκειται για σύντομο μεταβατικό στάδιο, το οποίο ακολουθεί 
την αναγενή φάση και σηματοδοτεί τη λήξη της φάσης ενεργούς ανάπτυξης της τρίχας. Κατά κανόνα διαρκεί 
2-3 εβδομάδες (σχ. 3).	

Η τελογενής φάση (φάση ηρεμίας) – ο θύλακας της τρίχας βρίσκεται σε πλήρη ηρεμία κατά τη φάση αυτή, 
η οποία είναι η μακρότερη φάση και διαρκεί περίπου 100 ημέρες. Κατά το διάστημα αυτό, οι νέες τρίχες 
εξωθούν τις παλιές τρίχες, επιτρέποντας την εκ νέου έναρξη του κύκλου ανάπτυξης (σχ. 4).	  

Αναγενής φάση Καταγενής φάση Τελογενής φάση

σχ. 2 σχ. 3 σχ. 4
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,	 Τι να περιμένετε από το i-Light 
Είναι σημαντικό να ακολουθείτε πλήρη θεραπεία ώστε να εξασφαλίσετε πως κάθε τρίχα θεραπεύετε. Μία 
πλήρης θεραπεία πρέπει να γίνετε κάθε 2 εβδομάδες για τρεις θεραπείες. 
Τα αποτελέσματα μπορεί να διαφέρουν, μπορεί να χρειαστούν πολλαπλές θεραπείες για καλύτερα αποτελέσματα.
Μετά την ολοκλήρωση της αρχικής θεραπείας, τακτική εβδομαδιαία χρήση θα σας δώσει αποτελέσματα μέσα σε 
6-12 εβδομάδες (σε πιο σκούρους τόνους του δέρματος μπορεί να χρειαστεί περισσότερο). 

 
A ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΜΕΤΡΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ  
F ΣΗΜΑΝΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ

Προτού αρχίσετε να χρησιμοποιείτε το i-Light: 
Φροντίστε να διαβάσετε όλες τις Προειδοποιήσεις και τις Πληροφορίες προστασίας. Προτού αρχίσετε, 
ελέγξτε αν το σύστημα i-Light είναι κατάλληλο για την περίπτωσή σας.	 		
Χρησιμοποιήστε τον χάρτη επιδερμίδας που παρέχεται στη συσκευασία και στο μπροστινό μέρος αυτού 
του εγχειριδίου και τον ενσωματωμένο αισθητήρα επιδερμίδας για να προσδιορίσετε αν αυτή η συσκευή 
είναι κατάλληλη για εσάς.		

,	 Τύπος επιδερμίδας					      
Δείτε τον χάρτη αποχρώσεων επιδερμίδας στη σελίδα 2.				     
• 	 Να μην χρησιμοποιείται σε εκ φύσεως σκούρα επιδερμίδα (Τύπος Fitzpatrick V και VI), καθώς μπορεί να 	
	 προκαλέσει εγκαύματα, φουσκάλες και χρωματικές αλλοιώσεις στην επιδερμίδα.		   
• 	 Να μην χρησιμοποιείται σε μαυρισμένη επιδερμίδα ή ύστερα από πρόσφατη ηλιοθεραπεία, καθώς 	
	 μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα ή δερματικές βλάβες.		   
•   	 Το σύστημα i-Light δεν επηρεάζει εκ φύσεως λευκές, γκρίζες, ξανθές ή κόκκινες τρίχες του σώματος ή 	
	 του προσώπου.

,	 Περιοχές στις οποίες η θεραπεία πρέπει να αποφεύγεται:			    
•	 Να μην χρησιμοποιείται στο τριχωτό της κεφαλής ή στα αυτιά.			    
• 	 Να μην χρησιμοποιείται στο πρόσωπο ή τον λαιμό ανδρών.			    
•	 Να μην χρησιμοποιείται πάνω από τα ζυγωματικά (χρήση στο γυναικείο πρόσωπο) 
•	 Μη χρησιμοποιείτε στα χείλη - η απόχρωση του δέρματος μπορεί να είναι πολύ σκούρα για θεραπεία.	
•	 Να μην χρησιμοποιείται στη θηλή ή την άλω του στήθους ή στα γεννητικά όργανα.		   
• 	 Να μην χρησιμοποιείται εφόσον υπάρχουν τατουάζ ή μόνιμο μακιγιάζ στην περιοχή που προορίζεται  
	 για θεραπεία.		   
•  	 Να μην χρησιμοποιείται σε σκούρα καστανά ή μαύρα στίγματα όπως ελιές, εκ γενετής σημάδια ή φακίδες. 
• 	 Να μην χρησιμοποιείται σε περιοχή που έχει υποβληθεί πρόσφατα σε χειρουργική επέμβαση, βαθύ 	
	 πίλινγκ, ανάπλαση με λέιζερ, ή έχει ουλές ή σε δέρμα που έχει υποστεί εγκαύματα κάθε τύπου.

,	 Πότε να μην χρησιμοποιείται/Πότε να αποφεύγεται η χρήση του i-Light		   
• 	 Να μην το χρησιμοποιείτε, εάν είστε έγκυος ή θηλάζετε.			    
• 	 Να μην το χρησιμοποιείτε, εάν έχετε κάνει ηλιοθεραπεία ή σολάριουμ μέσα στις 4 τελευταίες εβδομάδες. 
• 	 Να μην το χρησιμοποιείτε σε ξηρή ή ευπαθή επιδερμίδα λόγω χρήσης χημικού πίλινγκ, πίλινγκ με 		
	 γλυκολικό οξύ ή α-υδροξυοξέων (AHA).					      
• 	 Να μην ακτινοβολείτε πάνω από μία φορά την ίδια περιοχή, καθώς ενδέχεται να προκληθούν εγκαύματα. 
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• 	 Να μην το χρησιμοποιείτε στην ίδια περιοχή της επιδερμίδας σας πάνω από μια φορά την εβδομάδα. 
• 	 Να μην το χρησιμοποιείτε τουλάχιστον για 14 ημέρες ύστερα από αγωγή μικροδερμοαπόξεσης.		
• 	 Να μην το χρησιμοποιείτε εάν έχετε ήδη ξεκινήσει θεραπείες μόνιμης αποτρίχωσης.	  
• 	 Να μην το χρησιμοποιείτε, αν πάσχετε από δερματική νόσο όπως καρκίνο του δέρματος, αν έχετε 		
	 ιστορικό καρκίνου του δέρματος ή άλλης μορφής καρκίνο στις προς θεραπεία περιοχές, ή αν έχετε 	
	 προκαρκινικές βλάβες ή πολλαπλούς άτυπους σπίλους στις προς θεραπεία περιοχές.	  
• 	 Να μην το χρησιμοποιείτε αν έχετε επιληψία με φωτογενή ευαισθησία.			 
• 	 Να μην το χρησιμοποιείτε αν έχετε ιστορικό κολλαγονικής διαταραχής, καθώς και ιστορικό 		
	 σχηματισμού χηλοειδούς ουλής ή ιστορικό ανεπαρκούς επούλωσης.			    
• 	 Να μην το χρησιμοποιείτε αν έχετε ιστορικό αγγειακής διαταραχής, όπως παρουσία κιρσών ή αγγειακή 	
	 εκτασία στις προς θεραπεία περιοχές.				     
• 	 Να μην το χρησιμοποιείτε, αν το δέρμα σας έχει ευαισθησία στο φως και προκαλείται εξάνθημα ή 		
	 αλλεργική αντίδραση. Αν ακολουθείτε αγωγή με φωτοδραστικούς παράγοντες ή φωτοευαισθητοποιητές, 	
	 ελέγξτε το φυλλάδιο της συσκευασίας του φαρμάκου. Ποτέ μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή, εάν μπορεί να 	
	 προκληθούν φωτοαλλεργικές αντιδράσεις ή φωτοτοξικές αντιδράσεις ή αν πρέπει να αποφεύγετε την 		
	 έκθεση στον ήλιο κατά τη διάρκεια της φαρμακευτικής αγωγής.			    
• 	 Να μην το χρησιμοποιείτε αν πάσχετε από ζαχαρώδη διαβήτη, ερυθηματώδη λύκο, πορφυρία ή 		
	 συμφορητική καρδιακή ανεπάρκεια.	  
• 	 Να μην το χρησιμοποιείτε σε περιοχές του δέρματος που υποβάλλονται αυτή την περίοδο ή έχουν 	
	 υποβληθεί πρόσφατα σε θεραπεία με α-οξυοξέα (AHA), β-οξυοξέα (BHA), τοπική ισοτρετινοΐνη και αζελαϊκό οξύ. 
• 	 Να μην το χρησιμοποιείτε αν σας έχει χορηγηθεί δια στόματος ισοτρετινοΐνη (accutane) ή aoaccutane 	
	 τους έξι τελευταίους μήνες. Αυτή η αγωγή μπορεί να δημιουργήσει δερματική ευπάθεια με 		
	 αποτέλεσμα αμυχές, τραύματα και ερεθισμούς.	  
• 	 Να μην το χρησιμοποιείτε αν έχετε κάποια αιμορραγική διαταραχή ή σας χορηγούνται αντιπηκτικά 	
	 φάρμακα, καθώς επίσης αν κάνετε αυξημένη χρήση ασπιρίνης, έτσι ώστε μην είναι εφικτή η αποβολή 	
	 της από τον οργανισμό για διάστημα τουλάχιστον 1 εβδομάδας πριν από κάθε θεραπεία.	  
• 	 Να μην το χρησιμοποιείτε αν έχετε λοιμώξεις, εκζέματα, εγκαύματα,  φλεγμονώδεις θύλακες, ανοιχτές 	
	 αμυχές, εκδορές, απλό έρπητα, τραύματα ή βλάβες ή ακόμα αν έχετε υποβληθεί σε χειρουργική 		
	 επέμβαση στις προς θεραπεία περιοχές.	  
• 	 Να μην το χρησιμοποιείτε στο πρόσωπο αν έχετε ιστορικό απλού έρπητα καθώς η χρήση του συστήματος 	
	 IPL ή άλλης θεραπείας που προκαλεί δερματικό ερεθισμό μπορεί να προκαλέσει υποτροπή του απλού έρπητα. 
• 	 Να μην το χρησιμοποιείτε αν έχετε ιστορικό ανοσοκατασταλτικής νόσου (όπως μεταξύ άλλων λοίμωξη 	
	 HIV ή AIDS) ή αν σας χορηγείται ανοσοκατασταλτική φαρμακευτική αγωγή.		   
• 	 Να μην το χρησιμοποιείτε όταν παίρνετε παυσίπονα, τα οποία περιορίζουν την ευαισθησία στη θερμότητα. 
• 	 Να μην το χρησιμοποιείτε, αν χρησιμοποιείτε αποσμητικά μακράς διάρκειας. Σε αντίθετη περίπτωση 	
	 μπορεί να προκληθούν δερματικές αντιδράσεις.		   
• 	 Να μην το χρησιμοποιείτε πάνω από ή κοντά σε οτιδήποτε τεχνητό όπως εμφυτεύματα σιλικόνης, 		
	 αντισυλληπτικά εμφυτεύματα Implanon, βηματοδότες, αντλίες υποδόριας έγχυσης (αντλία ινσουλίνης) 	
	 ή στα σημεία που έχετε τρυπήσει το σώμα σας. 
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C ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΧΡΗΣΗΣ  
,	 Εξοικειωθείτε με τα χαρακτηριστικά της νέας συσκευής σας i-Light 
Το σύστημα i-Light PRO είναι μια επαναστατική συσκευή φωτεινής ακτινοβολίας που έχει σχεδιαστεί για 
την απομάκρυνση της ανεπιθύμητης τριχοφυΐας από το σώμα και το γυναικείο πρόσωπο κατ’ οίκον.

,	 Θυρίδα ακτινοβόλησης (σχ. 1-12)					      
Η Θυρίδα ακτινοβόλησης είναι θυρίδα με γυαλί φιλτραρίσματος και ενσωματωμένη προστασία από την 
υπεριώδη ακτινοβολία που επιτρέπει σε ορισμένα μήκη κύματος του φωτός να διέλθουν από τη μονάδα 
χειρός στην επιδερμίδα σας και στους θύλακες των τριχών.		   
F	ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: πάντα να ελέγχετε τη Θυρίδα ακτινοβόλησης πριν από τη χρήση για να 
βεβαιωθείτε ότι ο φακός δεν έχει υποστεί ζημιά.					      
F	ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: πάντα να καθαρίζετε τη Θυρίδα ακτινοβόλησης πριν από τη χρήση με το 
συνοδευτικό πανί που δεν αφήνει χνούδι ούτως ώστε να μην υπάρχει λάδι ή ακαθαρσίες στο φακό.

,	 Αισθητήρας επαφής με την επιδερμίδα (σχ. 1- 13 & 20) 
Ο Αισθητήρας επαφής με την επιδερμίδα είναι μηχανισμός ασφαλείας που εμποδίζει την ακούσια 
ενεργοποίηση της συσκευής. Για να ενεργοποιηθεί η συσκευή, ο Αισθητήρας επαφής με την επιδερμίδα θα 
πρέπει να έχει πατηθεί πλήρως πάνω στην επιδερμίδα.

,	 Κουμπί ακτινοβόλησης (σχ. 1-5) 
Το Κουμπί ακτινοβόλησης βρίσκεται στη μονάδα χειρός. Για να ενεργοποιήσετε το λαμπτήρα ακτινοβόλησης, 
βεβαιωθείτε ότι ο Αισθητήρας επαφής με την επιδερμίδα έχει πατηθεί πλήρως και πιέστε το Κουμπί ακτινοβόλησης.

,	 Ενδεικτική λυχνία κατάστασης λαμπτήρα (σχ. 1-8) 
Η συσκευή είναι έτοιμη για ακτινοβόληση όταν η Ενδεικτική λυχνία κατάστασης λαμπτήρα ανάβει με πράσινο. 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Αν το Κουμπί ακτινοβόλησης είναι πατημένο ΚΑΙ ο Αισθητήρας επαφής με την επιδερμίδα δεν 
έχει ενεργοποιηθεί πλήρως Ή η Ενδεικτική λυχνία κατάστασης λαμπτήρα δεν είναι αναμμένη, ακούγεται 
ένα ηχητικό σήμα. Όταν η Ενδεικτική λυχνία κατάστασης λαμπτήρα ανάβει με κίτρινο, υπολείπονται 150 
ακτινοβολήσεις στον λαμπτήρα ακτινοβόλησης. Όταν η Ενδεικτική λυχνία κατάστασης λαμπτήρα 
αναβοσβήνει με κίτρινο, η κασέτα του λαμπτήρα έχει εξαντληθεί και δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί πλέον. 
Για να συνεχίσετε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή θα πρέπει να αντικαταστήσετε τη λυχνία του λαμπτήρα.

,	 Κουμπιά απασφάλισης κεφαλής θεραπείας (σχ. 1-14)			    
Πατήστε και τα δύο κουμπιά και τραβήξτε απαλά την κεφαλή θεραπείας για να την αποσπάσετε από τη θέση 
της. 
F	ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΠΑΝΤΑ να ελέγχετε ότι η μονάδα είναι απενεργοποιημένη (OFF) και ότι το καλώδιο 
ρεύματος έχει αποσυνδεθεί προτού αφαιρέσετε την κεφαλή θεραπείας. Αν η κεφαλή θεραπείας αφαιρεθεί 
ενώ η μονάδα είναι ενεργοποιημένη (ON), όλες οι ενδεικτικές λυχνίες στην κεντρική μονάδα θα 
αναβοσβήνουν και θα ακουστεί ηχητικό σήμα. 

 
C ΓΝΩΡΙΜΙΑ ΜΕ ΤΟ I-LIGHT  
,	 Λυχνία ακτινοβόλησης μακράς διαρκείας (σχ. 1-15) 
Το ανταλλακτικό μακράς διάρκειας θα σας προσφέρει 65.000 λάμψεις, ανεξάρτητα από το επίπεδο 
ενέργειας που επιλέγετε. Αν και είναι απίθανο, ίσως χρειαστεί να το αντικαταστήσετε˙ Μπορεί να 
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αντικατασταθεί από κάποιο αντίστοιχο με μεγάλη διάρκεια ζωής, το SP-6000FQ. Παρακαλούμε 
επικοινωνήστε με το Service Center της Remington® στην περιοχή σας.	

,	 Επιλογή επιπέδου ενέργειας (σχ. 1-6) 
Η συσκευή i-Light είναι εξοπλισμένη με 5 επίπεδα ενέργειας. Το επίπεδο 1 είναι η χαμηλότερη ρύθμιση και 
το επίπεδο 5 είναι η υψηλότερη ρύθμιση. 				  

ΣΥΜΒΟΥΛΗ: Για τα πιο αποδοτικά αποτελέσματα, πάντα να χρησιμοποιείτε το υψηλότερο επίπεδο ενέργειας 
που δεν προκαλεί δυσφορία στο δέρμα. Για να προσδιορίσετε το επίπεδο ενέργειας που χρησιμοποιείται, 
ελέγξτε τον αριθμό των αναμμένων λυχνιών στην Ένδειξη επιπέδου ενέργειας (σχ. 1 - 9).

Η συσκευή i-Light τίθεται αυτόματα στο επίπεδο ενέργειας 1 κάθε φορά που η συσκευή ενεργοποιείται (ON). 
Για να αλλάξετε το επίπεδο, πατήστε το Κουμπί επιλογής επιπέδου ενέργειας.

,	 Δοκιμάστε τη συσκευή i-Light πάνω στο δέρμα σας 	  
1.	 Διαβάστε τις Προειδοποιήσεις και τα Μέτρα προστασίας. 
2.	 Εξοικειωθείτε με τα χαρακτηριστικά της συσκευής i-Light. 
3.	 Συμβουλευτείτε τον Χάρτη Τόνων Επιδερμίδας για να βεβαιωθείτε ότι ο χρωματικός τόνος της 		
	 επιδερμίδας σας βρίσκεται στο αποδεκτό φάσμα (σχ. 5). 
4.  	Τοποθετήστε το δέρμα της προς θεραπεία περιοχής πάνω στον αισθητήρα τόνου επιδερμίδας -  
	 αγγίζοντας τον αισθητήρα τόνου επιδερμίδας (σχ. 6). 
	 Αν η επιδερμίδα σας είναι κατάλληλη, η συσκευή θα εκπέμψει ηχητικό σήμα και θα ενεργοποιηθεί. 
	 Αν το δέρμα σας είναι ακατάλληλο, η συσκευή σας ειδοποιεί με ηχητικό σήμα και παραμένει εκτός λειτουργίας. 
5.	 Δοκιμάστε τη συσκευή i-Light σε ένα μικρό κομμάτι της επιδερμίδας σας και περιμένετε 48 ώρες για να 	
	 βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν ανεπιθύμητες αντιδράσεις (σχ.7). 

   

σχ. 5 σχ. 6 σχ. 7

,	 Υποβάλλετε σε θεραπεία τις επιθυμητές περιοχές με τη συσκευή i-Light 	  
Προετοιμάστε την επιδερμίδα σας για τη θεραπεία 
1.	 Βεβαιωθείτε ότι η προς θεραπεία περιοχή είναι καθαρή και χωρίς λάδια, αποσμητικά, αρώματα, 		
	 μακιγιάζ, λοσιόν και κρέμες. Ξυρίστε ή κουρέψτε τις τρίχες από την προς θεραπεία περιοχή (σχ. 8).	 
2.   Ποτέ μην χρησιμοποιείτε κερί, προϊόντα ριζικής αποτρίχωσης ή τσιμπιδάκια για να αφαιρέσετε τις 		
	 τρίχες γιατί αντενεργούν στη διαδικασία του IPL.					   

G
B

C
Z

PL
HU

N
RU

T
R

RO
G

R
SL

A
E

H
R

Προετοιμάστε τη συσκευή για τη θεραπεία 
3. 	 Ξετυλίξτε το καλώδιο της μονάδας χειρός από την κεντρική μονάδα του i-Light και ακουμπήστε τη 	
	 μονάδα χειρός στη βάση της κεντρικής μονάδας. Εντοπίστε τον διακόπτη ισχύος στην κεντρική μονάδα 	
	 του i-Light και βεβαιωθείτε ότι η μονάδα είναι απενεργοποιημένη (OFF). Συνδέστε το καλώδιο ρεύματος 	
	 στην υποδοχή ισχύος της κεντρικής μονάδας του i-Light . Συνδέστε το καλώδιο ρεύματος στην 		
	 ηλεκτρική πρίζα. Θέστε τον διακόπτη ισχύος στη θέση ON (σχ. 9). 
4.  	Χρησιμοποιήστε τον αισθητήρα επιδερμίδας για να ξεκλειδώσετε τη μονάδα. (σχ. 6) 
	 Πρέπει να ξεκλειδώνετε τη μονάδα για κάθε μέρος του σώματος που θέλετε να υποβάλλετε σε θεραπεία. 
5. 	 Επιλέξτε το επιθυμητό επίπεδο ενέργειας (σχ. 10).					      
	 Αν το δέρμα σας είναι ακατάλληλο, η συσκευή σας ειδοποιεί με ηχητικό σήμα και παραμένει εκτός λειτουργίας. 

σχ. 8

          

σχ. 9

          

σχ. 10

 
,	 Υποβάλλετε σε θεραπεία περιοχές του σώματος με τη συσκευή i-Light 	  
Η συσκευή i-Light είναι εξοπλισμένη με δύο τρόπους λειτουργίας: Λειτουργία Απλής Ακτινοβόλησης και 
Λειτουργία Πολλαπλής Ακτινοβόλησης. Η συσκευή i-Light ρυθμίζεται αυτόματα στη Λειτουργία Απλής 
Ακτινοβόλησης κάθε φορά που η συσκευή ενεργοποιείται (ON). 
Λειτουργία Απλής Ακτινοβόλησης: Η συσκευή i-Light ακτινοβολεί μία φορά όταν πατηθεί το Κουμπί 
ακτινοβόλησης ΚΑΙ έχει ενεργοποιηθεί ο αισθητήρας επαφής με την επιδερμίδα. 
Λειτουργία Πολλαπλής Ακτινοβόλησης: Η συσκευή i-Light ακτινοβολεί μία φορά κάθε 2 δευτερόλεπτα 
όταν πατηθεί το Κουμπί ακτινοβόλησης ΚΑΙ έχει ενεργοποιηθεί πλήρως ο αισθητήρας επαφής με την επιδερμίδα. 
Η Λειτουργία Πολλαπλής Ακτινοβόλησης σάς δίνει τη δυνατότητα να υποβάλετε σε θεραπεία, γρήγορα, 
μεγάλες περιοχές όπως τα πόδια, το στήθος ή την πλάτη με ένα απλό πέρασμα της μονάδας χειρός στη νέα 
θέση μετά από κάθε ακτινοβόληση

,	 Λειτουργία Απλής Ακτινοβόλησης 
1. 	 Τοποθετήστε τη μονάδα χειρός του i-Light πάνω στο δέρμα σας έτσι ώστε η Θυρίδα ακτινοβόλησης 	
	 να εφάπτεται με την επιφάνεια της επιδερμίδας σας (σχ. 11). 
2. 	 Βεβαιωθείτε ότι ο Αισθητήρας επαφής με την επιδερμίδα έχει ενεργοποιηθεί πλήρως και ότι η 		
	 Ενδεικτική λυχνία κατάστασης λαμπτήρα είναι αναμμένη. 
3. 	 Πατήστε το Κουμπί ακτινοβόλησης για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή (σχ. 12).		   
4.   Μετακινήστε τη μονάδα χειρός σε νέα περιοχή θεραπείας και επαναλάβετε τα βήματα 1-3 (σχ. 13).

,	 Λειτουργία Πολλαπλής Ακτινοβόλησης 
1.	 Τοποθετήστε τη μονάδα χειρός του i-Light πάνω στο δέρμα σας έτσι ώστε η Θυρίδα ακτινοβόλησης 	
	 να εφάπτεται με την επιφάνεια της επιδερμίδας σας (σχ. 11). 
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2. 	 Βεβαιωθείτε ότι ο Αισθητήρας επαφής με την επιδερμίδα έχει ενεργοποιηθεί πλήρως και ότι η 		
	 Ενδεικτική λυχνία κατάστασης λαμπτήρα είναι αναμμένη. 
3.  	Πατήστε ΚΑΙ ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΠΑΤΗΜΕΝΟ το Κουμπί ακτινοβόλησης για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή (σχ. 12).	
4.  	Αμέσως μετά από την ακτινοβόληση της συσκευής, σύρετε τη μονάδα χειρός σε νέα θέση. Μετά από 	
	 σύντομη καθυστέρηση (2 δευτερόλεπτα περίπου) η συσκευή θα ακτινοβολήσει ξανά (σχ. 13).	  
	 ΣΗΜΕΙΩΣΗ:  					      
•	 Κατά τη Λειτουργία Πολλαπλής Ακτινοβόλησης, ο Αισθητήρας επαφής με την επιδερμίδα ΚΑΙ το 		
	 Κουμπί ακτινοβόλησης πρέπει να παραμένουν εντελώς πατημένα. Αν κάποιο από τα δύο ξεπατηθεί, η 	
	 συσκευή δε θα λειτουργεί. Για να συνεχίσετε τη θεραπεία, επαναλάβετε τα βήματα 1-4. 
•	 Κατά τη Λειτουργία Πολλαπλής Ακτινοβόλησης, η Ενδεικτική λυχνία κατάστασης λαμπτήρα παραμένει 	
	 αναμμένη όσο ο Αισθητήρας επαφής με την επιδερμίδα και το Κουμπί ακτινοβόλησης είναι πατημένα. 

σχ. 11

          

σχ. 12

          

σχ. 13

		
 

C ΕΞΑΡΤΗΜΑ ΘΕΡΑΠΕΙΑΣ ΠΡΟΣΩΠΟΥ  
,	 Θεραπεία σε περιοχές του προσώπου με τη συσκευή i-Light (χρήση μόνο σε γυναίκες). 
Η τριχοφυΐα του προσώπου μπορεί να είναι πολύ διαφορετική από αυτή του σώματος και η επιδερμίδα στο 
πρόσωπο κατά κανόνα είναι ευαίσθητη και εκτίθεται περισσότερο στις υπεριώδεις ακτίνες του ήλιου, 
επομένως η θεραπεία σε ανεπιθύμητη τριχοφυΐα του προσώπου  διαφέρει από εκείνη του σώματος – 
φροντίστε να διαβάσετε προσεχτικά αυτή την ενότητα προτού ξεκινήσετε τη θεραπεία του προσώπου.

F	ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Η Κεφαλή θεραπείας προσώπου έχει σχεδιαστεί ειδικά για τη θεραπεία των μοναδικών 
χαρακτηριστικών της τριχοφυΐας του γυναικείου προσώπου. ΜΗΝ χρησιμοποιείτε το εξάρτημα σώματος στο 
πρόσωπο. Δείτε την ενότητα ‘Αλλαγή Κεφαλών θεραπείας’ για οδηγίες σχετικά με αλλαγή των κεφαλών θεραπείας.

,	 Πού μπορείτε να χρησιμοποιήσετε την κεφαλή θεραπείας προσώπου		   
Η Κεφαλή θεραπείας προσώπου προορίζεται για χρήση στην τριχοφυΐα του προσώπου των γυναικών σε 
μάγουλα, φαβορίτες, σαγόνι, περιοχές του λαιμού και πάνω από τα χείλη, όπως φαίνεται στο σχ. 14. 
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σχ. 14

Κάθε φαβορίτα
Κάθε μάγουλο
Πάνω από τα χείλη
Πηγούνι
Λαιμός

F	ΜΗΝ το χρησιμοποιείτε σε γένια ή τριχοφυΐα ανδρικού προσώπου καθώς τα αποτελέσματα μπορεί να είναι μόνιμα 
ή ανομοιόμορφα και να προκληθούν αλλαγές στα χαρακτηριστικά του προσώπου που μπορεί να μην είναι επιθυμητά

 
A ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ ΚΑΙ ΠΡΟΦΥΛΆΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ - ΧΡΉΣΗ ΣΤΟ ΠΡΌΣΩΠΟ  
F	ΜΗΝ το χρησιμοποιείτε πουθενά κοντά σε ΜΑΤΙΑ, ΦΡΥΔΙΑ ή ΒΛΕΦΑΡΙΔΕΣ. Όταν η συσκευή 
χρησιμοποιείται σύμφωνα με τις οδηγίες, το φως δε θα πρέπει να βλάπτει τα μάτια, ωστόσο αν το 
σκεδαζόμενο φως σας είναι δυσάρεστο, μπορείτε να κλείσετε τα μάτια ή αποστρέψετε το βλέμμα.	

F	ΜΗΝ υποβάλλετε σε θεραπεία ΕΠΙΔΕΡΜΙΔΑ ΗΛΙΟΚΑΜΕΝΗ ή ΜΕ ΜΑΥΡΙΣΜΑ. Για να ξεκινήσετε τη 
θεραπεία περιμένετε μέχρι να φύγει εντελώς το κάψιμο ή το μαύρισμα. Αφαιρέστε καλλυντικά, λοσιόν και 
κρέμες (καθώς και προϊόντα τεχνητού μαυρίσματος) πριν από τη θεραπεία. Μετά από τη θεραπεία, 
χρησιμοποιήστε λοσιόν χωρίς άρωμα (SPF 30+) και προσπαθήστε να μην εκθέσετε στον ήλιο την περιοχή 
που υποβλήθηκε σε θεραπεία για 24 ώρες το λιγότερο.					  

F	ΜΗΝ ακτινοβολείτε τα ΧΕΙΛΗ ή άλλα ΜΕΛΑΝΑ ΣΤΙΓΜΑΤΑ (σκούρες φακίδες, ελιές, εκ γενετής σημάδια ή τατουάζ) 
καθώς αυτές οι περιοχές μπορεί να απορροφήσουν υπερβολική ποσότητα ενέργειας φωτεινής ακτινοβολίας με 
ενδεχόμενο την πρόκληση δυσφορίας ή πόνου. Μπορείτε να καλύψετε αυτές τις περιοχές με ΛΕΥΚΟ λάινερ ματιών, 
αυτοκόλλητες ετικέτες ή χοντρό χαρτί που θα ανακλάσει το φως σε περίπτωση ακούσιας ακτινοβόλησης.

F	ΜΗΝ κάνετε θεραπεία στο εσωτερικό των ΡΟΥΘΟΥΝΙΩΝ ή των ΑΥΤΙΩΝ καθώς αυτές οι περιοχές είναι ευαίσθητες.

F	ΜΗΝ χρησιμοποιείτε πάνω ή κοντά σε μεταλλικά σφραγίσματα, οδοντικά εμφυτεύματα ή σιδεράκια.

F	ΠΡΟΣΟΧΗ: Αποφύγετε να υποβάλλετε σε θεραπεία περιοχές που περιέχουν μόνο δευτερογενείς τρίχες 
(πολύ λεπτές τρίχες, γνωστές και ως  “χνούδι”) καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει ανεπιθύμητη νέα τριχοφυΐα. 
Αφαιρέστε όλες τις ορατές τρίχες με αποτρίχωση ή κούρεμα. Μην χρησιμοποιείτε κερί, προϊόντα ριζικής 
αποτρίχωσης ή τσιμπιδάκια για να αφαιρέσετε τρίχες πριν ή κατά τη διάρκεια της θεραπείας, γιατί αντενεργούν 
στη διαδικασία του IPL. Αν κουρεύεστε, φροντίστε η κουρεμένη τρίχα να μην υπερβαίνει τα 0,5mm.

,	 Αλλαγή Κεφαλών θεραπείας 
Το i-Light Pro συνοδεύεται από δυο ξεχωριστές Κεφαλές θεραπείας για Τριχοφυΐα σώματος και για 
Τριχοφυΐα γυναικείου προσώπου.  Η Κεφαλή Θεραπείας Τριχοφυΐας Σώματος έχει σχεδιαστεί ειδικά για την 
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Τριχοφυΐα του Σώματος και μπορεί να ακτινοβολεί κάθε 2 δευτερόλεπτα.  Η Κεφαλή Θεραπείας Τριχοφυΐας 
Προσώπου έχει σχεδιαστεί ειδικά για την Τριχοφυΐα του Γυναικείου Προσώπου, ελαχιστοποιεί τη διαρροή 
φωτεινής ακτινοβολίας, και μπορεί να ακτινοβολεί κάθε 4 δευτερόλεπτα. Η Κεφαλή Θεραπείας Τριχοφυΐας 
Προσώπου διακρίνεται από το εικονίδιο που φαίνεται στο σχ. 15.   

σχ. 15  

 
 
Για να αλλάξετε κεφαλές θεραπείας, ακολουθήστε τις παρεχόμενες οδηγίες. 
1. 	 Θέστε τον ΔΙΑΚΟΠΤΗ ΙΣΧΥΟΣ στη θέση OFF και βγάλτε το βύσμα του ΚΑΛΩΔΙΟΥ ΡΕΥΜΑΤΟΣ από την 	
	 ηλεκτρική πρίζα. Περιμένετε 5 λεπτά να κρυώσει το σύστημα πριν προσπαθήσετε να αλλάξετε τις 		
	 κεφαλές θεραπείας. 
2. 	 Κρατήστε την Κεφαλή θεραπείας με το ένα χέρι, ενώ με το άλλο χέρι πιέζετε και τα δύο Κουμπιά 		
	 Απασφάλισης και τραβήξτε απαλά.  Φυλάξτε την Κεφαλή θεραπείας που δεν χρησιμοποιείται σε 		
	 ασφαλές μέρος (όπως στη συσκευασία) φροντίζοντας να μην προκληθεί βλάβη στη ΘΥΡΙΔΑ 		
	 ΑΚΤΙΝΟΒΟΛΗΣΗΣ και στα λοιπά εξαρτήματα. 
3. 	 Σπρώξτε απαλά την άλλη Κεφαλή Θεραπείας στη Μονάδα Χειρός φροντίζοντας και τα δύο πλευρικά 	
	 πτερύγια να μπουν στη θέση τους.  ΣΗΜΕΙΩΣΗ:  το μακρύτερο πτερύγιο (με τα χρυσά κυκλώματα) 	
	 πρέπει να είναι προς τα πάνω για να εφαρμόζει σωστά.

,	 Χρήσιμες συμβουλές για τη θεραπεία στην τριχοφυΐα του προσώπου		   
Κάντε δοκιμή σε ένα τμήμα της επιδερμίδας – επειδή η επιδερμίδα του προσώπου κατά κανόνα είναι πιο 
ευαίσθητη, φροντίστε να κάνετε μια δοκιμή σε μικρό τμήμα πριν προχωρήσετε.  Δείτε την ενότητα 
‘Δοκιμάστε τη συσκευή i-Light πάνω στο δέρμα σας’ για λεπτομέρειες (σχ. 7). Καθοδηγήστε τις θεραπείες σας 
με έναν καθρέφτη – χρησιμοποιήστε καθρέφτη για να βλέπετε καλά την περιοχή που υποβάλλετε σε 
θεραπεία και για να μην υποβληθούν σε θεραπεία τα χείλη ή άλλα σκούρα στίγματα.  Αν το ανακλώμενο φως 
σας είναι δυσάρεστο, μπορεί να θέλετε να κλείσετε τα μάτια πριν από κάθε ακτινοβόληση. 
Τεντώστε το δέρμα για καλύτερη επαφή με την επιδερμίδα – το περίγραμμα του δέρματος μπορεί να 
δυσχεραίνει το πλήρες πάτημα των αισθητήρων επαφής με την επιδερμίδα σε ορισμένες περιοχές.  Ίσως σας 
φανεί πιο εύκολο αν προσπαθήσετε να τυλίξετε το πάνω χείλος πάνω από τα δόντια σας ή να τεντώσετε τα 
μάγουλα σας με τη γλώσσα για καλύτερη επαφή με την επιδερμίδα. 

 
C ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΘΕΡΑΠΕΙΑΣ  
•	 Για άριστα αποτελέσματα, αποφύγετε τις επικαλυπτόμενες ακτινοβολήσεις. Έτσι αποτρέπεται η έκθεση 	
	 σε περισσότερη ενέργεια από όση χρειάζεται για την καταστολή της τριχοφυΐας. Επίσης, έτσι 		
	 εξασφαλίζεται η μέγιστη δυνατή αξιοποίηση της λυχνίας ακτινοβόλησης.	  
•	 Για τα πιο αποδοτικά αποτελέσματα, πάντα να χρησιμοποιείτε το υψηλότερο επίπεδο έντασης που δεν 	
	 προκαλεί δυσφορία στο δέρμα. Το επίπεδο που χρησιμοποιείτε θα πρέπει να αφήνει μια αίσθηση 		
	 θερμότητας στο δέρμα, αλλά δε θα πρέπει ποτέ να προκαλεί δυσφορία. 
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•	 Ίσως παρατηρήσετε ότι οι ισχνές περιοχές όπως οι αγκώνες, οι κνήμες και οι αστράγαλοι είναι πιο 		
	 ευαίσθητοι κατά τη θεραπεία. Αυτό είναι φυσιολογικό και δε θα πρέπει να συνιστά λόγο ανησυχίας. 	
	 Προς αποφυγή αυτής της ευαισθησίας, προσπαθήστε να τραβάτε το δέρμα μακριά από την ισχνή 		
	 περιοχή κατά τη θεραπεία. 

 
C ΠΕΡΙΠΟΙΗΣΗ ΜΕΤΑ ΑΠΟ ΘΕΡΑΠΕΙΑ  
Μετά από τη θεραπεία, μπορεί να παρουσιαστεί ελαφρά κοκκινίλα ή αίσθηση θερμότητας στο δέρμα σας. 
Αυτό είναι φυσιολογικό και θα υποχωρήσει γρήγορα. Προς αποφυγή ερεθισμού στο δέρμα σας μετά από τη 
θεραπεία, πάρτε τις εξής προφυλάξεις: 
•	 Αποφύγετε την έκθεση στον ήλιο για 24 ώρες μετά από τη θεραπεία. Προστατεύστε την επιδερμίδα σας 	
	 με SPF 30 για 2 εβδομάδες μετά από κάθε θεραπεία. 
•	 Μην παρατείνετε την έκθεση στον ήλιο, π.χ. με ηλιοθεραπεία, σε σολάριουμ ή με προϊόν τεχνητού 		
	 μαυρίσματος για τουλάχιστον 2 εβδομάδες μετά από την τελευταία θεραπεία.		   
•	 Μετά από τη θεραπεία, διατηρήστε την περιοχή καθαρή και στεγνή και πίνετε άφθονο νερό για να 	
	 διατηρείτε το δέρμα ενυδατωμένο. 
•	 Να συμπεριφέρεστε με απαλότητα στην περιοχή που χρησιμοποιείτε το προϊόν 	  
•	 Μην κάνετε αποτρίχωση (με κερί, τσιμπιδάκι, κλωστή ή κρέμες) κατά τη θεραπεία – το ξύρισμα είναι 	
	 αποδεκτό εφόσον το αποφύγετε για 24 ώρες μετά από κάθε θεραπεία. 
•	 Μην κολυμπάτε για 24 ώρες μετά τη θεραπεία. 
•	 Μη συμμετέχετε σε αθλήματα επαφής για 24 ώρες μετά από τη θεραπεία.		   
•	 Μη φοράτε εφαρμοστά ρούχα πάνω από την περιοχή που υποβλήθηκε σε θεραπεία.		
•	 Μην κάνετε αποτρίχωση (με κερί, τσιμπιδάκι, κλωστή ή κρέμες) κατά τη θεραπεία – το ξύρισμα είναι 	
	 αποδεκτό εφόσον το αποφύγετε για 24 μετά από κάθε θεραπεία.			    
•	 Μην χρησιμοποιείτε κρέμες λεύκανσης ή αρωματισμένα προϊόντα για 24 ώρες μετά από κάθε θεραπεία. 
•	 Μην ξύνετε και μην τσιμπάτε την περιοχή που υποβλήθηκε σε θεραπεία. 

 
C ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ i-LIGHT  
F	ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν καθαρίσετε το i-Light, βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης ισχύος είναι στη θέση OFF και ότι 
το καλώδιο ρεύματος έχει αποσυνδεθεί από την κεντρική μονάδα.			    
•	 Ο τακτικός καθαρισμός εξασφαλίζει τα καλύτερα δυνατά αποτελέσματα και μεγάλη διάρκεια ζωής για 	
	 τη συσκευή i-Light. Την εξωτερική επιφάνεια της κεντρικής μονάδας και της μονάδας χειρός μπορείτε 	
	 να τη σκουπίζετε με ένα ελαφρά νωπό πανί. 
•	 Για να καθαρίσετε τη Θυρίδα ακτινοβόλησης, χρησιμοποιήστε μόνο το πανί που δεν αφήνει χνούδι το 	
	 οποίο παρέχεται μαζί με τη συσκευή i-Light. Προσέξτε να μη γρατζουνίσετε ή να ραγίσετε τη Θυρίδα 	
	 ακτινοβόλησης. Οι γρατσουνιές και τα ραγίσματα μπορούν να μειώσουν την αποδοτικότητα της μονάδας. 
•	 Για επίμονους λεκέδες, χρησιμοποιήστε μια νωπή μπατονέτα για να εφαρμόσετε μικρή ποσότητα 		
	 νερού στη Θυρίδα ακτινοβόλησης και καθαρίστε με το παρεχόμενο πανί που δεν αφήνει χνούδι. 
•	 Για να αφαιρέσετε σκόνη και σκουπιδάκια από τις οπές εξαερισμού της μονάδας χειρός 		
	 χρησιμοποιήστε ηλεκτρικό σκουπάκι χειρός.

F	ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν η Θυρίδα ακτινοβόλησης ραγίσει ή σπάσει, η μονάδα δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείται. Ποτέ μη γρατζουνίσετε το γυαλί φιλτραρίσματος ή τη μεταλλική επιφάνεια στο  
εσωτερικό της Κεφαλής Θεραπείας.			    
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F	ΠΡΟΣΟΧΗ: Η συσκευή i-Light χρησιμοποιεί υψηλή τάση. Ποτέ μη τη βυθίζετε ολόκληρη στο νερό. Ποτέ 
μην καθαρίζετε τη μονάδα ή τα εξαρτήματά της κάτω από τη βρύση ή σε πλυντήριο πιάτων. Μην 
χρησιμοποιείτε καθαριστικές ουσίες με βάση τη βενζίνη ή άλλες εύφλεκτες ουσίες λόγω του κινδύνου 
πυρκαγιάς. Ποτέ μη χρησιμοποιείτε σύρματα, διαβρωτικές ουσίες καθαρισμού ή δραστικά υγρά όπως λάδι ή 
ακετόνη για να καθαρίσετε τη μονάδα. 

 
E ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ / ΦΥΛΑΞΗ / ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ  
,	 Συντήρηση συσκευής i-Light 
F	ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν από τις εργασίες συντήρησης στη συσκευή  i-Light, βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης ισχύος 
είναι στη θέση OFF και ότι το καλώδιο ρεύματος έχει αποσυνδεθεί από την κεντρική μονάδα.	

,	 Αντικατάσταση του λαμπτήρα 
1.	 Πατήστε τα κουμπιά απασφάλισης κεφαλής θεραπείας και τραβήξτε την απαλά για να την αποσπάσετε 	
	 από τη θέση της.	  
2.	 Τραβήξτε απαλά την παλιά λυχνία για να την αποσπάσετε. 
3.	 Αντικαταστήστε την με νέα λυχνία.					   

F	ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν αντικαθιστάτε την κασέτα λαμπτήρα, μην ακουμπάτε πάνω στους λαμπτήρες 
ακτινοβόλησης γιατί θα αφήσετε έλαια και κατάλοιπα. Σε αυτή την περίπτωση θα μπορούσε να μειωθεί η 
αποδοτικότητα των λαμπτήρων ή να ραγίσουν κατά τη θεραπεία. 
4. 	 Αντικαταστήστε την κεφαλή θεραπείας, φροντίζοντας να την κουμπώσετε καλά στη θέση της.

,	 Φύλαξη 
•	 Απενεργοποιήστε τη μονάδα, βγάλτε την από την πρίζα και αφήστε τη να κρυώσει για 10 λεπτά πριν 	
	 από τη φύλαξη.		   
•	 Η μονάδα να φυλάσσεται σε στεγνό χώρο με θερμοκρασία από 15º C έως 35º C.	

,	 Αντιμετώπιση προβλημάτων 
Πάντα να διαβάζετε όλες αυτές τις οδηγίες προτού χρησιμοποιήσετε τη συσκευή i-Light. Αν αντιμετωπίζετε 
προβλήματα με το i-Light, να συμβουλεύεστε αυτό τον οδηγό αντιμετώπισης προβλημάτων καθώς καλύπτει 
τα συνηθέστερα προβλήματα που θα μπορούσαν να προκύψουν με το i-Light. Αν, αφού έχετε εφαρμόσει τις 
οδηγίες σε αυτή την ενότητα, συνεχίζετε να αντιμετωπίζετε προβλήματα, επικοινωνήστε με το Κέντρο 
Τεχνικής Υποστήριξης Remington® για περαιτέρω βοήθεια.

Ο διακόπτης ισχύος είναι στη θέση ON, αλλά η μονάδα δε λειτουργεί.			    
•	 Βεβαιωθείτε ότι το βύσμα της μονάδας έχει συνδεθεί με ηλεκτρική πρίζα που έχει ρεύμα.	  
•	 Δοκιμάστε να τη βάλετε σε άλλη πρίζα.					   

Η μονάδα φαίνεται ότι έχει ρωγμές ή ότι έχει χαλάσει.	  
Μην χρησιμοποιείτε τη μονάδα εφόσον έχει υποστεί βλάβη. Αν έχετε οποιαδήποτε αμφιβολία για τη χρήση 
της μονάδας, διακόψτε τη χρήση της και επικοινωνήστε με το Κέντρο Τεχνικής Υποστήριξης Remington® για 
περαιτέρω βοήθεια.

,	 Συχνές Ερωτήσεις 
Έβαλα το διακόπτη ισχύος της μονάδας στη θέση ON αλλά δεν μπορώ να αυξήσω ή να μειώσω το 
επίπεδο ενέργειας.		   
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•	 Προσπαθήστε να επαναφέρετε τη μονάδα απενεργοποιώντας την και περιμένοντας λίγα δευτερόλεπτα 	
	 προτού την ενεργοποιήσετε και πάλι.

Η Ενδεικτική λυχνία κατάστασης λαμπτήρα ανάβει με πράσινο αλλά η μονάδα δεν ακτινοβολεί όταν 
πατιέται το κουμπί. 
•	 Βεβαιωθείτε ότι ο Αισθητήρας επαφής με την επιδερμίδα έχει έρθει πλήρως σε επαφή με το δέρμα. 
•	 Προσπαθήστε να επαναφέρετε τη μονάδα απενεργοποιώντας την και περιμένοντας λίγα δευτερόλεπτα 	
	 προτού την ενεργοποιήσετε και πάλι.	

Μυρίζει μια περίεργη οσμή. 
•	 Βεβαιωθείτε ότι η περιοχή έχει ξυριστεί πλήρως πριν από τη θεραπεία.

Οι περιοχές που υποβάλλονται σε θεραπεία κοκκινίζουν μετά από τη θεραπεία. 
•	 Αυτό είναι φυσιολογικό και η κοκκινίλα θα υποχωρήσει. Αν δεν υποχωρήσει, δοκιμάστε χαμηλότερο 	
	 επίπεδο ενέργειας.

Δεν βλέπω βέλτιστα αποτελέσματα ή η τριχοφυΐα έχει αρχίσει ξανά. 
•	 Η τριχοφυΐα μπορεί να αρχίσει ξανά μετά από την αρχική θεραπεία. Αυτό είναι απολύτως φυσιολογικό. 	
	 Για βέλτιστα αποτελέσματα, επαναλάβετε τη θεραπεία όταν διαπιστώσετε νέα τριχοφυΐα.		
	 Σημείωση: Να μην υποβάλλετε σε θεραπεία την ίδια περιοχή πάνω από μια φορά την εβδομάδα. 
 
F	ΕΧΕΤΕ ΥΠΟΨΗ ΣΑΣ: Αν η μονάδα χρησιμοποιείται για παρατεταμένο διάστημα, μπορεί προς στιγμήν να 
απενεργοποιηθεί αυτόματα (περίπου 40 δευτερόλεπτα) για να κρυώσει. Αφού κρυώσει η μονάδα, θα είναι 
και πάλι έτοιμη για χρήση.

Λυχνία Έντασης/Λειτουργίας 
ακτινοβόλησης  

Ένδειξη

Όλες οι εκάστοτε επιλεγμένες  
λυχνίες αναβοσβήνουν

Η μονάδα έχει υπερθερμανθεί και έχει απενεργοποιηθεί 
προς στιγμήν για να κρυώσει.

Οι λυχνίες έντασης αναβοσβήνουν 
διαδοχικά

Η μονάδα παρουσιάζει δυσλειτουργία. Απενεργοποιήστε τη μονάδα, 
περιμένετε λίγες στιγμές και δοκιμάστε ξανά. Αν το πρόβλημα 
επιμένει, η μονάδα θα πρέπει να επιστραφεί για επισκευή.

Όλες οι λυχνίες αναβοσβήνουν με 
προειδοποιητικό σήμα

Η κεφαλή θεραπείας έχει αφαιρεθεί ή δεν έχει μπει καλά 
στη θέση της.

Ηχητικά σήματα Ένδειξη

Όχι πλήρης επαφή Το Κουμπί ακτινοβόλησης είχε πατηθεί ενόσω ο αισθητήρας 
επαφής με την επιδερμίδα δεν είχε πατηθεί πλήρως.

Αντικατάσταση λυχνίας ακτινοβόλησης Η λυχνία ακτινοβόλησης λείπει ή πρέπει να αντικατασταθεί.

Οι αισθητήρες επαφής έχουν κολλήσει Το Κουμπί ακτινοβόλησης πατήθηκε αφού ο αισθητήρας 
επαφής είχε πατηθεί μετά την ενεργοποίηση της μονάδας. 
Ο αισθητήρας επαφής μπορεί να έχει κολλήσει.
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,	 Συχνές Ερωτήσεις (www.remington-ilight.com)			    
E. 	 Τι είναι το i-Light; Τι είναι το Έντονο Παλμικό Φως (IPL);			    
A.	 Το IPL λειτουργεί με τη διοχέτευση ενός εξαιρετικά σύντομου, έντονου παλμού φιλτραρισμένης φωτεινής 	
	 ακτινοβολίας στην επιδερμίδα. Η φωτεινή ακτινοβολία απορροφάται από τις χρωστικές ουσίες μέσα και γύρω 	
	 από τις τρίχες και απενεργοποιεί προσωρινά τον θύλακα της τρίχας, αποτρέποντας την τριχοφυΐα.	

E. 	 Ποιος μπορεί να χρησιμοποιήσει το i-Light; 
A. 	 Το i-Light μπορούν να το χρησιμοποιούν άνδρες και γυναίκες για να αφαιρούν ανεπιθύμητες τρίχες 	
	 κάτω από το λαιμό, και οι γυναίκες μπορούν να το χρησιμοποιούν για την τριχοφυΐα του προσώπου 	
	 κάτω από τα ζυγωματικά. Το i-Light έχει σχεδιαστεί για άτομα με ανοιχτές έως μέτριες αποχρώσεις 	
	 επιδερμίδας και σκούρα μαλλιά. Οι ασφαλείς αποχρώσεις επιδερμίδας περιλαμβάνουν μόνο τη λευκή, 	
	 την υπόλευκη, την υπόφαιη, την μπεζ και την ανοιχτή καστανή. Οι ασφαλείς αποχρώσεις της φυσικής 	
	 τρίχας περιλαμβάνουν τη μαύρη, τη σκούρα καστανή και τη μέτρια καστανή.		

E. 	 Ποια μέρη του σώματος μπορώ να υποβάλλω σε θεραπεία με το i-Light;	 	  
A. 	 Το i-Light έχει σχεδιαστεί για χρήση και από τα δύο φύλα σε περιοχές κάτω από τον λαιμό, όπως τα 	
	 πόδια, τις μασχάλες, τη γραμμή του μπικίνι, τα μπράτσα, το στήθος και την πλάτη. Οι γυναίκες μπορούν 	
	 επίσης να το χρησιμοποιούν για την τριχοφυΐα του προσώπου κάτω από τα ζυγωματικά.

E. 	 Τι μπορώ να περιμένω από το i-Light; 
A. 	 Το i-Light παρέχει ασφαλή και αποτελεσματική αποτρίχωση επαγγελματικού επιπέδου 		
	 χρησιμοποιώντας την τεχνολογία IPL.	

E. 	 Ποιοι κίνδυνοι υπάρχουν με το i-Light; Είναι ασφαλές;			    
A. 	 Η χρήση του i-Light είναι ασφαλής, αλλά όπως και με κάθε άλλη ηλεκτρονική συσκευή θα πρέπει 		
	 απαραιτήτως να διαβάσετε και να εφαρμόσετε τις οδηγίες λειτουργίας.		

E. 	 Πόσο συχνά μπορώ να χρησιμοποιώ το i-Light; 
A. 	 Θα πρέπει να χρησιμοποιείτε το i-Light όποτε βλέπετε νέα τριχοφυΐα. 
F	ΜΗΝ το εφαρμόζετε στην ίδια περιοχή περισσότερο από μία φορά την εβδομάδα.

E. 	 Πόσο διαρκούν οι θεραπείες; 
A. 	 Η διάρκεια εξαρτάται από την έκταση της περιοχής που υποβάλλεται σε θεραπεία, ωστόσο ένα 		
	 ολόκληρο πόδι δεν πρέπει να χρειάζεται πάνω από 15 λεπτά.			 

E. 	 Πότε θα αρχίσω να βλέπω αποτελέσματα; 
A.	 Τα αποτελέσματα δεν είναι άμεσα. Μερικές φορές μπορεί να εμφανιστεί νέα τριχοφυΐα μετά από τη 	
	 θεραπεία αλλά πολλές από αυτές τις τρίχες θα αρχίσουν να πέφτουν μετά από δύο εβδομάδες. 
	 Οι τρίχες φυτρώνουν σε κύκλο 3 διαφορετικών φάσεων που διαρκεί 18-24 μήνες. Μόνοι οι τρίχες στην 	
	 αναγενή φάση επηρεάζονται από τη θεραπεία, και για αυτό, για βέλτιστα αποτελέσματα, χρειάζονται 	
	 πολλαπλές θεραπείες. Τα αποτελέσματα κατά κανόνα είναι αισθητά μέσα σε λίγες εβδομάδες από την 	
	 πρώτη θεραπεία. Η συνεχής τακτική εβδομαδιαία (ή δεκαπενθήμερη για τρεις θεραπείες) χρήση θα έχει 	
	 καλά αποτελέσματα μέσα σε 6 έως 12 εβδομάδες (οι πιο σκούρες επιδερμίδες ίσως χρειαστούν περισσότερο).

E. 	 Γιατί οι τρίχες συνεχίζουν να φυτρώνουν παρά τις θεραπείες;	  
A. 	 Οι τρίχες συνεχίζουν να φυτρώνουν για διάστημα έως 2 εβδομάδων μετά από τη θεραπεία, οπότε και θα 		
	 παρατηρήσετε ότι οι τρίχες αρχίζουν να πέφτουν. Ένας άλλος λόγος για τη συνέχιση της τριχοφυΐας θα μπορούσε να 	
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	 είναι η παράλειψη της περιοχής κατά τη θεραπεία. Συνεχίστε τη θεραπεία στη περιοχή όποτε παρατηρείτε νέα τριχοφυΐα.

E. 	 Γιατί δεν μπορώ να χρησιμοποιήσω το i-Light μετά από πρόσφατη έκθεση στον ήλιο;		
A. 	 Η έκθεση στον ήλιο αυξάνει τα επίπεδα μελανίνης και τον κίνδυνο το δέρμα να υποστεί εγκαύματα και 	
	 φουσκάλες μετά από τη θεραπεία.					   

E. 	 Ποιες είναι οι προειδοποιήσεις για την αποφυγή χρήσης του i-Light;		   
A. 	 Ορισμένες συνθήκες μπορεί να περιορίσουν τη δυνατότητά χρήσης της μονάδας. Διαβάστε ολόκληρη 	
	 την ενότητα Προειδοποιήσεις και Μέτρα προστασίας στο Εγχειρίδιο Χρήσης προτού χρησιμοποιήσετε το i-Light.

E. 	 Πόσο συχνά θα πρέπει να αντικαθιστώ το λαμπτήρα; 	  
A. 	 Η λυχνία ακτινοβόλησης μακράς διαρκείας παρέχει 65.000 ακτινοβολήσεις ανεξάρτητα από το επίπεδο 	
	 έντασης που επιλέγεται. Παρόλο που είναι απίθανο να χρειαστεί ποτέ αντικατάσταση, Μπορεί να 		
	 αντικατασταθεί με άλλη κασέτα μακράς διαρκείας (SP-6000FQ). Επικοινωνήστε με το Κέντρο Τεχνικής 	
	 Υποστήριξης Remington® της περιοχής σας.	

E. 	 Μπορώ να χρησιμοποιήσω το i-Light στο πρόσωπό μου; 
A. 	 Το i-Light είναι κατάλληλο για χρήση στο γυναικείο πρόσωπο μόνο κάτω από τα ζυγωματικά, εφόσον 	
	 χρησιμοποιείται με την κεφαλή θεραπείας προσώπου. 

E. 	 Πώς να περιποιηθώ τις περιοχές που έχουν υποβληθεί σε θεραπεία μετά από την θεραπεία;	  
A. 	 Αποφύγετε να εκθέσετε στον ήλιο και χωρίς προστασία τις περιοχές που έχουν υποβληθεί σε θεραπεία.

E. 	 Θα πρέπει να διακόψω τη συνήθη δραστηριότητα μετά από τη χρήση του i-Light;	  
A. 	 Δεν χρειάζεται να διακόψετε τη συνήθη δραστηριότητα μετά από τη θεραπεία, υπό την προϋπόθεση  
	 ότι δεν έχουν προκύψει μη φυσιολογικές επιπλοκές. Συνιστούμε να εκτελείτε τη θεραπεία προτού  
	 πέσετε για ύπνο έτσι ώστε η κοκκινίλα που μπορεί να δημιουργηθεί να έχει υποχωρήσει έως το πρωί.

E. 	 Το i-Light είναι επικίνδυνο για την επιδερμίδα μετά από μακροχρόνια χρήση;		   
A. 	 Δεν έχουν αναφερθεί παρενέργειες ή δερματικές βλάβες λόγω μακροχρόνιας χρήσης του έντονου παλμικού φωτός.

E. 	 Πόσο συχνά μπορώ να κάνω θεραπεία με το i-Light; 
A. 	 Ένα διάλειμμα 2 εβδομάδων από την αρχική θεραπεία, έχει αποδειχτεί ότι είναι το πιο αποτελεσματικό για τη 	
	 μείωση της τριχοφυΐας. Θα πρέπει να αποφεύγετε να υποβάλλετε σε θεραπεία την ίδια περιοχή πολλές φορές 	
	 μέσα σε μία συνεδρία, καθώς έτσι δεν βελτιώνονται τα αποτελέσματα αλλά αυξάνεται ο κίνδυνος δερματικού ερεθισμού.

E. 	 Μπορώ να χρησιμοποιώ το i-Light αν έχω ξανθές, κόκκινες, γκρίζες ή άσπρες τρίχες;		
A. 	 Το i-Light λειτουργεί καλύτερα σε πιο σκούρες τρίχες επειδή περιέχουν περισσότερη μελανίνη, τη χρωστική που 	
	 δίνει το χρώμα στις τρίχες και στο δέρμα. Η μελανίνη είναι που απορροφά την ενέργεια της φωτεινής ακτινοβολίας 	
	 κατά τη θεραπεία με το i-Light. Οι μαύρες και οι σκούρες καστανές τρίχες είναι αυτές που ανταποκρίνονται 		
	 καλύτερα. Οι καστανές και οι ανοιχτές καστανές τρίχες ανταποκρίνονται και αυτές, αλλά κατά κανόνα χρειάζονται 	
	 περισσότερες θεραπείες. Οι κόκκινες τρίχες μπορεί να δείξουν κάποια ανταπόκριση. Οι λευκές, οι γκρίζες ή οι 	
	 ξανθές τρίχες συνήθως δεν ανταποκρίνονται στις θεραπείες με το i-Light, ωστόσο μερικοί χρήστες έχουν 		
	 διαπιστώσει αποτελέσματα μετά από αρκετές θεραπείες.	

E. 	 Μπορώ να χρησιμοποιώ το i-Light, αν έχω εκ φύσεως σκούρα επιδερμίδα;	 	  
A. 	 Όχι. Το i-Light έχει σχεδιαστεί για αντίδραση με τη σκούρα χρωστική της τρίχας. Ως εκ τούτου, οι  
	 σκούρες και οι μαύρες επιδερμίδες μπορεί να απορροφήσουν υπερβολικά μεγάλη ποσότητα ενέργειας 	
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	 (θερμότητας) από τη συσκευή, με ενδεχόμενη πρόκληση δερματικών βλαβών. Μην χρησιμοποιείτε το 	
	 i-Light σε εκ φύσεως σκούρα επιδερμίδα, καθώς περιέχει υπερβολικά πολλή μελανίνη. Η υποβολή 	
	 σκούρας επιδερμίδας σε θεραπεία με το i-Light μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα, φουσκάλες και 		
	 χρωματικές αλλοιώσεις στην επιδερμίδα (υπέρχρωση ή υποχρωματισμό). 
	 Εξετάστε τον χάρτη αποχρώσεων επιδερμίδας στη σελίδα 2 για να διαπιστώστε αν το i-Light  
	 είναι κατάλληλο για την περίπτωσή σας.

E. 	 Χρειάζομαι προστατευτικό ματιών όσο χρησιμοποιώ το i-Light;			    
A. 	 Όχι, δεν είναι επιβλαβές για τα μάτια, εκτός αν το κατευθύνετε προς το πρόσωπο (αυτό ισχύει μόνο για την 	
	 κεφαλή θεραπείας σώματος). Το i-Light διαθέτει σύστημα ασφαλείας, το οποίο αποτρέπει την ακούσια 	
	 ακτινοβόληση όταν η συσκευή δεν είναι σε επαφή με την επιδερμίδα. Η μικρή ποσότητα φωτός που 		
	 εκπέμπεται κατά τη θεραπεία είναι ανάλογη με αυτή του φλας της φωτογραφικής μηχανής και δεν είναι 	
	 επιβλαβής για τα μάτια.  Η ειδικά ρυθμισμένη κεφαλή θεραπείας προσώπου ελαχιστοποιεί τη διαρροή φωτός. 	
	 Αν το ανακλώμενο φως σας είναι δυσάρεστο, μπορεί να θέλετε να κλείσετε τα μάτια πριν από κάθε ακτινοβόληση.

E. 	 Μπορώ να χρησιμοποιώ το i-Light, αν είμαι έγκυος ή θηλάζω;	  
A. 	 Όχι. Το i-Light δεν έχει δοκιμαστεί σε εγκύους, ως εκ τούτου δε συνιστούμε τη χρήση του i-Light εάν 	
	 είστε έγκυος ή θηλάζετε. Οι ορμονικές μεταβολές θα μπορούσαν να αυξήσουν την ευαισθησία και τον 	
	 κίνδυνο δερματικής βλάβης.

,	 Ο χάρτης τύπων επιδερμίδας Fitzpatrick 
Κατάλληλες αποχρώσεις επιδερμίδας, Χάρτης αποχρώσεων επιδερμίδας – Τύποι επιδερμίδας Fitzpatrick I – IV	
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αυτόν τον χάρτη τύπων επιδερμίδας για αυτοαξιολόγηση, αφού αθροίσετε τη 
βαθμολογία για κάθε ερώτηση που απαντήσετε. Στο τέλος υπάρχει κλίμακα που παρέχει ένα φάσμα για κάθε 
μία από τις έξι κατηγορίες τύπου επιδερμίδας. Μετά από την κλίμακα ακολουθεί επεξήγηση κάθε τύπου 
επιδερμίδας. Μπορείτε να προσδιορίσετε γρήγορα και εύκολα ποιος είναι ο τύπος της επιδερμίδας σας.		

Γενετική προδιάθεση:

Βαθμολογία 0 1 2 3 4

Τι χρώμα είναι τα 
μάτια σας;

Ανοιχτά γαλανά, 
γκρίζα, πράσινα

Μπλε, γκρίζα 
ή πράσινα

Μπλε Σκούρα 
καστανά

Καστανόμαυρα

Ποιο είναι το φυσικό 
χρώμα των μαλλιών σας;

Πυρρόξανθα Ξανθά Καστανόξανθα Σκούρα 
καστανά

Μαύρα

Ποια είναι η απόχρωση της 
επιδερμίδας σας (των μη 
εκτεθειμένων περιοχών);

Κοκκινωπή Πολύ χλωμή Χλωμή με μπεζ 
απόχρωση

Ανοιχτή 
καστανή

Σκούρα 
καστανά

Έχετε φακίδες σε μη 
εκτεθειμένες περιοχές;

Πολλές Αρκετές Λίγες Σποραδικά Καμία

Γενική βαθμολογία γενετικής προδιάθεσης :----
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Αντίδραση στην έκθεση στον ήλιο:: 

Βαθμολογία 0 1 2 3 4

Τι συμβαίνει όταν 
μένετε για αρκετή 
ώρα στον ήλιο;

Επώδυνη 
κοκκινίλα, 
φουσκάλες, 
ξεφλούδισμα

Φουσκάλες 
και έπειτα 
ξεφλούδισμα

Κάψιμο και 
μετά μερικές 
φορές 
ξεφλούδισμα

Κάψιμο 
σπάνια

Ποτέ δεν 
καίγομαι

Πόσο πολύ 
μαυρίζετε;

Ελάχιστα ή 
καθόλου

Παίρνω λίγο 
χρώμα, 
μαύρισμα

Μαυρίζω σε 
λογικό 
πλαίσιο

Μαυρίζω 
πολύ εύκολα

Μαυρίζω 
πολύ και 
γρήγορα

Μαυρίζετε μέσα σε 
λίγες ώρες μετά από 
την έκθεση στον 
ήλιο;

Ποτέ Σπάνια Μερικές 
φορές

Συχνά Πάντα

Πώς αντιδρά το 
πρόσωπό σας στον 
ήλιο;

Πολύ 
ευαίσθητο

Ευαίσθητο Φυσιολογικό Πολύ 
ανθεκτικό

Δεν είχα ποτέ 
μου 
πρόβλημα

Συνολική βαθμολογία για αντίδραση στην έκθεση στον ήλιο :---- 

Συνήθειες ηλιοθεραπείας:

Βαθμολογία 0 1 2 3 4

Πότε ήταν η 
τελευταία φορά που 
εκθέσατε το σώμα 
σας στον ήλιο (ή σε 
λάμπα/κρέμα 
τεχνητού 
μαυρίσματος);

Πριν από 
πάνω από 3 
μήνες

Πριν από 2-3 
μήνες

Πριν από 1-2 
μήνες

Μέσα στον 
τελευταίο 
μήνα

Μέσα στην 
τελευταία 
εβδομάδα

Εκθέσατε την προς 
θεραπεία περιοχή 
στον ήλιο;

Ποτέ Σχεδόν ποτέ Μερικές 
φορές

Συχνά Πάντα

Συνολική βαθμολογία συμπεριφοράς μαυρίσματος :----  
Προσθέστε τις συνολικές βαθμολογίες από κάθε μία από τις τρεις ενότητες για να βρείτε τη Βαθμολογία 
Τύπου Επιδερμίδας.
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Βαθμολογία Τύπου Επιδερμίδας - Τύπος Επιδερμίδας Fitzpatrick

0-7 I

8-16 II

17-25 III

26-30 IV

Πάνω από 30 V-VI Μην χρησιμοποιήσετε το i-Light

ΤΥΠΟΣ I: Εξαιρετική ευαισθησία, καίγεται πάντα, δεν κάνει ποτέ ηλιοθεραπεία. Παράδειγμα: Κόκκινα μαλλιά 
με φακίδες
ΤΥΠΟΣ II: Μεγάλη ευαισθησία στον ήλιο, καίγεται εύκολα, ελάχιστη ηλιοθεραπεία. Παράδειγμα: Λευκοί με 
ανοιχτόχρωμες επιδερμίδες, ανοιχτόχρωμα μαλλιά
ΤΥΠΟΣ III: Επιδερμίδα με ευαισθησία στον ήλιο, καίγεται μερικές φορές, μαυρίζει αργά και παίρνει λίγο 
χρώμα. Παράδειγμα: Πιο σκουρόχρωμοι λευκοί
ΤΥΠΟΣ IV: Ελάχιστη ευαισθησία στον ήλιο, καίγεται ελάχιστα, πάντα κάνει μαύρισμα και παίρνει μέτριο 
χρώμα. Παράδειγμα: Λευκοί μεσογειακού τύπου, μερικοί μελαμψοί.
ΤΥΠΟΣ V: Καμία ευαισθησία στον ήλιο, σπάνια καίγεται, μαυρίζει καλά. Παράδειγμα: Μερικοί μελαμψοί, 
μερικοί μαύροι.
ΤΥΠΟΣ VI: Καμία ευαισθησία στον ήλιο, δεν καίγεται ποτέ, σκούρα απόχρωση. Παράδειγμα: Πιο 
σκουρόχρωμοι μαύροι

 
H ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΗ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ  
Προς αποφυγή των επιπτώσεων στο περιβάλλον και την υγεία εξαιτίας των επικίνδυνων ουσιών σε 
ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά αγαθά, οι συσκευές που έχουν σημανθεί με αυτό το σύμβολο δε θα  
πρέπει να απορρίπτονται μαζί με αταξινόμητα δημοτικά απόβλητα, αλλά να εντάσσονται σε  
διαδικασίες ανάκτησης, επαναχρησιμοποιήσης ή ανακύκλωσης. 
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Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. 
Prosimo, da skrbno preberete ta navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalažo.

 
A POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA  
1	 OPOZORILO – ZA ZMANJŠANJE TVEGANJA OPEKLIN, ELEKTRIČNEGA UDARA, POŽARA ALI  
	 TELESNIH POŠKODB: 
2	 To napravo uporabljajte izključno namensko, kot je opisano v tem priročniku. 
3	 Naprave ne uporabljajte, če je poškodovana ali ne deluje pravilno. 
4	 Priklopljene naprave ne puščajte brez nadzora.				     
5	 Napajalni vtič in kabel varujte pred ogrevanimi površinami.				  
6	 Izdelka ne uporabljajte, če ima poškodovan kabel. Nadomestni kabel lahko dobite v našem 		
	 mednarodnem servisnem centru. 
7	 Izdelek hranite pri temperaturi od 15 do 35 °C.				     
8	 Uporabljajte samo dele, priložene napravi.				     
9	 Kabla ne zvijajte ali prepogibajte in ga ne navijajte okoli naprave.			    
10	 Ohišje te naprave ni namenjeno za pranje in ni vodoodporno. Naprave ne potapljajte v tekočino,  
	 je ne uporabljajte v bližini vode v kadi, umivalniku ali drugi posodi in je ne uporabljajte na prostem. 
11	 Poskrbite, da se napajalni kabel in napajalnik ne zmočita. Če enota pade v vodo, ne segajte za  
	 njo – takoj 	jo odklopite iz električne vtičnice.			    
12	 Naprave ne vključujte ali izključujte z mokrimi rokami.				    
13	 To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, čutnimi ali 	
	 duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so pri tem pod nadzorom oz. 	
	 dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne 	
	 smejo čistiti in vzdrževati naprave, če niso starejši od 8 let ter pod nadzorom. 
14	 Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajših od 8 let.	  
15	 Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.	  
16	 To napravo polnite z odobrenimi varnostnimi izolacijskimi napajalniki SW-120060EU (za Evropo) in 	
	 SW-120060BS (za Veliko Britanijo) z izhodno zmogljivostjo 12 V; 600 mA (izhodna vrednost napajalnika). 

 
C KLJUČNE LASTNOSTI SISTEMA   
1	 Stikalo za vklop/izklop		  11  Kabel ročne enote i-Light 
2	 Vtičnica za napajanje		  12  Okno za bliskanje 
3	 Osnovna enota i-Light		  13  Senzor stika s kožo 
4	 Ročna enota i-Light		  14  Gumba za sprostitev glave 
5	 Gumb za bliskanje		  15  Kartuša z dolgo življenjsko dobo 
6	 Gumb za izbiro moči pulza	 16  Glava za tretma telesa 
7	 Indikator olajanja		  17  Napajalni kabel 
8	 Indikator življenjske dobe žarnice	 18  Krpica, ki ne pušča vlaken 
9	 Indikator moči pulza		  19  Glava za tretma obraza 
10	 Senzor kože		  20  Senzor stika s kožo
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C SEZNANITE SE S SISTEMOM i-LIGHT  
,	 Kaj je sistem i-Light? 
Sistem i-Light PRO je revolucionarna naprava za odstranjevanje neželenih dlačic na telesu in pri ženskah na 
obrazu, ki deluje s svetlobo ter jo lahko uporabljate doma.

,	 Kaj je intenzivna pulzirajoča svetloba (Intense Pulse Light – IPL) in kako deluje sistem i-Light? 
Sistem i-Light deluje tako, da v kožo usmeri izredno kratek in močan blisk svetlobe. Svetlobna energija se 
absorbira v melaninu v lasnem mešičku, kar začasno onemogoči rast dlačice in zakasni njeno ponovno rast. 
Lasni mešički običajno prehajajo skozi tri faze cikla rasti las. Te faze so:

Anagena faza (faza rasti) – faza dejavne rasti lasnih mešičkov. Koncentracija melanina je takrat najvišja, saj 
povzroča obarvanost las. Obdelava s sistemom IPL vpliva samo na dlačice v anageni fazi (slika 2).	

Katagena faza (faza staranja) – to je kratko prehodno obdobje, ki sledi anageni fazi in napoveduje konec 
faze dejavne rasti las. Običajno traja 2-3 tedne (slika 3).

Telogena faza (faza mirovanja) – lasni mešiček v tej fazi popolnoma miruje. Ta faza je najdaljša in traja 
približno 100 dni. V tem času nove dlačice izrinejo stare, tako da se lahko cikel rasti začne znova (slika 4). 

Anagena faza Katagena faza Telogena faza

Slika 2 Slika 3 Slika 4

	  
,	 Kaj lahko pričakujete od sistema i-Light 
Pomembno je nadaljevati s tretmajem vse dokler obstaja aktivna rast dlačic. Potrebni so vsaj 3 zaporedni 
tretmaji vsak teden ali dva, odvisno od posameznika. 
Rezultati posameznika se lahko razlikujejo, večkratani zaporedni tretmaji zagotavljajo optimalne rezultate.
Po končanem začetnem tretmaju, stalna redna tedenska uporaba bo dala dobre rezultate v roku 6-12 
tednov (v primeru temnejše barve kože to lahko traja dlje). 
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A OPOZORILA IN VARNOSTNI UKREPI  
F POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Pred začetkom uporabe sistema i-Light: 
Obvezno preberite vsa opozorila in varnostne informacije. Preden začnete, preverite, ali je sistem 
i-Light primeren za vas.	 		   
Uporabite tabelo vrst kože na škatli in na prvi strani tega priročnika skupaj z vgrajenim senzorjem kože, da 
določite, ali je ta naprava prava za vas.		

,	 Vrsta kože					      
Glejte tabelo barv kože na strani 2.					      
• 	 Naprave ne uporabljajte na naravno temni koži (tipa V in VI po Fitzpatricku), saj lahko povzroči 		
	 opekline, mehurje in spremembe barve kože.					      
• 	 Naprave ne uporabljajte na porjaveli koži ali kmalu po izpostavljenosti soncu, saj lahko povzroči 		
	 opekline ali poškodbe kože.		   
•   	 Sistem i-Light ni učinkovit na naravno belih, sivih, svetlih ali rdečih dlačicah na telesu in obrazu.

,	 Območja, ki jih ne obdelujte:					      
•	 Ne uporabljajte na lasišču ali ušesih.					      
• 	 Pri moških ne uporabljajte na obrazu in vratu.					      
•	 Ne uporabljajte nad ličnico (uporaba na obrazu za ženske). 
•	 Ne uporabljajte na ustnicah - ten kože na njih je lahko pretemen za tretman.			 
•	 Ne uporabljajte na bradavicah, avreolah ali rodilih.					      
• 	 Ne uporabljajte, če imate na območju za obdelavo tetovaže ali trajna ličila.		   
•  	 Ne uporabljajte na temno rjavih ali črnih lisah, kot so materina znamenja ali pege.		   
• 	 Ne uporabljajte na območjih, kjer ste bili nedavno operirani, kjer je bila koža nedavno globoko luščena 	
	 ali lasersko obdelana, na brazgotinah in na koži, ki je bila poškodovana zaradi opeklin ali poparjenja.

,	 Kdaj sistema ne uporabljati/kdaj se je potrebno uporabi sistema i-Light izogniti		   
• 	 Naprave ne uporabljajte, če ste noseči ali dojite.			   
• 	 Ne uporabljajte, če ste bili v zadnjih 4 tednih izpostavljeni soncu ali ste bili v solariju.	  
• 	 Ne uporabljajte na suhi ali občutljivi koži, ki je taka zaradi uporabe kemičnih pilingov, glikoličnih 		
	 pilingov ali alfa hidroksi kislin (AHA).					      
• 	 Istega območja ne izpostavite več kot enemu blisku, saj lahko to povzroči opekline.			
• 	 Na istem območju kože sistema ne uporabite več kot enkrat na teden.		   
• 	 Ne uporabljajte vsaj 14 dni po obdelavi z mikrodermoabrazijo.			    
• 	 Ne uporabljajte, če že izvajate obdelave za trajno odpravljanje dlačic.		  
• 	 Ne uporabljajte, če imate kožno bolezen, kot je dejaven kožni rak, če ste v preteklosti imeli kožnega 	
	 raka ali katero koli drugo lokalizirano rakavo obolenje na območjih, ki jih obdelujete, če imate 		
	 predrakave lezije ali več atipičnih materinih znamenj na območjih, ki jih obdelujete.		  
• 	 Ne uporabljajte, če imate epilepsijo z občutljivostjo na bliskanje.				  
• 	 Ne uporabljajte, če ste v preteklosti imeli motnje kolagena, kar vključuje tvorjenje keloidnih brazgotin 	
	 in slabo celjenje ran.				     
• 	 Ne uporabljajte, če ste v preteklosti imeli vaskularne motnje, na primer krčne žile ali razširjene žilice v 	
	 območju, ki ga obdelujete.				     



,	 Indikator življenjske dobe žarnice (sl. 1-8) 
Naprava je pripravljena za bliskanje, ko indikator življenjske dobe žarnice sveti zeleno.	  
OPOMBA: Če pritisnete gumb za bliskanje IN senzor stika s kožo ni pritisnjen do konca ALI če ne sveti 
indikator življenjske dobe žarnice, zaslišite pisk. Če indikator življenjske dobe žarnice sveti rumeno, je v 
žarnici ostalo še 150 bliskov. Če indikator utripa rumeno, je žarnica porabljena in ne bo več delovala. Za 
nadaljevanje uporabe naprave morate zamenjati vložek z žarnico.

,	 Gumba za sprostitev glave za obdelavo (sl. 1-14)				     
Pritisnite oba gumba in previdno povlecite, da odstranite glavo za obdelavo.		   
F	OPOZORILO: VEDNO poskrbite, da je naprava izklopljena in da je napajalni kabel izključen, preden 
odstranite glavo za obdelavo. Če glavo odstranite, ko je enota vklopljena, utripajo vse lučke na osnovni  
enoti in zaslišite piskanje. 

 
C SEZNANITE SE S SISTEMOM I-LIGHT  
,	 Kartuša z žarnico z dolgo življenjsko dobo (sl. 1-15) 
Dolga življenjska žarnica bo zagotovila 65.000 pulzov ne glede na izbrano stopnjo intenzitete. Čeprav je 
malo verjetno, da jo bo sploh kdaj potrebno zamenjati; kljub temu je na voljo nadomestna žarnica 
SP-6000FQ. Prosimo obrnite se na lokalni servisni center Remington®.	

,	 Izbira ravni energije (sl. 1-6) 
Naprava i-Light ima 5 nastavitev moči pulza. Raven 1 je najnižja nastavitev in raven 5 je najvišja nastavitev.  

NASVET: Za najučinkovitejšo obdelavo vedno uporabite najvišjo raven energije, ki ne povzroča nelagodja  
na koži. Število lučk, ki svetijo zeleno, na indikatorju, prikazuje moč pulza, ki je trenutno v rabi (sl. 1-9).	

Vaša naprava i-Light se ob vsakem vklopu samodejno nastavi na 1. raven. Če želite raven spremeniti, pritisnite gumb za izbiro ravni.

,	 Napravo i-Light preizkusite na svoji koži 	  
1.	 Preberite opozorila in varnostne ukrepe. 
2.	 Seznanite se s funkcijami naprave i-Light. 
3.	 Preverite tabelo odtenkov kože, da zagotovite, da je vaša barva vaše kože v sprejemljivem območju (sl. 5). 
4.  	Kožo predvidenega območja obdelave približajte senzorju odtenka kože, tako da se senzorja dotika (sl. 6). 
	 Če je vaša koža primerna, bo naprava zapiskala in se vklopila. 
	 Če vaša koža ni primerna za tretman, bo aparat zapiskal in se ne bo vključil.	  
5.	 Napravo i-Light preizkusite na majhni površini kože in počakajte 48 ur, da ne bi prišlo do neželenih učinkov (sl. 7). 

   

Slika 5 Slika 6 Slika 7
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• 	 Ne uporabljajte, če je vaša koža občutljiva na svetlobo in ta povzroča izpuščaje ali alergijske reakcije. 	
	 Če jemljete sredstva ali zdravila, ki povečujejo občutljivost za svetlobo, preverite vložni list zdravila. 	
	 Enote nikoli ne uporabljajte, če lahko povzroči fotoalergijske reakcije ali fototoksične reakcije ali če se 	
	 morate med jemanjem zdravila izogibati soncu.			   
• 	 Ne uporabljajte, če imate sladkorno bolezen, lupus erythematodes, porfirijo ali kongestivno srčno bolezen. 
• 	 Ne uporabljajte na območjih kože, ki jih trenutno obdelujete ali so bila nedavno obdelana z alfa 		
	 hidroksi kislinami (AHA), beta hidroksi kislinami (BHA), topikalnim izotretinoinom in azealinsko kislino. 
• 	 Ne uporabljajte, če ste v zadnjih šestih mesecih oralno jemali izotretinoin Accutane ali Roaccutane. To 	
	 zdravljenje lahko naredi kožo dovzetnejšo za trganje, rane in draženje.	  
• 	 Ne uporabljajte, če imate kakršno koli motnjo strjevanja krvi ali jemljete zdravila proti strjevanju krvi, 	
	 vključno z intenzivno uporabo aspirina, na način, ki ne omogoča najmanj 1-tedenskega obdobja brez 	
	 jemanja pred vsako obdelavo.					      
• 	 Ne uporabljajte, če imate na območjih, ki jih obdelujete, okužbe, ekcem, opekline, vnete lasne 		
	 mešičke, odprte ureznine, odrgnine, kirurške rane, herpes simplex, rane ali razjede ali podplutbe.	  
• 	 Ne uporabljajte na obrazu, če ste v preteklosti imeli herpes; uporaba IPL ali katere koli obdelave, ki 	
	 draži kožo, lahko povzroči ponovitev herpesa.				     
• 	 Ne uporabljajte, če ste v preteklosti imeli bolezni, ki zavirajo imunski sistem (tudi okužbo s HIV ali 		
	 AIDS), ali če jemljete zdravila za zaviranje imunskega sistema.				  
• 	 Ne uporabljajte, če uporabljate zdravila proti bolečinam, ki zmanjšajo občutljivost na vročino.	  
• 	 Ne uporabljajte, če uporabljate dezodorante z dolgotrajnim učinkom. To lahko povzroči reakcije kože 
• 	 Ne uporabljajte nad ali v bližini česar koli umetnega, na primer silikonskih vsadkov, kontracepcijskih vsadkov 	
	 Implanon, srčnih spodbujevalnikov, podkožnih nastavkov za vbrizgavanje (inzulinska črpalka) ali piercingov. 

 
C PRIPRAVA ZA UPORABO  
,	 Seznanite se s funkcijami svoje nove naprave i-Light 
Sistem i-Light PRO je revolucionarna naprava za odstranjevanje neželenih dlačic na telesu in pri ženskah na 
obrazu, ki deluje s svetlobo ter jo lahko uporabljate doma.

,	 Okno za bliskanje (sl. 1-12)					      
Okno za bliskanje je izdelano iz filtrskega stekla z vgrajeno zaščito proti UV-svetlobi, ki omogoča, da 
določene valovne dolžine svetlobe potujejo iz ročne enote v vašo kožo in lasne mešičke.

F	OPOZORILO: Pred uporabo vedno preverite okno za bliskanje, da preverite brezhibnost leče.	  
F	OPOZORILO: Pred uporabo okno za bliskanje vedno očistite s priloženo krpico, ki ne pušča vlaken, da 
zagotovite, da na leči ni maščobe ali umazanije.			 

,	 Senzor stika s kožo (sl. 1-13 in 20) 
Senzor stika s kožo je varnostni mehanizem, ki preprečuje, da bi napravo vklopili nehote. Za vklop naprave 
mora biti senzor stika s kožo do konca pritisnjen ob kožo.

,	 Gumb za bliskanje (sl. 1-5) 
Gumb za bliskanje je na ročni enoti. Za vklop bliskavice poskrbite, da je senzor stika s kožo pritisnjen do 
konca, in pritisnite gumb za bliskanje.	 		
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,	 Obdelava želenih območij z napravo i-Light 	  
Pripravite kožo za obdelavo 
1.	 obdelali, suhe in brez olj, dezodorantov, parfumov, ličil, losjonov ter krem. Obrijte ali postrizite dlačice z 	
	 območja za obdelavo (sl. 8).		   
2.   Za odstranjevanje dlak nikoli ne uporabljajte voska, epilacije, pincet ali izdelkov za depilacijo, saj 		
	 preprečujejo postopek IPL.						    

Napravo pripravite za obdelavo 
3. 	 Kabel ročne enote odvijte z osnovne enote i-Light in ga položite v osnovno ležišče. Poiščite stikalo za 	
	 vklop/izklop na osnovni enoti i-Light in poskrbite, da je enota izklopljena. Napajalni kabel osnovne 	
	 enote i-Light vključite v električno vtičnico. Napajalni kabel priključite v stensko vtičnico. Vključite 		
	 stikalo za vklop/izklop (sl. 9). 
4.  	Odklenite enoto s senzorjem kože. (sl. 6) 
	 Enoto morate odkleniti za vsak del telesa, ki ga želite obdelati.			    
5. 	 Izberite želeno raven energije (sl. 10).					      
	 Če vaša koža ni primerna za tretman, bo aparat zapiskal in se ne bo vključil. 

Slika 8

          

Slika 9

          

Slika 10

 
,	 Obdelajte območja telesa z napravo i-Light 	  
Naprava i-Light ima dva načina delovanja: način enojnega bliska in način večkratnega bliska. Vaša naprava 
i-Light se ob vsakem vklopu samodejno nastavi na način enojnega bliska. 
Način enojnega bliska: Naprava i-Light zabliska enkrat, ko pritisnete gumb za bliskanje IN je vključen senzor stika s kožo. 
Način večkratnega bliska: Naprava i-Light zabliska vsaki dve sekundi, ko pritisnete gumb za bliskanje IN je 
do konca vključen senzor stika s kožo. 
Način večkratnega bliska omogoča hitro obdelavo velikih površin, kot so noge, prsi in hrbet, tako da 
preprosto premaknete ročaj enote na nov položaj po vsakem pisku.

,	 Način enojnega bliska 
1. 	 Ročaj enote i-Light postavite ob kožo, tako da je okno za bliskanje pritisnjeno ob površino kože (sl. 11). 
2. 	 Poskrbite, da je senzor stika s kožo pritisnjen do konca in da sveti indikator življenjske dobe žarnice. 
3. 	 Pritisnite gumb za bliskanje, da vklopite napravo (sl. 12).			    
4.   Ročaj enote premaknite na novo območje za obdelavo in ponovite korake od 1 do 3 (sl. 13).
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,	 Način večkratnega bliska 
1.	 Ročaj enote i-Light postavite ob kožo, tako da je okno za bliskanje pritisnjeno ob površino kože (sl. 11). 
2. 	 Poskrbite, da je senzor stika s kožo pritisnjen do konca in da sveti indikator življenjske dobe žarnice. 
3.  	Pritisnite IN DRŽITE gumb za bliskanje, da vklopite napravo (sl. 12).			    
4.  	Takoj ko naprava zabliska, premaknite ročaj enote na novo mesto. Po kratkem premoru (približno 2 	
	 sekundi) bo naprava znova zabliskala (slika 13).			    
	 POZOR:  					      
•	 Med uporabo večkratnega bliska morata ostati senzor stika s kožo IN gumb za bliskanje pritisnjena do 	
	 konca. Če se kateri izklopi, naprava ne bo delovala. Če želite obdelavo nadaljevati, ponovite korake od 1 do 4. 
•	 V načinu večkratnega bliska indikator življenjske dobe žarnice sveti še naprej, dokler sta vklopljena 	
	 senzor stika s kožo in gumb za bliskanje. 

Slika 11

          

Slika 12

          

Slika 13

		
 

C GLAVA ZA TRETMA OBRAZA  
,	 S sistemom i-Light lahko obdelujete tudi območja na obrazu (samo pri ženskah). 
Dlačice na obrazu so lahko zelo drugačne od tistih na telesu, koža obraza pa je pogosto občutljivejša in 
večkrat izpostavljena UV-žarkom sonca. Zaradi tega je obdelava neželenih dlačic na obrazu drugačna od 
obdelave telesa – prosimo, da pred začetkom obdelave obraza skrbno preberete ta razdelek.

F	POMEMBNO: Glava za obdelavo obraza je posebej zasnovana za obdelavo dlačic na obrazu pri 
ženskah, ki imajo posebne lastnosti. Nastavka za telo NE uporabljajte na obrazu. Za navodila o menjavi 
glav si oglejte poglavje »Menjava glav za obdelavo«.

,	 Kje lahko uporabite glavo za obdelavo obraza.				     
va za obdelavo obraza je namenjena za uporabo na ženskem obrazu na licih, zalizcih, bradi, vratu in nad 
ustnicami, kot kaže sl. 14. 
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Slika 14

Oba zalizca
Obe lici
Nad ustnicami
Brada
Vrat

F	NE uporabljajte je na moški bradi ali obraznih dlačicah, saj so lahko rezultati trajni ali neenakomerni, kar 
lahko povzroči neželene spremembe v videzu obraza.		

 
A OPOZORILA IN PREVIDNOSTNI UKREPI – UPORABA NA OBRAZU  
F	NE uporabljajte kjer koli v bližini OČI, OBRVI ali TREPALNIC. Pri uporabi v skladu z navodili svetloba ne bi 
smela škodovati očem, če pa je razpršena svetloba neprijetna, lahko zaprete oči ali pogledate stran.	

F	NE obdelujte ZARADI SONCA OPEČENE ali PORJAVELE KOŽE. Pred začetkom obdelave počakajte, da 
sončna opeklina ali porjavelost v celoti izgine. Pred obdelavo odstranite kozmetiko, losjone in kreme 
(vključno z izdelki za samoporjavitev). Po obdelavi uporabite neodišavljen losjon (SPF 30+) in se izogibajte 
neposredni izpostavljenosti obdelanega območja soncu za najmanj 24 ur.		

F	NE obdelujte USTNIC ali drugih TEMNIH OBMOČIJ (temne pege, materina znamenja ali tetovaže), saj lahko ta 
področja vpijejo preveč svetlobne energije, kar lahko povzroči nelagodje ali bolečino. Ta območja lahko prekrijete 
z BELIM črtalom za ustnice, nalepkami ali debelim papirjem, da odbijete svetlobo v primeru nehotenega bliskanja.

F	Obdelave NE izvajajte znotraj nosnic ali ušes, saj so ta območja občutljiva.

F	NE uporabljajte nad ali v bližini kovinskih zalivk, zobnih vsadkov in zobnih aparatov.

F	POZOR: Izogibajte se obdelavi območij, ki vsebujejo samo puh (zelo tanke, fine dlačice), saj lahko to 
privede do neželene ponovne rasti dlačic. Odstranite vse vidne dlačice z britjem ali striženjem. Za 
odstranjevanje dlačic pred ali med obdelavo ne uporabljajte voska, epilacije, pincet ali izdelkov za depilacijo, 
saj preprečujejo postopek IPL. Pri striženju poskrbite, da dlačice ne ostanejo daljše od 0,5 mm.

,	 Menjava obdelovalnih glav 
Vaša naprava i-Light Pro ima dve ločeni glavi za obdelavo, ki sta namenjeni telesnim dlačicam in obraznim 
dlačicam pri ženskah.  Glava za obdelavo telesnih dlačic je posebej namenjena za telesne dlačice in 
omogoča bliskanje vsaki 2 sekundi.  Glava za obdelavo obraznih dlačic je posebej namenjena za dlačice na 
obrazu pri ženskah, zmanjša uhajanje svetlobe in omogoča bliskanje vsake 4 sekunde. Glava za obdelavo 
obraznih dlačic je označena z ikono, ki jo kaže sl. 15.   
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Slika 15  

 
 
Čeželite zamenjati glave za obdelavo, upoštevajte priložena navodila. 
1. 	 Izklopite STIKALO ZA VKLOP/IZKLOP in odklopite NAPAJALNI KABEL iz električne vtičnice.  Pred 		
	 menjavo glave za obdelavo pustite, da se sistem hladi 5 minut. 
2. 	 Glavo za obdelavo držite z eno roko, pri tem pa z drugo roko pritisnite oba sprostitvena gumba in 		
	 previdno potegnite.  Neuporabljeno glavo za obdelavo shranite na varnem (na primer v embalaži), pri 	
	 tem pa pazite, da ne poškodujete OKNA ZA BLISKANJE in drugih delov. 
3. 	 Drugo glavo za obdelavo previdno potisnite nazaj v ročno enoto in se prepričajte, da sta se zataknila 	
	 oba stranska jezička.  OPOMBA:  Daljši jeziček (z zlatimi vezji) mora biti na vrhu, da se pravilno namesti.

,	 Koristni nasveti za obdelavo obraznih dlačic		   
Poskusite na manjšem območju kože – ker je lahko koža obraza občutljivejša, pred nadaljevanjem obvezno 
preizkusite manjše območje.  Za podrobnosti glejte razdelek »Napravo i-Light preizkusite na svoji koži« (sl. 7). 
Pri obdelavi si pomagajte z ogledalom – z ogledalom si pripravite dober pregled nad območjem, ki ga 
boste obdelali, da se boste izognili obdelovanju ustnic ali drugih temnih območij.  Če je odbita svetloba 
neprijetna, lahko zaprete oči pred vsakim bliskom. 
Raztegnite kožo za boljši stik s kožo – konture kože lahko na določenih območjih otežijo popoln pritisk na 
senzor stika s kožo.  Morda vam bo pomagalo doseči boljši stik s kožo, če poskusite zgornjo ustnico oviti 
preko zob ali lica raztegniti z jezikom. 

 
C NASVETI ZA OBDELAVO  
•	 Za najboljše rezultate se izogibajte prekrivanju bliskov. To pomaga preprečiti izpostavljenost večji 		
	 energiji, kot je potrebna za zaviranje rasti dlačic. Prav tako zagotavlja, da boste dosegli največjo 		
	 življenjsko dobo kartuše.	  
•	 Za najučinkovitejše rezultate vedno uporabite najvišjo raven energije, ki ne povzroča nelagodja na 	
	 koži. Raven, ki jo je treba uporabiti, kožo sicer segreje, vendar ni neprijetna. 
•	 Morda boste opazili, da so bolj koščena področja, kot so komolci, goleni in gležnji, med obdelavo 		
	 občutljivejša. To je običajno in naj vas ne skrbi. Da bi se izognili tej občutljivosti, poskusite med 		
	 obdelavo raztegniti kožo stran od koščenega območja. 

 
C NEGA PO OBDELAVI  
Po obdelavi se lahko pojavi rahla rdečica ali topel občutek na koži. To je običajno in hitro izgine. Da se 
izognete draženju kože po obdelavi, upoštevajte naslednje nasvete: 
•	 Izogibajte se izpostavljenosti soncu 24 ur po obdelavi. Zaščitite kožo z zaščitnim faktorjem 30 še 2 	
	 tedna po vsaki obdelavi. 
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•	 Vsaj 2 tedna po zadnji obdelavi ne podaljšujte svoje izpostavljenosti soncu, na primer s sončenjem, 	
	 uporabo solarija ali samoporjavitvenimi izdelki.		   
•	 Po obdelavi vzdržujte območje čisto in suho ter pijte veliko vode, da ima koža dovolj vlage. 
•	 Obdelani predeli so občutljivi, zato z njimi delajte nežno.	  
•	 24 ur po obdelavi se ne izpostavljajte vročim kopelim in parnim ali finskim savnam. 
•	 24 ur po obdelavi ne plavajte. 
•	 24 ur po obdelavi se ne udeležujte kontaktnih športov.			    
•	 Na obdelani površini ne nosite tesno prilegajočih se oblačil.				  
•	 Med tretmajem se ne depilirajte (voskanje, puljenje, depilacija z nitko ali depilacijske kreme) – britje je 	
	 sprejemljivo, če se izognete britju v 24 urah po zadnji obdelavi.			    
•	 24 ur po obdelavi ne uporabljajte belilnih krem ali odišavljenih izdelkov.		   
•	 Obdelane površine ne praskajte in ščipajte. 

 
C ČIŠČENJE NAPRAVE I-LIGHT  
F	POZOR: Pred čiščenjem naprave i-Light poskrbite, da je stikalo za vklop/izklop izključeno in da je 
napajalni kabel odklopljen iz osnovne enote.				     
•	 Redno čiščenje pomaga zagotoviti optimalno delovanje in dolgo življenjsko dobo naprave i-Light. 	
	 Zunanjost osnovne enote in ročaja lahko obrišete do čistega z malo vlažno krpo. 
•	 Za čiščenje okna za bliskanje uporabljajte samo priloženo krpico, ki ne pušča vlaken in je priložena vaši 	
	 napravi i-Light. Pazite, da ne opraskate ali okrušite okna za bliskanje. Praske in okrušeni deli lahko 		
	 zmanjšajo učinkovitost enote. 
•	 Za trdovratne madeže uporabite navlaženo bombažno blazinico, s katero nanesite malo vode na okno 	
	 za bliskanje, nato pa ga očistite s priloženo krpico, ki ne pušča vlaken. 
•	 Za odstranjevanje prahu in umazanije iz zračnikov ročnega dela uporabite majhen ročni sesalnik.

F	OPOZORILO: Če je okno za bliskanje počeno ali zlomljeno, enote ne smete uporabljati. Nikoli ne 
praskajte filtrskega stekla ali kovinske površine v notranjosti glave za obdelavo.		   
F	POZOR: Sistem i-Light je visokonapetostna naprava. Naprave nikoli ne potopite v vodo. Enote ali 
katerega koli od njenih delov nikoli ne čistite pod tekočo vodo ali v pomivalnem stroju. Zaradi nevarnosti 
požara ne uporabljajte čistil na osnovi nafte ali vnetljivih čistil. Za čiščenje enote nikoli ne uporabljajte 
čistilnih gobic, abrazivnih čistil ali agresivnih tekočin, kot sta olje ali aceton. 

 
E ODPRAVLJANJE NAPAK / SKLADIŠČENJE / VZDRŽEVANJE  
,	 Vzdrževanje naprave i-Light 
F	POZOR: Pred vzdrževanjem naprave i-Light poskrbite, da je stikalo za vklop/izklop izključeno in da je 
napajalni kabel odklopljen iz osnovne enote.

,	 Menjava žarnice 
1.	 Pritisnite gumba za sprostitev glave za obdelavo in previdno povlecite, da glavo odstranite.	  
2.	 Previdno izvlecite staro kartušo z žarnico. 
3.	 njajte jo z novo kartušo z žarnico.					   
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F	POZOR: Pri menjavi kartuše se žarnice neposredno ne dotikajte, saj s tem na njej ostane maščoba in 
umazanija. S tem se lahko zmanjša učinkovitost sijalke ali pa ta poči med obdelavo. 
4. 	 Znova namestite glavo za obdelavo, pri tem pa poskrbite, da se zaskoči na svoje mesto.

,	 Skladiščenje 
•	 Izklopite napravo, jo odklopite in pustite, da se hladi 10 minut.		   
•	 Enoto hranite pri temperaturi od 15 do 35 °C.	

,	 Iskanje napak 
Pred uporabo sistema i-Light vedno v celoti preberite ta navodila. Preberite ta navodila za odpravljanje 
težav, če imate kakršne koli težave s sistemom i-Light, saj so v tem razdelku navedene najpogostejše 
težave, na katere lahko naletite pri uporabi sistema i-Light. Če ste sledili navodilom v tem razdelku in imate 
še naprej težave, se obrnite na servisni center Remington® za dodatno pomoč.

Stikalo za vklop je vključeno, vendar enota ne deluje.				     
•	 Električno vtičnico.			    
•	 Poskusite preklopiti na drugo vtičnico.					   

Enota je videti razpokana ali polomljena.	  
Enote ne uporabljajte, če je poškodovana. Če imate pomisleke o uporabi enote, je ne uporabljajte več in se 
obrnite na servisni center Remington® za dodatno pomoč.

,	 Pogosta vprašanja 
Enoto sem vklopil, vendar ne morem povečati ali zmanjšati ravni energije.		   
•	 Poskusite ponastaviti enoto, tako da jo izklopite in počakate nekaj sekund pred ponovnim vklopom.

Indikator življenjske dobe žarnice sveti zeleno, vendar enota ne bliska, ko pritisnete gumb. 
•	 Prepričajte se, da je senzor stika s kožo popolnoma v stiku s kožo.			    
•	 Poskusite ponastaviti enoto, tako da jo izklopite in počakate nekaj sekund pred ponovnim vklopom.

Opazite nenavaden vonj. 
•	 Pred obdelavo poskrbite, da je površina popolnoma obrita.

Obdelana območja postanejo po obdelavi rdeča. 
•	 To je običajno in rdečica bi morala izginiti. Če ne, poskusite nižjo raven energije.

Nisem dosegel/dosegla optimalnih rezultatov ali pa so začele dlačice znova rasti. 
•	 Dlačice lahko začnejo po začetni obdelavi znova rasti. To je ni nič neobičajnega. Za optimalne rezultate 	
	 ponovite obdelavo, ko opazite ponovno rast dlačic.				    
	 Opomba: Istega območja kože ne obdelujte več kot enkrat na teden.				 
 
F	NE POZABITE: Če enoto uporabljate dalj časa, se lahko za kratek čas samodejno onemogoči (približno 
40 sekund), da se ohladi. Ko se enota ohladi, je znova pripravljena za uporabo. 
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Indikator načina/moči pulza  Prikaz

Vsi trenutno izbrani LED indikatorji utripajo Enota se je pregrela in je za trenutek onemogočena, 
da se ohladi.

LED indikatorji za jakost utripajo zaporedoma Enota ne deluje pravilno. Izklopite jo, počakajte 
nekaj trenutkov in poskusite znova. Če težave ne 
odpravite, dajte enoto v popravilo.

Vsi LED indikatorji utripajo z opozorilnim piskom Glava za obdelavo je odstranjena ali slabo pritrjena.

Opozorilni toni Prikaz

Ni polnega stika Gumb za bliskanje ste pritisnili, ko ni bil do konca 
vključen senzor stika s kožo.

Zamenjajte kartušo z žarnico Kartuša z žarnico manjka ali jo je treba zamenjati.

Senzor stika s kožo se je zatakni Gumb za bliskanje je bil pritisnjen po vklopu 
senzorja stika s kožo od zagona enote. Senzor stika 
je morda zataknjen.

								      
,	 Pogosta vprašanja (www.remington-ilight.com)			    
V. 	 Kaj je sistem i-Light? Kaj je intenzivna pulzirajoča svetloba (Intense Pulse Light – IPL)?		
O.	 Tehnologija IPL deluje tako, da v kožo usmeri izredno kratek in močan blisk filtrirane svetlobe. Svetloba 	
	 se vpije v barvne pigmente v dlačici ali okoli njih in začasno onemogoči lasni mešiček, kar preprečuje 	
	 ponovno rast dlak.			 

V. 	 Kdo lahko uporablja sistem i-Light? 
O. 	 Sistem i-Light lahko uporabljajo tako moški kot ženske za odstranjevanje neželenih dlačic kjer koli pod 	
	 vratom, ženske pa ga lahko uporabljajo tudi za odstranjevanje obraznih dlačic pod ličnico. Sistem i-Light 	
	 je bil zasnovan za posameznike s svetlimi do srednjimi odtenki kože in temnimi lasmi. Varni odtenki kože 	
	 so samo bela, rjava, bež in svetlo rjava. Varne naravne barve las so črna, temno rjava in srednje rjava.

V. 	 Katera območja svojega telesa lahko obdelam s sistemom i-Light?	 		   
O. 	 Sistem i-Light je namenjen za uporabo ne glede na spol na območjih pod vratom, kar vključuje noge, 	
	 pazduhe, bikini predel, roke, prsi in hrbet. Ženske ga lahko uporabijo tudi za obrazne dlačice pod ličnico.

V. 	 Kaj lahko pričakujem od sistema i-Light? 
O. 	 Sistem i-Light omogoča varno in učinkovito odstranjevanje dlačic s tehnologijo IPL ter salonsko kakovostjo.

V. 	 Kakšna tveganja so povezana s sistemom i-Light? Je varen?			    
O. 	 Sistem i-Light je varen za uporabo, vendar je, kot za vse elektronske naprave, pomembno, da preberete 	
	 in upoštevate navodila za uporabo.						    

V. 	 Kako pogosto naj uporabljam sistem i-Light? 
O. 	 Sistem i-Light uporabite vedno, ko opazite ponovno last dlačic. 
F	Istega predela ne izpostavljajte tretmanu več kot enkrat tedensko.

G
B

C
Z

PL
HU

N
RU

T
R

RO
G

R
SL

A
E

H
R

V. 	 ko dolgo trajajo obdelave? 
O. 	 Čas se spreminja glede na velikost območja, ki ga obdelate, vendar ena cela noga ne bi smela vzeti več 	
	 kot 15 minut.					   

V. 	 Kdaj bom opazil rezultate? 
O.	 Rezultati niso takojšnji. Po obdelavi se lahko zdi, kot da dlačice še vedno rastejo, vendar bodo mnoge 	
	 od njih po dveh tednih začele izpadati. 
	 Dlačice rastejo v ciklu s 3 različnimi fazami, kar traja 18-24 mesecev. Obdelava vpliva samo na dlačice v 	
	 anageni fazi, zaradi tega je za optimalne rezultate treba več obdelav. Rezultati so na splošno opazni v 	
	 nekaj tednih po prvi obdelavi. Neprekinjena redna vsakotedenska (ali na 2 tedna pri treh obdelavah) 	
	 zagotavlja dobre rezultate po 6–12 tednih (temnejša koža morda zahteva več časa).

V. 	 Zakaj mi dlačice rastejo kljub obdelavi?	  
O. 	Dlačice še naprej rastejo do 2 tedna po obdelavi, takrat boste opazili izpadanje dlačic. Drugi možen 	
	 razlog za nadaljnjo rast je lahko ta, da ste med obdelavo izpustili določeno območje. Območje še 		
	 naprej obdelujte vedno, ko opazite ponovno rast.

V. 	 Zakaj ne morem uporabiti sistema i-Light po nedavni izpostavljenosti soncu?		   
O. 	 Izpostavljenost soncu povzroča prisotnost visoke ravni melanina, kar izpostavlja kožo večjemu 		
	 tveganju opeklin ali mehurjev po obdelavi.					   

V. 	 Kakšna so opozorila proti uporabi sistema i-Light?				     
O. 	Nekatera stanja lahko omejujejo vašo zmožnost za uporabo enote. Pred uporabo sistema i-Light v 	
	 celoti preberite razdelek Opozorila in varnostni ukrepi.	

V. 	 Kako pogosto bom moral zamenjati žarnico?	  
O. 	 Kartuša z žarnico z dolgo življenjsko dobo omogoča 65.000 bliskov, ne glede na izbrano jakost. Čeprav 	
	 je malo verjetno, da jo boste kdaj morali zamenjati, zamenjate ga lahko z drugim vložkom z dolgo 	
	 življenjsko dobo (SP-6000FQ). Obrnite se na najbližji servisni center Remington®.	

V. 	 Ali lahko sistem i-Light uporabim na obrazu? 
O. 	 Sistem i-Light je primeren za uporabo na obrazu samo za ženske in samo pod ličnico, pri tem pa je 	
	 treba uporabljati glavo za obdelavo obraza.

V. 	 Kako negujem obdelana območja po obdelavi?				     
O. 	 Izogibajte se izpostavljanju nezaščitenih obdelanih območij soncu.

V. 	 Ali naj po uporabi sistema i-Light preneham običajne dejavnosti?			    
O. 	 Po obdelavi ni potrebe po prenehanju običajnih dejavnosti, ob predpostavki, da ni prišlo do nepričakovanih 	
	 zapletov. Priporočljivo je, da opravite obdelavo pred spanjem, da lahko morebitna rdečica do jutra izgine.

V. 	 Ali je sistem i-Light nevaren za kožo pri dolgotrajni uporabi?				  
O. 	 Za dolgoročno uporabo močnih impulzov svetlobe ni poročil o stranskih učinkih ali poškodbah kože.

V. 	 Kako pogosto naj izvajam obdelave s sistemom i-Light? 
O. 	 2-tedenski interval začetne obdelave je dokazano najučinkovitejši za zmanjšanje dlačic. Izogibajte se večkratni 	
	 obdelavi iste površine v enem tretmaju, saj to ne izboljša učinkovitosti, poveča pa tveganje draženja kože.

V. 	 li lahko uporabim sistem i-Light, če imam svetle, rdeče, sive ali bele lase?			 
O. 	 Sistem i-Light deluje najbolje pri temnejših vrstah las, saj vsebujejo več melanina, pigmenta, ki daje 		
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	 lasem in koži njihovo barvo. Melanin vpije svetlobno energijo, ki se uporablja pri obdelavi s sistemom 	
	 i-Light. Najbolje se odzivajo črne in temno rjave dlačice. Odzivajo se tudi rjave in svetlo rjave dlačice, 	
	 vendar to tipično zahteva več obdelav. Morda se bodo delno odzivale rdeče dlačice. Beli, sivi ali svetli 	
	 lasje se praviloma ne odzivajo na obdelavo s sistemom i-Light, čeprav so tudi tukaj določeni uporabniki 	
	 poročali o rezultatih po večkratni obdelavi.	

V. 	 Ali lahko uporabim sistem i-Light, če imam naravno temno kožo?	 		   
O. 	Ne. Sistem i-Light je zasnovan tako, da reagira s temnim pigmentom v dlačicah. Zaradi tega lahko temno 	
	 rjava ali črna koža vpije preveč energije (toplote) naprave, kar lahko poškoduje kožo. Sistema i-Light ne 	
	 uporabljajte na naravno temni koži, ker vsebuje preveč melanina. Obdelava temne kože s sistemom 	
	 i-Light lahko povzroči opekline, mehurje in spremembe barve kože (hiper- ali hipopigmentacija). 
	 Preverite tabelo barve kože na strani 2, da določite, ali je sistem i-Light pravi za vas.

V. 	 Ali pri uporabi sistema i-Light potrebujem zaščito oči?			    
O. 	Ne, sistem ni škodljiv za oči, razen če je usmerjen proti obrazu (to velja samo za glavo za obdelavo telesa). 	
	 Sistem i-Light ima varnostni sistem, ki preprečuje nenamerno bliskanje, ko naprava ni v stiku s kožo. 	
	 Majhna količina oddane svetlobe med obdelavo je podobna tisti iz bliskavice fotoaparata in ni škodljiva 	
	 za oči.  Posebej prirejena glava za obdelavo obraza zmanjša uhajanje svetlobe. Če je odbita svetloba 	
	 neprijetna, lahko zaprete oči pred vsakim bliskom.	

V. 	 Ali lahko uporabljam sistem i-Light, če sem noseča ali dojim?	  
O. 	Ne. Sistem i-Light ni preizkušen na nosečnicah, zato ne priporočamo uporabe sistema i-Light, če ste 	
	 noseči ali dojite. Hormonske spremembe lahko povečajo občutljivost in tveganje poškodb kože.

,	 Tabela vrst kože po Fitzpatricku 
Primerni odtenki kože, tabela odtenkov kože – Vrste kože po Fitzpatricku od I do IV		   
To tabelo vrst kože lahko uporabite za samoocenjevanje, tako da seštejete točke za vsako vprašanje, na 
katerega ste odgovorili. Na koncu je lestvica, ki navaja razpon za vsako od šestih kategorij vrste kože. Za 
lestvico je še opis posameznih vrst kože. Tako lahko hitro in preprosto določite, katero vrsto kože imate.	

Genske dispozicije:

Točke 0 1 2 3 4

Kakšne barve so vaše oči? Svetlo modre, 
sive, zelene

Modre, sive 
ali zelene

Modre Temno rjave Rjavo črne

Kakšna je naravna barva 
vaših las?

Peščeno 
rdeča

Svetla Svetlo 
kostanjeva

Temno rjave Črna

Kakšne barve je vaša koža 
(neizpostavljena območja)?

Rdečkasta Zelo bleda Bleda z bež 
odtenkom

Svetlo rjava Temno rjave

Ali imate pege na 
neizpostavljenih območjih?

Veliko Nekaj Malo Tu in tam Brez

Skupna ocena za genetsko dispozicijo :----
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Odziv na izpostavljenost soncu:: 

Točke 0 1 2 3 4

Kaj se zgodi, če 
predolgo ostanete na 
soncu?

Boleča 
pordelost, 
mehurji, luščenje

Mehurji in 
nato luščenje

Opekline, ki 
jim včasih 
sledi luščenje

Redke 
opekline

Nikoli nisem 
bil opečen

V kolikšni meri 
porjavite?

Malo ali 
sploh ne

Svetla rjava 
barva

Zmerna 
porjavelost

Zlahka 
porjavim

Hitro dobim 
temno rjavo barvo

Postanete rjavi v nekaj urah 
po izpostavljenosti soncu?

Nikoli Redko Včasih Pogosto Vedno

Kako vaš obraz reagira 
na sonce?

Zelo 
občutljivo

Občutljivo Običajno Zelo odporno Ni še bilo 
težav

Skupne točke za odziv na izpostavljenost soncu :---- 

Navade pri sončenju:

Točke 0 1 2 3 4

Kdaj ste svoje telo 
nazadnje izpostavili 
soncu (ali solariju/
kremi za porjavitev)?

Pred več kot 
3 meseci

Pred 2–3 
meseci

Pred 1–2 
mesecema

Pred manj 
kot 1 
mesecem

Pred manj 
kot 2 
tednoma

Ste območje, ki ga 
želite obdelati, 
izpostavili soncu?

Nikoli Skoraj nikoli Včasih Pogosto Vedno

Skupna ocena za običajno porjavele navade :----  
Seštejte skupne točke za vsakega od treh delov, da dobite točke za svojo vrsto kože.

Točke za vrsto kože – vrsta kože po Fitzpatricku

0-7 I

8-16 II

17-25 III

26-30 IV

Nad 30 V-VI Ne uporabljajte sistema i-Light
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VRSTA I: Visoko občutljiva, vedno opekline, nikoli ne porjavi. Primer: Rdeči lasje s pegami.
VRSTA II: Zelo občutljiva na sonce, hitro opekline, malo porjavi. Primer: Svetlopolti in svetlolasi belci.
VRSTA III: Na sonce občutljiva koža, včasih opekline, počasi porjavi do svetlo rjave barve.  
Primer: Temnejši belci.
VRSTA IV: Malo občutljiva na sonce, redko opekline, vedno porjavi do srednje rjave barve.  Primer: Belci 
mediteranskega tipa, nekateri Južnoameričani.
VRSTA V: Na sonce neobčutljiva koža, redko opekline, dobro porjavi. Primer: Nekateri Južnoameričani, 
nekateri črnci.
VRSTA VI: Na sonce neobčutljiva koža, nikoli opekline, globoko pigmentirana. Primer: Temnejši črnci.

 
H ZAŠČITA OKOLJA  
Da je preprečeno onesnaževanje okolja in ogrožanje zdravja zaradi nevarnih snovi v električnih ter 
elektronskih napravah, naprave s to oznako ni dovoljeno zavreči med nesortirane gospodinjske  
odpadke. Namesto tega jo je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati. 
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Zahvaljujemo na kupovini Vašeg novog Remington® proizvoda. 
Molimo Vas pažljivo pročitajte upute za uporabu i čuvajte ih na sigurnom mjestu. Otklonite svo 
pakiranje prije uporabe.

 
A VAŽNE SIGURNOSNE MJERE  
1	 UPOZORENJE: KAKO BI SE SMANJILA OPASNOST OD OPEKLINA, ELEKTRIČNOG UDARA, POŽARA ILI 	
	 OZLJEDA OSOBA: 
2	 Koristite uređaj samo u predviđene svrhe kao što je opisano u ovom priručniku. 
3	 Ne koristite uređaj ako je oštećen ili neispravan. 
4	 Nemojte ostavljati uređaj bez nadzora dok je uključen u utičnicu.				  
5	 Držite utikač i kabel daleko od zagrijanih površina.				     
6	 Nemojte koristiti proizvod s oštećenim kablom. Zamjenu možete dobiti putem naših međunarodnih 	
	 servisnih centara. 
7	 Čuvajte proizvod na temperaturi između 15° i 35°C.				     
8	 Koristite isključivo dijelove isporučene s uređajem.				     
9	 Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uređaja.			    
10	 Tijelo ovog uređaja se ne smije prati i nije otporno na vodu. Nemojte stavljati uređaj u tekućinu;  
	 nemojte ga koristiti u blizini vode u kadi, umivaoniku ili drugim posudama; nemojte ga koristiti  
	 na otvorenom. 
11	 Uvjerite se da električni kabel i adapter nisu vlažni. Ako uređaj upadne u vodu nemojte ga hvatati 	–  
	 odmah izvucite utikač iz električne utičnice.			    
12	 Nemojte priključivati ili izvlačiti utikač iz utičnice mokrim rukama.			    
13	 Ovaj uređaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na više i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili 		
	 mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolažu iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili rade po 	
	 uputama, te razumiju uključene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Čišćenje i održavanje ne 	
	 smiju vršiti djeca ako nisu starija od 8 godina i moraju biti pod nadzorom. 
14	 Držite uređaj i kabel van dosega djece mlađe od 8 godina. 
15	 Ovaj uređaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.		   
16	 Ovaj uređaj mora biti opremljen odobrenim adapterima sa sigurnosnom izolacijom SW-120060EU (za Europu) i 	
	 SW-120060BS (za Ujedinjeno Kraljevstvo) i izlaznim kapacitetom od 12 DC; 600mA (izlazna struja adaptera). 

 
C GLAVNE ZNAČAJKE UREĐAJA   
1	 Prekidač			   11  Kabel tijela uređaja i-Light 
2	 Utičnica			   12  Prozorčić za bljesak 
3	 Postolje uređaja i-Light		  13  Senzori kontakta s kožom 
4	 Tijelo uređaja i-Light		  14  Tipke za otpuštanje glavnog dijela za tretman 
5	 Tipka za aktivaciju bljeska	 15  Dugotrajna patrona 
6	 Tipka za odabir razine intenziteta	 16  Glavni dio za tretman tijela 
7	 Indikator režima hlađenja	 17  Električni kabel 
8	 Indikator statusa žaruljice	 18  Krpica koja ne ostavlja dlačice 
9	 Prikaz razine intenziteta		  19  Glavni dio za tretman lica 
10	 Senzor za kožu		  20  Senzori kontakta s kožom
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C UPOZNAVANJE S UREĐAJEM i-LIGHT  
,	 Što je i-Light? 
i-Light PRO sustav je revolucionarni uređaj na bazi svjetlosti, namijenjen za kućnu uporabu za uklanjanje 
neželjenih dlaka s tijela i dlaka ženskog lica. 

,	 Što je intenzivna pulsna svjetlost (IPL) i kako radi i-Light? 
i-Light djeluje tako što usmjerava intenzivno kratak puls svjetlosti u kožu. Melanin u folikulu dlake apsorbira 
energiju svjetlosti privremeno onemogućujući mehanizam rasta u dlaci i usporavajući rast dlake. Tijekom 
ciklusa rasta folikul dlake uobičajeno prolazi kroz tri faze. Te faze su:

Anagena faza (faza rasta) – faza aktivnog rasta folikula dlake. Koncentracija melanina je najveća i 
omogućuje pigmentaciju dlake. Samo dlake u anagenoj fazi prikladne su za obradu IPL-om (sl. 2).	

Katagena faza (početak odumiranja dlake) – ovo je kratkotrajna prijelazna faza, koja slijedi anagenu fazu i 
označava kraj faze aktivnog rasta dlake. Uobičajeno traje 2-3 tjedna (sl. 3).

Telogena faza (faza mirovanja) –  tijekom ove faze, koja je najduža i traje oko 100 dana, folikul dlake potpuno 
miruje. Tijekom ovog razdoblja nove dlake izbacuju stare, čime se omogućuje novi početak ciklusa rasta (sl. 4). 

Anagena faza Katagena faza Telogena faza

Slika 2 Slika 3 Slika 4

 
,	 Što se može očekivati od uređaja i-Light 
Potrebno je nastaviti s cijelim ciklusom tretmana kako bi se svaka aktivna dlačica mogla tretirati. Puni ciklus 
znači tri tretmana, svaki s razmakom od 2 tjedna.  
Individualni rezultati mogu biti različiti, za optimalan rezultat potrebno je proći više tretmana.  
Nakon što ste završili s inicijalnim ciklusom tretmana, nastavite provoditi tretmane na tjednoj bazi kako bi za 
6-12 tjedana mogli postići dobre rezultate (kod tamnije kože i duže).  

 
A UPOZORENJA I MJERE PREDOSTROŽNOSTI  
F VAŽNE SIGURNOSNE MJERE

Prije nego što počnete koristiti i-Light: 
Obavezno pročitajte sva upozorenja i sigurnosne informacije. Prije početka tretmana, provjerite je li 
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uređaj i-Light prikladan za Vas.	 		   
Koristite kartu kože koja se nalazi na kutiji i u prednjem dijelu ovog priručnika i integrirani senzor za kožu 
kako biste odredili je li ovaj uređaj prikladan za Vas.		

,	 Tip kože					      
Kartu boje kože pogledajte na stranici 2.					      
• 	 Ne koristite na prirodno tamnoj koži (tip V ili VI po Fitzpatricku), jer bi tretman mogao uzrokovati 		
	 opekline, mjehure i promjene boje kože.					      
• 	 Ne koristite na potamnjeloj koži ili nakon nedavnog izlaganja suncu, jer bi tretman mogao uzrokovati 	
	 opekline ili ozljede kože.		   
•   	 i-Light ne djeluje na prirodno bijelu, sijedu, plavu ili crvenu dlaku tijela ili lica.

,	 Područja koja se ne smiju tretirati:					      
•	 Ne koristite na koži lubanje ili ušiju.					      
• 	 Ne koristite na muškom licu ili vratu.					      
•	 Ne koristite iznad jagodične kosti (kod uporabe na ženskom licu). 
•	 Nemojte koristiti na usnama - jer nijansa kože može biti pretamna za tretman. 			 
•	 Ne koristite na bradavicama, areolama bradavica ili genitalijama.			    
• 	 Ne koristite na područjima s tetovažama ili trajnom šminkom.		   
•  	 Ne koristite na tamnosmeđim ili crnim mrljama kao što su mladeži ili pjege.		   
• 	 Ne koristite na području koje je nedavno operirano, podvrgnuto dubinskoj dermoabraziji, laserskom 	
	 uklanjanju bora (tzv. resurfacing), na području ožiljaka ili na koži oštećenoj opeklinama ili smrzotinama.

,	 Kada ne koristiti/Kada izbjegavati korištenje uređaja i-Light			    
• 	 Ne koristite ga ako ste trudni ili dojite.			    
• 	 Ne koristite ga ako ste bili izloženi suncu ili umjetnom tamnjenju kože tijekom zadnja 4 tjedna.	  
• 	 Ne koristite ga na suhoj ili osjetljivoj koži koja je tretirana kemijskim pilinzima, pilinzima glikolnom 	
	 kiselinom ili alfa-hidroksilnim kiselinama (AHA).					     
• 	 Ne usmjeravajte svjetlost na isto područje više od jedanput, jer bi to moglo uzrokovati opekline.		
• 	 Ne koristite na istom području kože više od jedanput tjedno.			    
• 	 Ne koristite najmanje 14 dana nakon tretmana mikrodermoabrazije.			    
• 	 Ne koristite ako već provodite tretmane trajnog uklanjanja dlaka.		   
• 	 Ne koristite ako imate bolesti kože kao što je aktivni karcinom kože, ako u anamnezi imate karcinom 	
	 kože ili neki drugi karcinom lokaliziran u područjima koje namjeravati tretirati, ili ako imate 		
	 prekancerogene lezije ili višestruke netipične mladeže u područjima koje namjeravate tretirati.	  
• 	 Ne koristite ako imate epilepsiju s osjetljivošću na blještavo svjetlo.				  
• 	 Ne koristite ako u anamnezi imate poremećaje u stvaranju kolagena, uključujući stvaranje keloidnog 	
	 ožiljka ili sporo zacjeljivanje rana.				     
• 	 Ne koristite ako u anamnezi imate krvožilne poremećaje, kao što je prisutnost varikoznih vena ili 		
	 krvožilne ektazije (proširenja) u područjima koje namjeravate tretirati.		   
• 	 Ne koristite ako vam je koža osjetljiva na svjetlo i ako uzrokuje osip ili alergijsku reakciju. Ako uzimate 	
	 fotosenzibilne agense ili lijekove, provjerite upute u pakiranju lijeka. Nikada ne koristite uređaj ako 	
	 može uzrokovati fotoalergijske ili fototoksične reakcije ili ako tijekom uzimanja lijeka trebate izbjegavati sunce. 
• 	 Ne koristite ako imate dijabetes, lupus eritematodes, porfiriju ili kongestivnu srčanu bolest.	  
• 	 Ne koristite na područjima kože koje trenutno tretirate ili koje se nedavno tretirali alfa-hidroksilnim 	
	 kiselinama (AHA), beta-hidroksilnim kiselinama (BHA), topičnim izotretinoinom i azelaičnom kiselinom. 



154

HRVATSKI JEZIK

155

HRVATSKI JEZIK

• 	 Ne koristite ako ste u posljednjih šest mjeseci uzimali oralni izotretinoin Accutane ili Roaccutane. Ovaj 	
	 tretman može izazvati povećanu osjetljivost kože na suze, rane ili iritacije.	  
• 	 Ne koristite ako imate bilo kakve poremećaje krvarenja ili ako uzimate antikoagulante, uključujući 	
	 čestu uporabu aspirina, na način koji onemogućuje najmanje jednotjedno čišćenje organizma od 		
	 lijekova prije svakog tretmana. 					      
• 	 Ne koristite ako na područjima koje namjeravate tretirati imate infekcije, ekcem, opekline, upaljene 	
	 folikule, otvorene posjekotine, abrazije, tragove kirurškog zahvata, herpes simplex, rane ili lezije i hematome. 
• 	 Ne koristite na licu ako u anamnezi imate herpes labialis; uporaba intenzivnog pulsnog svjetla ili bilo 	
	 kojeg tretmana koji iritira kožu može uzrokovati povratak herpesa labialisa.		   
• 	 Ne koristite ako u anamnezi imate imunodepresivne bolesti (uključujući infekciju HIV-om ili AIDS) ili 	
	 ako uzimate imunodepresivne lijekove.				     
• 	 Ne koristite ako uzimate lijekove protiv bolova koji smanjuju osjetljivost na vrućinu.		  
• 	 Ne koristite ako upotrebljavate dezodoranse s dugotrajnim učinkom. To može izazvati kožne reakcije.	
• 	 Ne koristite na ili blizu područja s bilo kakvim umjetnim umecima kao što su silikonski implantati, 		
	 kontracepcijski implantati Implanon, elektrostimulatori srca (pacemaker), mjesta gdje dobivate 		
	 subkutane injekcije (dozator insulina) ili imate piercing. 

 
C PRIPREMA ZA UPORABU  
,	 Upoznajte se sa značajkama vašeg novog uređaja i-Light 
i-Light PRO sustav je revolucionarni uređaj na bazi svjetlosti, namijenjen za kućnu uporabu za uklanjanje 
neželjenih dlaka s tijela i dlaka ženskog lica. 

,	 Prozorčić za bljesak (sl. 1-12)					      
Prozorčić za bljesak je staklo s ugrađenim UV filtrom koji propušta specifične valne duljine svjetlosti iz tijela 
uređaja u vašu kožu i folikule dlaka.		   
F	UPOZORENJE: prije uporabe uvijek provjerite prozorčić za bljesak kako biste utvrdili da nema 
oštećenja na leći.					      
F	UPOZORENJE: prije uporabe prozorčić za bljesak uvijek očistite krpicom koja ne ostavlja dlačice kako 
biste s leće uklonili ulje ili neke druge ostatke.			 

,	 Senzor kontakta s kožom (sl. 1-13 i 20) 
Senzor kontakta s kožom je sigurnosni mehanizam koji sprječava slučajno aktiviranje uređaja. Da biste 
aktivirali uređaj, senzor kontakta s kožom mora u cijelosti biti pritisnut na kožu.

,	 Tipka za aktivaciju bljeska (sl. 1- 5) 
Tipka za aktivaciju bljeska nalazi se na tijelu uređaja. Da biste aktivirali žaruljicu, provjerite naliježe li senzor 
kontakta s kožom u cijelosti i pritisnite tipku za aktivaciju bljeska.	 		

,	 Indikator statusa žaruljice (sl. 1-8) 
Uređaj je spreman za rad kad je upaljeno zeleno svjetlo indikatora statusa žaruljice.	 
NAPOMENA: ako je pritisnuta tipka za aktivaciju bljeska A senzor kontakta s kožom ne naliježe u cijelosti ILI indikator statusa 
žaruljice ne svijetli, oglasit će se zvučni signal „bip“. Kad se upali žuto svjetlo indikatora statusa žaruljice, znači da žaruljica 
može bljesnuti još 150 puta. Ako indikator statusa žaruljice treperi žuto, znači da je istrošena patrona sa žaruljicama i uređaj 
više neće biti u funkciji. Da biste nastavili s korištenjem uređaja morate zamijeniti patronu sa žaruljicama.

G
B

C
Z

PL
HU

N
RU

T
R

RO
G

R
SL

A
E

H
R

,	 Tipke za otpuštanje glavnog dijela za tretman (sl. 1-14)			    
Pritisnite obje tipke i lagano povucite glavni dio za tretman kako biste ga skinuli.		   
F	UPOZORENJE: prije uklanjanja glavnog dijela za tretman UVIJEK provjerite je li uređaj ISKLJUČEN i 
električni kabel izvučen. Ako uklanjate glavni dio za tretman dok je uređaj UKLJUČEN, svijetlit će sve 
indikatorske žaruljice na postolju uređaja i oglasit će se zvučni signali „bip“. 

 
C UPOZNAVANJE S UREĐAJEM I-LIGHT  
,	 Dugotrajna patrona sa žaruljicom (sl 1-15) 
Vijek trajanja žaruljice je 65,000 bljeskova, neovisno o izabranom stupnju snage rada. Iako je malo 
vjerojatno da ćete žaruljicu morati promijeniti; možete ju zamijeniti modelom SP-6000FQ. Molimo obratite 
se lokalnom Remington® servisnom centru. 	

,	 Odabir razine intenziteta (sl. 1-6) 
Uređaj i-Light ima 5 razina intenziteta. Razina 1 je najniža postavka, a razina 5 najviša. 		

SAVJET: za postizanje najučinkovitijih rezultata uvijek koristite najvišu razinu intenziteta koja neće 
uzrokovati neugodu na koži. Da biste utvrdili koju razinu intenziteta trenutno koristite, promatrajte broj 
upaljenih žaruljica na prikazu razine intenziteta (sl. 1 - 9).		

Svaki put kad ga UKLJUČITE, uređaj i-Light automatski će se podesiti na razinu intenziteta 1. Da biste 
promijenili razinu, pritisnite tipku za odabir razine intenziteta.

,	 Isprobajte uređaj i-Light na koži	  
1.	 Pogledajte Upozorenja i mjere predostrožnosti. 
2.	 Upoznajte se sa značajkama uređaja i-Light. 
3.	 Na karti tonova boje kože provjerite je li boja vaše kože u prihvatljivom rasponu (sl. 5). 
4.  	Postavite područje vaše kože koje namjeravate tretirati tako da dodiruje senzor tona kože (sl. 6). 
	 Ako je vaša koža pogodna za tretman, uređaj će se oglasiti zvučnim signalom i uključit će se. 
	 Ako Vaša koža nije pogodna za tretman, uređaj će se oglasiti zujanjem i ostati isključen. 	  
5.	 Isprobajte uređaj i-Light na malom dijelu kože i pričekajte 48 sati da biste se uvjerili da nema 		
	 negativnih reakcija (sl. 7). 

   

Slika 5 Slika 6 Slika 7
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,	 Tretirajte željeno(a) područje(a) uređajem i-Light 	 
Pripremite kožu za tretman 
1.	 Područje koje namjeravati tretirati mora biti čisto, bez ostatka ulja, dezodoransa, parfema, šminke, 	
	 losiona i krema. Obrijte ili ošišajte dlake na području koje ćete tretirati (sl. 8).		   
2.   Nikad ne koristite vosak, epilator, pincetu ili proizvode za depilaciju da biste uklonili dlake zbog 		
	 njihovog nepovoljnog djelovanja na IPL postupak.					   

Pripremite uređaj za tretman 
3. 	 Odmotajte kabel tijela uređaja s postolja i-Light uređaja i postavite tijelo uređaja na postolje. Pronađite 	
	 prekidač na postolju uređaja i-Light i provjerite je li ISKLJUČEN. Utaknite električni kabel u utičnicu na 	
	 postolju i-Light. Utaknite električni kabel u zidnu utičnicu. UKLJUČITE prekidač (sl. 9). 
4.  	Uz pomoć senzora za kožu otključajte jedinicu. (sl. 6) 
	 Morate otključati jedinicu na svakom dijelu tijela koji želite tretirati.			    
5. 	 Odaberite željenu razinu intenziteta (sl. 10). 					      
	 Ako Vaša koža nije pogodna za tretman, uređaj će se oglasiti zujanjem i ostati isključen.  

Slika 8

          

Slika 9

          

Slika 10

 
,	 Tretirajte područje(a) tijela uređajem i-Light 	  
Uređaj i-Light raspolaže s dva način rada: način rada s jednim bljeskom (Single Flash) i način rada s više bljeskova 
(Multi-Flash). Svaki put kad ga UKLJUČITE, uređaj i-Light automatski će se podesiti na način rada s jednim bljeskom. 
Način rada s jednim bljeskom (Single Flash): kada se pritisne tipka za aktivaciju bljeska I senzor kontakta s 
kožom naliježe na kožu, uređaj i-Light bljesnut će jedanput. 
Način rada s više bljeskova (Multi-Flash): kada se pritisne tipka za aktivaciju bljeska I senzor kontakta s 
kožom u cijelosti naliježe na kožu, uređaj i-Light bljesnut će jedanput svake 2 sekunde. 
Način rada s više bljeskova omogućuje brzi tretman velikih površina poput nogu, prsa ili leđa jer tijelo 
uređaja možete glatko pomicati na novo mjesto nakon svakog bljeska. 

,	 Način rada s jednim bljeskom (Single Flash) 
1. 	 Postavite tijelo uređaja i-Light na kožu tako da prozorčić za bljesak bude poravnat s površinom kože (sl. 11). 
2. 	 Provjerite naliježe li senzor kontakta s kožom u cijelosti i svijetli li indikator statusa žaruljice. 
3. 	 Da biste aktivirali uređaj pritisnite tipku za aktivaciju bljeska (sl. 12).		   
4.   	Pomaknite tijelo uređaja na novo područje za tretiranje i ponovite korake 1-3 (sl. 13).

,	 Način rada s više bljeskova (Multi-Flash) 
1.	 Postavite tijelo uređaja i-Light na kožu tako da prozorčić za bljesak bude poravnat s površinom kože (sl. 11). 
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2. 	 Provjerite naliježe li senzor kontakta s kožom u cijelosti i svijetli li indikator statusa žaruljice. 
3.  	Da biste aktivirali uređaj pritisnite I DRŽITE PRITISNUTOM tipku za aktivaciju bljeska (sl. 12).		
4.  	Čim uređaj bljesne, kliznim pokretom pomaknite tijelo uređaja na novo mjesto. Nakon kratke stanke  
	 (oko 2 sekunde) uređaj će ponovo bljesnuti (sl. 13).			    
	 NAPOMENA:  					      
•	 U načinu rada s više bljeskova, senzor kontakta s kožom I tipka za aktivaciju bljeska moraju ostati potpuno 	
	 pritisnuti. Ako jedno od njih nije pritisnuto, uređaj neće raditi. Da biste nastavili s tretmanom, ponovite korake 1-4. 
•	 U načinu rada s više bljeskova, indikator statusa žaruljice ostat će osvijetljen dok su senzor kontakta s 	
	 kožom i tipka za aktivaciju bljeska aktivirani. 

Slika 11

          

Slika 12

          

Slika 13

		   
C DODATAK ZA TRETMAN LICA  
,	 Tretirajte područje(a) lica uređajem i-Light (samo za uporabu na ženskom licu). 
Dlake lica mogu biti vrlo različite od dlaka tijela, a koža lica je osjetljivija i više je izložena sunčevim UV 
zrakama; stoga je tretman neželjenih dlaka na licu drugačiji od tretmana tijela. Prije započinjanja tretmana 
lica, molimo vas da obavezno pročitate ovaj odjeljak.

F	VAŽNO: Glavni dio za tretman lica je posebno dizajniran za tretman ženskih dlaka lica koje imaju 
posebne karakteristike. NE koristite dodatak za tijelo na licu. Za upute o mijenjanju glavnih dijelova 
pročitajte odjeljak “Mijenjanje glavnih dijelova za tretman”.

,	 Područja na kojima je moguće koristiti glavni dio za tretman lica			    
Glavni dio za tretman lica namijenjen je za dlake ženskog lica na obrazima, zaliscima, bradi, području vrata i 
iznad usana kao što je prikazano na sl. 14. 

Slika 14

Svaki zalizak
Svaki obraz
Iznad usana
Brada
Vrat
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F	NE koristite na muškim bradama ili dlakama na licu, jer bi rezultati mogli biti permanentni ili nejednaki i 
time bi se mogle stvoriti neželjene promjene karakteristika lica.		

 
A UPOZORENJA I PREDOSTROŽNOSTI – UPORABA NA LICU  
F	NE koristite bilo gdje u blizini OČIJU, OBRVA ili TREPAVICA. Kad se rabi prema uputama, svjetlo ne bi trebalo 
povrijediti oči; međutim, ako vam je raspršena svjetlost neugodna, možete zatvoriti oči ili pogledati na drugu stranu.

F	NE tretirajte KOŽU OPEČENU OD SUNCA ili POTAMNJELU KOŽU. Prije nego što počnete tretman, 
pričekajte dok opekline od sunca ili preplanulost potpuno ne izblijede. Prije vršenja tretmana skinite 
kozmetiku, losione i kreme (uključujući i proizvode za samotamnjenje). Nakon tretmana, koristite bezmirisni 
losion (faktor SPF 30+) i nastojte izbjegavati izravno izlaganje suncu tretiranih područja najmanje 24 sata.

F	NE bljeskajte na USNE ili druge TAMNE MRLJE (tamne pjege, madeže ili tetovaže) jer ta područja mogu 
apsorbirati previše svjetlosne energije koja može uzrokovati neugodu ili bol. Možete pokriti ta područja BIJELIM 
eyelinerom, ljepljivim etiketama ili debljim papirom kako bi se svjetlost reflektirala u slučaju nehotičnog bljeska.

F	NE tretirajte NOSNICE ili UŠI jer su ta područja osjetljiva.

F	NE koristite blizu metalnih umetaka, zubnih implantata ili ortodontskih aparatića.

F	OPREZ: izbjegavajte tretiranje područja koje sadrže samo vellus dlake (vrlo tanke, slabe dlačice koje su 
poznate i pod nazivom “paperje”) jer to može dovesti do neželjenog ponovnog rasta dlaka. Uklonite sve 
vidljive dlake brijanjem ili šišanjem. Prije ili tijekom tretmana ne koristite vosak, epilator, pincetu ili 
proizvode za depilaciju da biste uklonili dlake zbog njihovog nepovoljnog djelovanja na IPL postupak. Ako 
ih uklanjate šišanjem osigurajte da dužina dlake ne prelazi 0,5 mm.

,	 Mijenjanje glavnih dijelova za tretmane 
Vaš uređaj i-Light Pro opremljen je s dva odvojena glavna dijela: za tretman dlaka tijela i ženskih dlaka lica. Glavni 
dio za tretman dlaka tijela je posebno dizajniran za dlake tijela i može bljeskati svake 2 sekunde. Glavni dio za 
tretman dlaka lica je posebno podešen za ženske dlake lica, smanjujući rasipanje svjetla na najmanju moguću 
mjeru; može bljeskati svake 4 sekunde. Glavni dio za tretman lica je označen ikonom prikazanom na sl. 15. 

Slika 15  

 
 
Za promjenu glavnih dijelova za tretman, slijedite pružene upute. 
1. 	 Isključite PREKIDAČ i izvucite ELEKTRIČNI KABEL iz električne utičnice.  
	 Prije nego što počnete s promjenom glavnih dijelova za tretman ostavite sustav da se ohladi 5 minuta. 
2. 	 Držite glavni dio za tretman jednom rukom, a drugom pritisnite obje tipke za otpuštanje i lagano ga 	
	 izvucite. Stavite nerabljeni glavni dio za tretman na sigurno mjesto (kao npr. u pakiranje) pazeći da ne 	
	 oštetite PROZORČIĆ ZA BLJESAK i ostale komponente. 
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3. 	 Lagano gurnite drugi glavni dio za tretman nazad na tijelo uređaja i uvjerite se da su se oba bočna 	
	 jezička uklopila na mjesto uz klik. NAPOMENA: kako bi se ispravno uklopio, duži jezičak (sa zlatnim 	
	 strujnim krugovima) mora biti na vrhu.

,	 Korisni savjeti u vezi tretmana dlaka lica		   
Izvršite provjeru na malom dijelu kože – budući da je koža lica osjetljivija, prije nego što nastavite s radom 
svakako izvršite provjeru na malom dijelu kože. Detalje možete naći u dijelu “Isprobajte uređaj iLight na 
koži” (sl. 7). Koristite zrcalo za usmjeravanje vaših tretmana; uporaba zrcala služi za dobar pregled područja 
koje namjeravati tretirati i kao pomoć u izbjegavanju tretiranja usana ili bilo kojih drugih tamnih mrlja. Ako 
je reflektirano svjetlo neugodno, možete zatvoriti oči prije svakog bljeska.  
Zategnite kožu za dobivanje boljeg kontakta - konture lica mogu otežati potpuni pritisak senzora kontakta 
s kožom u određenim područjima. Kako biste dobili bolji kontakt s kožom možda je jednostavnije usnice 
prevući preko gornjih zuba ili jezikom zategnuti obraze. 

 
C SAVJETI U VEZI TRETMANA  
•	 Za postizanje najboljih rezultata, izbjegavajte preklapanje bljeskova. Na taj način sprječava se 		
	 izloženost većoj količini energije od one koja je potrebna za suzbijanje rasta dlaka. Time se također 	
	 omogućuje maksimalno iskorištavanje patrone sa žaruljicom. 	  
•	 Za postizanje najučinkovitijih rezultata uvijek koristite najvišu razinu intenziteta koja neće uzrokovati 	
	 neugodu na koži. Razinu koju koristite trebali biste osjećati kao toplinu na koži, ali nikako ne bi smjela 	
	 uzrokovati neugodu. 
•	 Tijekom tretmana možda ćete zamijetiti veću osjetljivost na područjima s izraženim kostima, kao što su 	
	 laktovi, goljenice i gležnjevi. To je normalno i ne bi trebalo biti znak za alarm. Da biste izbjegli povećanu  
	 osjetljivost, tijekom tretmana pokušajte malo podići kožu s područja kosti. 

 
C NJEGA NAKON TRETMANA  
Nakon tretmana, moguća je pojava laganog crvenila ili osjećaja topline na koži. To je normalno i brzo će 
nestati. Da biste izbjegli iritacije kože nakon tretmana, poduzmite sljedeće mjere: 
•	 Izbjegavajte izlaganje suncu 24 sata nakon tretmana. Zaštitite kožu faktorom SPF 30 tijekom 2 tjedna 	
	 nakon svakog tretmana. 
•	 Ne produljujte izlaganje suncu primjerice sunčanjem, koristeći solarij, ili preparate za samotamnjenje 	
	 najmanje 2 tjedna nakon posljednjeg tretmana.		  
•	 Nakon tretmana, održavajte područje čistim i suhim i pijte puno vode kako biste hidratizirali kožu. 
•	 Ne tretirajte područja za epilaciju na grub način.	  
•	 Ne kupajte se i ne tuširajte se vrućom vodom i ne koristite kabine s parnim tuševima i saune 24 sata 	
	 nakon tretmana. 
•	 24 sata nakon tretmana nemojte plivati. 
•	 Ne sudjelujte u kontaktnim sportovima 24 sata nakon tretmana.			    
•	 Ne nosite odjeću pripijenu uz tretirana područja. 				     
•	 Ne depilirajte se (voskom, čupanjem, depilacijom koncem ili kremama) tijekom tretmana – brijanje je 	
	 prihvatljivo samo ako ga ne izvodite 24 sata nakon svakog tretmana.			   
•	 Ne koristite kreme za izbjeljivanje ili parfimirane proizvode 24 sata nakon tretmana.		  
•	 Ne grebite i ne čupkajte tretirano područje. 



160

HRVATSKI JEZIK 

161

HRVATSKI JEZIK

 
C ČIŠĆENJE UREĐAJA I-LIGHT  
F	OPREZ: prije čišćenja uređaja i-Light provjerite je li prekidač ISKLJUČEN i električni kabel izvučen iz postolja.  
•	 Redovito čišćenje pomaže postizanju optimalnih rezultata i dugog vijeka uređaja i-Light. Vanjsku 		
	 površinu postolja i tijela uređaja možete obrisati lagano navlaženom krpom. 
•	 Da biste očistili prozorčić za bljesak upotrijebite samo krpicu koja ne ostavlja dlačice koju ste dobili s 	
	 uređajem i-Light. Pazite da ne ogrebete ili oljuštite prozorčić za bljesak. Ogrebotine i oljuštena mjesta 	
	 mogu smanjiti učinkovitost jedinice. 
•	 Za tvrdokorne mrlje koristite vodom natopljenu vatu na štapiću, kapnite malu količinu vode na 		
	 prozorčić za bljesak i obrišite priloženom krpicom koja ne ostavlja dlačice.  
•	 Malim ručnim usisavačem iz ventilacijskih otvora tijela uređaja uklonite prašinu i druge ostatke.

F	UPOZORENJE: ako je prozorčić za bljesak napuknut ili slomljen, jedinica se ne smije koristiti. Nikad ne 
grebite po filtarskom staklu ili metalnoj površini unutar glavnog dijela za tretman.		   
F	OPREZ: i-Light je visokonaponski uređaj. Nikad ga ne uranjajte u vodu. Nikad ne čistite uređaj ili bilo 
koji njegov dio pod tekućom vodom ili u perilici posuđa. Ne koristite sredstva za čišćenje na bazi petroleja 
ili zapaljiva sredstva jer postoji opasnost od požara. Za čišćenje uređaja nikad ne koristite grube spužvice, 
abrazivna sredstva za čišćenje ili agresivne tekućine kao što su nafta ili aceton. 

 
E UKLANJANJE SMETNJI / SPREMANJE / ODRŽAVANJE  
,	 Održavanje uređaja i-Light 
F	OPREZ: prije provođenja postupka održavanja uređaja i-Light provjerite je li prekidač ISKLJUČEN i 
električni kabel izvučen iz postolja. 

,	 Zamjena žaruljice 
1.	 Pritisnite tipke za otpuštanje glavnog dijela za tretman, lagano ga povucite i izvadite.	  
2.	 Lagano izvadite staru patronu sa žaruljicama. 
3.	 Zamijenite je novom patronom sa žaruljicama. 					   

F	OPREZ: prilikom zamjene patrone sa žaruljicama, ne dodirujte žaruljice izravno jer će na njima ostati tragovi ulja i 
ostalih tvari. Takvim postupkom može se smanjiti učinkovitost žaruljica ili uzrokovati njihovo pucanje tijekom tretmana. 
4. 	 Stavite natrag glavni dio za tretman, pazeći da ulegne točno na svoje mjesto.

,	 Spremanje 
•	 Isključite jedinicu, izvucite električni kabel iz utičnice i ostavite jedinicu da se ohladi 10 minuta prije spremanja. 
•	 Jedinicu spremite na suho mjesto na temperaturi između 15ºC i 35ºC.	

,	 Rješavanje problema  
Prije uporabe uređaja i-Light uvijek u cijelosti pročitajte ove upute. U slučaju bilo kakvih problema s uređajem 
i-Light, u ovom vodiču za uklanjanje smetnji pronaći ćete moguća rješenja za većinu najčešćih problema na 
koje možete naići tijekom uporabe uređaja i-Light. Ako unatoč tomu što ste slijedili upute u ovom odjeljku i 
dalje postoje problemi, molimo vas da se za daljnju pomoć obratite Remington® servisnom centru.

Prekidač je UKLJUČEN, ali jedinica ne radi.				     
•	 Provjerite da je jedinica priključena na električnu utičnicu.			    

G
B

C
Z

PL
HU

N
RU

T
R

RO
G

R
SL

A
E

H
R

•	 Pokušajte ju priključiti na drugu utičnicu.					   

Jedinica izgleda napuknuta ili slomljena. 	  
Ne koristite jedinicu ako je oštećena. U slučaju dvojbi u vezi s uporabom jedinice, prekinite uporabu i 
kontaktirajte Remington® servisni centar.

,	 Često postavljana pitanja 
Jedinica je UKLJUČENA, ali ne mogu povećati ni smanjiti razinu intenziteta. 		   
•	 Pokušajte resetirati jedinicu tako da je isključite i pričekajte nekoliko sekundi prije ponovnog uključivanja.

Upaljeno je zeleno svjetlo indikatora statusa žaruljice, ali jedinica ne stvara bljesak kad se pritisne tipka. 
•	 Provjerite ima li senzor kontakta s kožom potpuni kontakt s kožom.			    
•	 Pokušajte resetirati jedinicu tako da je isključite i pričekajte nekoliko sekundi prije ponovnog uključivanja.

Osjeća se čudan miris. 
•	 Prije tretmana provjerite je li područje potpuno obrijano.

Tretirana područja nakon tretmana postaju crvena. 
•	 To je normalno i crvenilo bi se trebalo postupno smanjiti. Ako se to ne dogodi, koristite nižu razinu intenziteta.

Ne postižem optimalne rezultate ili su dlake ponovno počele rasti. 
•	 Dlake mogu početi ponovno rasti poslije početnog tretmana. To je potpuno normalno. Za optimalne 	
	 rezultate ponovite tretman kad primijetite ponovni rast dlaka.				  
Napomena: ne tretirajte isto područje više od jednom tjedno.			    
F	OBRATITE POZORNOST: ako se jedinica koristi tijekom duljeg vremena. ona se može na kratko automatski 
ugasiti (oko 40 sekundi) kako bi se ohladila. Čim se jedinica ohladi, opet će biti spremna za uporabu. 

Intenzitet/LED žaruljica za način rada bljeska Indikacije

Sve trenutačno odabrane LED žaruljice trepere Jedinica je pregrijana i na kratko se ugasila kako 
bi se ohladila.

LED žaruljice za intenzitet trepere u nizu Jedinica je u kvaru. Isključite jedinicu, pričekajte 
nekoliko trenutaka i pokušajte ponovo. Ako problem 
nije riješen, jedinicu treba predati na popravak.

Sve LED žaruljice trepere uz zvuk upozorenja (bip) Glavni dio za tretman je maknut ili labavo spojen.

Zvučni signali Indikacije

Nema potpunog kontakta Tipka za aktivaciju bljeska je pritisnuta dok senzor 
kontakta s kožom još nije nalijegao u cijelosti.

Zamjena patrone sa žaruljicom Patrona sa žaruljicom nedostaje ili je treba zamijeniti.

Senzori kontakta su zaglavljeni Od trenutka pokretanja jedinice tipka za aktivaciju 
bljeska bila je pritisnuta nakon što je senzor kontakta 
nalijegao na kožu. Senzor kontakta može biti zaglavljen.
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,	 Često postavljana pitanja (www.remington-ilight.com)			    
P. 	 Što je i-Light? Što je intenzivna pulsna svjetlost (IPL)?			    
O.	 IPL djeluje tako što usmjerava intenzivno kratak puls filtrirane svjetlosti u kožu. Pigmenti boje u dlaci i oko 	
	 dlake apsorbiraju svjetlost koja privremeno onemogućava aktivnost folikule dlake i sprječava ponovni rast dlake.

P. 	 Tko može koristiti i-Light? 
O. 	 I-light mogu koristiti i muškarci i žene za uklanjanje neželjenih dlaka bilo gdje od vrata na niže. Mogu ga koristiti 	
	 i ženske osobe za tretman dlaka na licu ispod jagodične kosti. Uređaj i-Light izrađen je za osobe svijetlog do 	
	 srednjeg tona kože i s tamnom dlakom. Sigurni tonovi kože uključuju samo bijelu, boju bjelokosti, 		
	 žućkastosmeđu, bež i svijetlosmeđu boju. Sigurne prirodne boje dlake uključuju crnu, tamnosmeđu i srednje smeđu.

P. 	 Koja područja tijela mogu tretirati uređajem i-Light?				    
O. 	Uređaj i-Light namijenjen je za korištenje na muškim i ženskim tijelima na područjima ispod vrata, 	
	 uključujući noge, podlaktice, bikini zonu, ruke, prsa i leđa. Ženske osobe ga mogu isto tako koristiti za 	
	 dlake lica ispod jagodične kosti.

P. 	 Što mogu očekivati od uređaja i-Light? 
O. 	Uređaj i-Light omogućuje sigurno i učinkovito uklanjanje dlaka primjenom IPL tehnologije pri čemu se 	
	 dobivaju rezultati kao u profesionalnom salonu.	

P. 	 Koji rizici postoje prilikom uporabe uređaja i-Light? Je li siguran?			    
O. 	Uređaj i-Light je siguran za korištenje ali, kao i kod svakog elektroničkog uređaja, važno je pročitati i 	
	 pridržavati se uputa za rad.						    

P. 	 Koliko često trebam koristiti i-Light? 
O. 	Uređaj i-Light trebate koristiti uvijek kad počnete primjećivati da dlake ponovno rastu. 
F	NEMOJTE tretirati isto područje više od jednom tjedno. 

P. 	 Koliko dugo traju tretmani? 
O. 	 Trajanje ovisi o površini tretiranog područja, no tretman primjerice jedne cijele noge ne bi trebao trajati dulje od 15 minuta.

P. 	 Kad ću vidjeti prve rezultate? 
O.	 Rezultati se ne vide odmah. Nakon tretmana dlake ponekad počinju ponovno rasti, međutim mnoge 	
	 od njih počinju otpadati nakon dva tjedna. 
	 Dlaka raste u ciklusu koji se sastoji od 3 različite faze, a čitav ciklus traje od 18 do 24 mjeseca. Tretirati se 	
	 mogu samo dlake u anagenoj fazi i to je razlog zbog kojeg je za postizanje optimalnih rezultata 		
	 potrebno više tretmana. Primjetni rezultati postižu se uglavnom u roku od nekoliko tjedana od prvog 	
	 tretmana. Kontinuiranom redovitom uporabom svaki tjedan (ili svaka 2 tjedna za tri tretmana) postižu 	
	 se dobri rezultati u roku od 6 do 12 tjedana (pa i više ako je koža tamnija).

P. 	 Zašto mi dlake rastu unatoč tretmanima?	  
O. 	Dlake nastavljaju rasti još najviše 2 tjedna nakon tretmana i tada ćete primijetiti da počinju ispadati. 	
	 Drugi razlog za nastavljeni rast možda je u tome što tijekom tretmana neki dio kože nije tretiran. 		
	 Nastavite tretirati to područje uvijek kada primijetite ponovni rast dlaka.

P. 	 Zašto ne mogu koristiti i-Light nakon nedavnog izlaganja suncu?				  
O. 	 Izlaganje suncu uzrokuje prisutnost visokih razina melanina i izlaže kožu povećanom riziku od opeklina 	
	 ili mjehurića nakon tretmana.					   

G
B

C
Z

PL
HU

N
RU

T
R

RO
G

R
SL

A
E

H
R

P. 	 U kojim slučajevima se i-Light ne bi smio koristiti?				     
O. 	Određena stanja mogu ograničiti uporabu jedinice. Prije uporabe uređaja i-Light pročitajte u cijelosti 	
	 odjeljak Upozorenja i mjere predostrožnosti u Uputama za uporabu. 	

P. 	 Koliko često moram mijenjati žaruljicu?	  
O. 	Dugotrajna patrona sa žaruljicom ima kapacitet od 65.000 blijesaka neovisno od odabranog 		
	 intenziteta. Iako je malo vjerojatno da ćete ikad morati zamijeniti patronu, može se zamijeniti drugim 	
	 dugotrajnim uloškom (SP-6000FQ). Molimo kontaktirajte vaš najbliži Remington® servisni centar.	

P. 	 Mogu li koristiti i-Light na licu? 
O. 	Uređaj i-Light je pogodan isključivo za uporabu na ženskom licu ispod jagodične kosti kad se koristi s 	
	 glavnim dijelom za tretman lica.

P. 	 Kako njegovati tretirana područja nakon tretmana?				     
O. 	 Izbjegavajte izlaganje suncu tretiranih područja.

P. 	 Trebam li prekinuti s uobičajenim aktivnostima nakon uporabe uređaja i-Light?		   
O. 	 Nema potrebe za prekidanjem uobičajenih aktivnosti nakon tretmana osim u slučaju nenormalnih komplikacija. 	
	 Preporučuje se da tretman obavite prije odlaska na spavanje tako da eventualno crvenilo do jutra nestane.

P. 	 Je li i-Light opasan za kožu nakon dugotrajne uporabe?			    
O. 	 Nisu zabilježene nikakve popratne pojave ili oštećenja kože nakon dugotrajne uporabe intenzivne pulsne svjetlosti.

P. 	 Koliko često trebam provoditi tretman uređajem i-Light? 
O. 	 Interval od 2 tjedna za početni tretman pokazao se kao najučinkovitiji za smanjenje rasta dlaka. Trebate 	
	 izbjegavati tretiranje istog područja više puta tijekom istog tretmana, jer se time neće poboljšati 		
	 učinkovitost već će se povećati rizik od iritacije kože.	

P. 	 Mogu li koristiti i-Light ako su moje dlake plave, crvene, sive ili bijele boje?			 
O. 	 Uređaj i-Light je najdjelotvorniji na tamnijim vrstama dlaka, jer one sadrže više melanina, pigmenta koji 	
	 dlakama i koži daje boju. Melanin apsorbira energiju svjetlosti koja se koristi tijekom tretmana uređajem 	
	 i-Light. Najbolje reagiraju crne i tamnosmeđe dlake. Smeđe i svijetlosmeđe dlake također reagiraju, ali u 	
	 pravilu zahtijevaju više tretmana. Crvene dlake reagiraju u manjoj mjeri. Bijele, sive ili plave dlake obično 	
	 ne reagiraju na tretmane uređajem i-Light, iako su neki korisnici primijetili rezultate nakon više tretmana.

P. 	 Mogu li koristiti i-Light ako imam prirodno tamnu kožu?	 		   
O. 	Ne. Uređaj i-Light namijenjen je za tretiranje tamnog pigmenta dlake. Kao rezultat, tamnosmeđa i crna 	
	 koža mogu apsorbirati previše energije (topline) uređaja, što može uzrokovati oštećenje kože. Ne 		
	 koristite i-Light na prirodno tamnoj koži, jer ona sadrži previše melanina. Tretiranje tamne kože 		
	 uređajem i-Light može uzrokovati opekline, mjehure i promjene u boji kože (hiper ili hipopigmentaciju). 
	 Pomoću karte boje kože na stranici 2 utvrdite je li i-Light pravi odabir za vas.

P. 	 Moram li nositi zaštitu za oči tijekom uporabe uređaja i-Light?			    
O. 	Ne, uređaj nije štetan za oči, osim ako ga usmjerite prema licu (isključivo glavnim dijelom za tretman 	
	 tijela). Uređaj i-Light ima sigurnosni sustav koji sprječava slučajno bljeskanje kad uređaj nije u kontaktu 		
	 s kožom. Mala količina svjetlosti koju uređaj emitira tijekom tretmana slična je onoj koju emitira 		
	 bljeskalica fotoaparata i nije štetna za oči. Posebno podešen glavni dio za tretman dlaka lica smanjuje 	
	 rasipanje svjetla na najmanju moguću mjeru. Ako je reflektirano svjetlo neugodno, možete zatvoriti oči 	
	 prije svakog bljeska. 	
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P. 	 Mogu li koristiti i-Light tijekom trudnoće ili dojenja?	 
O. 	Ne. Uređaj i-Light nije ispitan na trudnicama, stoga ne preporučujemo njegovu uporabu ako ste u trudnoći  
	 ili ako dojite. Zbog hormonalnih promjena moguća je povećana osjetljivost kao i rizik od ozljeđivanja kože.

,	 Fitzpatrickov upitnik za određivanje tipa kože 
Važeći tonovi kože, karta tonova kože – tipovi kože I - IV po Fitzpatricku			    
Ovaj upitnik možete koristiti za samoprocjenu tako da zbrojite rezultate na svaki odgovor na pitanje. Na 
kraju je ljestvica s rasponom za svaku od šest kategorija tipova kože. Nakon ljestvice slijedi objašnjenje za 
svaki tip kože. Brzo i jednostavno možete utvrditi koji je vaš tip kože.				  

Genetska dispozicija:

Rezultat 0 1 2 3 4

Koja je boja vaših očiju? Svijetloplava, siva zelena Plava, siva ili zelena Plava Tamnosmeđa Smećkasto crna

Koja je prirodna boja 
vaše kose?

Plavocrvenkasta Plava Kestenjasta 
Tamnoplava

Tamnosmeđa Crna

Koja je boja vaše kože 
(neizložena područja)?

Crvenkasta Vrlo blijeda Blijeda s bež 
tonom

Svijetlosmeđa Tamnosmeđa

Imate li pjege na 
neizloženim dijelovima?

Mnogo Nekoliko Malo Tu i tamo Nijednu

Ukupan rezultat za genetsku dispoziciju :----

Reakcija na izlaganje suncu: 

Rezultat 0 1 2 3 4

Što se događa kad 
ste predugo na 
suncu?

Bolno crvenilo, 
pojava mjehura, 
ljuštenje

Pojava mjehura 
nakon kojih 
slijedi ljuštenje

Opekline nakon 
kojih ponekad 
slijedi ljuštenje

Rijetke 
opekline

Nikad se nisu 
pojavile opekline

Koliko potamnite? Jedva malo ili 
nimalo

Lagana boja, 
preplanulost

Razumna 
preplanulost

Vrlo lako 
potamnim

Koža brzo postane 
tamnosmeđa

Potamnite li u roku 
nekoliko stati nakon 
izlaganja suncu?

Nikada Rijetko Ponekad Često Uvijek

Kako vaše lice 
reagira na sunce?

Vrlo osjetljivo Osjetljivo Normalno Vrlo otporno Nikad nije bilo 
problema

Ukupan rezultat za reakciju na izlaganje suncu :---- 
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Navike tamnjenja:

Rezultat 0 1 2 3 4

Kad ste zadnji put tijelo 
izlagali suncu (ili bili u 
solariju/koristili kremu 
za samotamnjenje)?

Prije više od 
3 mjeseca

Prije 2-3 
mjeseca

Prije 1- 2 
mjeseca

Prije manje 
od mjesec 
dana

Prije manje 
od 2 tjedna

Jeste li izlagali suncu dio 
tijela koji želite tretirati?

Nikada Gotovo nikad Ponekad Često Uvijek

Ukupan rezultat za Navike tamnjenja:----  
Zbrojite ukupne rezultate za sva tri dijela upitnika za određivanje tipa kože.

Rezultat za tip kože – Tip kože po Fitzpatricku

0-7 I

8-16 II

17-25 III

26-30 IV

Iznad 30 V-VI Ne koristite i-Light

TIP I: Izrazito osjetljiva, uvijek izgori, nikad ne potamni. Primjer: crvena kosa i pjege.
TIP II: Vrlo osjetljiva na sunce, lako izgori, minimalno potamni. Primjer: bijelci svijetle kože i svijetle kose 
(kavkaski tip).
TIP III: Koža osjetljiva na sunce, ponekad izgori, tamni polako do svijetlosmeđe boje. Primjer: tamniji bijelci 
(kavkaski tip).
TIP IV: Minimalna osjetljivost na sunce, minimalno izgori, uvijek potamni do srednje smeđe. Primjer: 
mediteranski tip bijelaca, kavkaskog tipa, neki Latinoamerikanci.
TIPO V: Koža neosjetljiva na sunce, rijetko izgori, dobro tamni. Primjer: neki Latinoamerikanci, neki crnci.
TIP VI: Koža neosjetljiva na sunce, nikad ne izgori, duboka pigmentacija. Primjer: tamniji crnci.

 
H ZAŠTITA OKOLIŠA  
Da bi se izbjegle štetne posljedice na okoliš i zdravlje zbog opasnih supstanci u električnim i  
elektronskim proizvodima, svi uređaji obilježeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao  
nerazvrstani komunalni otpad, već se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati. 
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التفاعل مع التعرض للشمس: 
النتيجة 0 1 2 3 4

ماذا يحدث عند بقاءك في الشمس لمدة طويلة؟ احمرار مؤلم أو تقرح أو تقشير تقرحات متبوعة بتقشير حروق متبوعة أحيانا بتقشير حروق نادرة لا توجد حروق مطلقا

إلى أي درجة تتحول للبني؟ بالكاد أو لا على الإطلاق لون فاتح، أسمر أسمر معقول يتحول لبني داكن بسرعة 

هل تتحول للبني في غضون عدة 
ساعات بعد التعرض للشمس؟

مطلقا نادرا  أحيانا  غالبا دائما

كيف يتفاعل وجهك مع الشمس؟ حساس للغاية حساس طبيعي  مقاوم للغاية لا توجد مشكلة مطلقا

النتيجة الإجمالية للتفاعل مع الشمس:

عادات السمرة:
النتيجة 0 1 2 3 4

متى عرضت جسمك آخر مرة للشمس )أو للمبة 
شمس اصطناعية/كريم سمرة(؟

منذ أكثر من 3 
شهور

منذ 3-2 شهور  منذ 2-1 شهر منذ أقل من 
شهر

منذ أقل من 
أسبوعين

هل عرضت المنطقة المراد علاجها للشمس؟ مطلقا  نادرا أحيانا غالبا دائما

إجمالي نقاط عادات التسمير: 
أضف مجموع الدرجات لكل قسم من الأقسام الثلاثة لنتيجة نوع جلدك.

نتيجة نوع الجلد - نوع جلد فيتزباتريك
0-7 I

8-16 II

17-25 III

26-30 IV
أكثر من 30 V-VI زاهج مدختست ال i-Light 

النوع الأول: حساس للغاية، يحترق دائما، لا يسبب سمرة مطلقا. مثال: الشعر الأحمر بنمش.
النوع الثاني: حساس جدا للشمس، يحترق بسهولة، يسبب سمرة طفيفة. مثال: مسلوخى الجلد بشكل معقول، القوقازيين ذوى الشعر بشكل معقول. 

النوع الثالث: حساس جدا للشمس، يحترق أحيانا، يحول السمرة ببطء إلى البني الفاتح. مثال: القوقازيين الأعمق.
النوع الرابع: حساس للشمس بشكل طفيف، يحترق بشكل طفيف، يحول السمرة دائما إلى بني معتدل. مثال: القوقازيين من نوع البحر المتوسط، بعض اللاتينيين.

النوع الخامس: جلد حساس للشمس، يحترق نادرا، يسبب السمرة بشكل جيد. مثال: بعض اللاتينيين، بعض السود.
النوع السادس: حساس للشمس، لا يحترق مطلقا، مصبوغ بعمق. مثال: السود شديدي السواد.

بيئة     H حماية ال
 لتجنب المشاكل البيئية والصحية بسبب المواد الخطرة في المواد الكهربائية والإلكترونية، يجب تمييز الجهاز بهذا الرمز 

لعدم التخلص منه مع نفايات البلدية التي لم يتم فرزها ولكن يتم استعادتها أو إعادة استخدامها أو إعادة تدويرها.

س. هل يمكنني استخدام جهاز i-Light إذا كان لون شعري أحمر أو أشقر أو رمادي أو أبيض؟
		 ج. 		يعمل جهاز i-Light بشكل أفضل على الشعر الغامق لأنه يحتوي على ميلانين أكثر وعلى الصبغة التي تكسب الشعر والجلد لونه. 
		والميلانين هو ما يمص الطاقة الضوئية المستخدمة أثناء العلاج بجهاز i-Light. ويستجيب الشعر البني والأسود الداكن بشكل أفضل. 		
		 		وسوف يستجيب الشعر البني والبني الفاتح أيضا ولكنه يتطلب عادة المزيد من العلاج. وقد يظهر الشعر الأحمر بعض الاستجابة. ولا 

		يستجيب الشعر الأبيض أو الرمادي أو الأشقر عادة لعلاجات جهاز i-Light رغم أن بعض المستخدمين لاحظوا نتائج بعد معالجات متعددة.
س. هل يمكنني استخدام جهاز i-Light إذا كان لون جلدي داكنا بشكل طبيعي؟

ج. 		لا، فجهاز i-Light مصمم ليتفاعل مع صبغة الشعر الداكنة. ونتيجة لذلك، قد يمتص الجلد البني الغامق والأسود الكثير من طاقة الجهاز 	
		)الحرارة( التي قد تتسبب في تلف الجلد. لا تستخدم جهاز i-Light على الجلد الداكن بشكل طبيعي لأنه يحتوي على ميلانين أكثر من 		

		اللازم. ويمكن أن يؤدي علاج الجلد الداكن بجهاز i-Light إلى حروق أو بثور وتغير لون الجلد )فرط أو نقص التصبغ(.
		راجع مخطط لون الجلد في صفحة 2 لتحديد ما إذا كان جهاز i-Light مناسب لك.

س. هل أحتاج حماية للعين أثناء استخدام جهاز i-Light؟
ج. 		لا، فهو ليس ضارا بالعين ما لم يكن موجها إلى رأس علاج جسم الوجه فقط(. ويتميز جهاز i-Light بنظام للسلامة يمنع الوميض غير 	
		المقصود عند عدم تلامس الجهاز مع الجلد. وكمية الضوء الصغيرة المنبعثة أثناء العلاج تماثل كمية ضوء وميض كاميرا وليست ضارة 	
		 		بالعين. ويقلل رأس علاج الوجه المضبوط خصيصا من تسرب الضوء. وقد ترغب في إغلاق عينيك قبل كل وميض إذا كان الضوء 

		المنعكس مزعجا.
س. هل يمكنني استخدام جهاز i-Light إذا كنت حاملا أو مرضعة؟

ج. 		لا، فلم تم اختبار جهاز i-Light على النساء الحوامل ولذلك لا ننصح باستخدام جهاز i-Light إذا كنتِ حاملا أو تقومين برضاعة طبيعية. 	
		ويمكن أن تزيد التغيرات الهرمونية الحساسية وخطر إصابة الجلد.

		مخطط فيتزباتريك لنوع الجلد  ,

ألوان الجلد المطبقة، مخطط لون الجلد - أنواع جلد فيتزباتريك 1-4
يمكنك استخدام هذا المخطط لنوع الجلد للتقييم الذاتي بإضافة نتيجة كل سؤال أجبته. وهناك في النهاية مقياسا يوفر نطاقا لكل فئة من فئات نوع 

الجلد الست. وهناك شرحا لكل نوع من أنواع الجلد بعد النطاق. ويمكنك تحديد نوع جلدك بسرعة وبسهولة.

الاستعداد الوراثي:
النتيجة 0 1 2 3 4

ما هو لون عينيك؟ أزرق فاتح أو 
رمادي أو أخضر

أزرق أو رمادي 
أو أخضر

أزرق بني داكن أسود بني 

ما هو اللون الطبيعي لشعرك؟ أحمر رملي  أشقر أشقر داكن كستنائى  بني داكن أسود

ما هو لون جلدك )الأماكن 
غير المكشوفة(؟

محمر شاحب للغاية شاحب بلون بيج  بني فاتح بني داكن

هل لديك نمشا على أماكن 
غير مكشوفة؟

كثير عديد قليل عرضي لا شيء

مجموع نقاط الاستعداد الوراثي:
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س. ماذا يمكن أن أتوقع من جهاز i-Light؟
.)IPL( إزالة آمنة وفعالة للشعر باستخدام تقنية الضوء النبضي المكثف i-Light يوفر جهاز		ج. 

س. ما هي المخاطر التي ينطوي عليها جهاز i-Light؟ وهل هو آمن؟
ج. 		جهاز i-Light آمن للاستخدام ولكن مثل أي جهاز إلكتروني من المهم أن تقرأ وتتبع تعليمات التشغيل.

س. كم مرة يجب أن أستخدم جهاز i-Light؟
ج. 		يجب أن تستخدم جهاز i-Light كلما بدأت ترى إعادة نمو الشعر.

F		لا تعالج نفس المنطقة أكثر من مرة واحدة في الأسبوع
س. ما هي المدة التي تستغرقها العلاجات؟

ج. 		تختلف المدة حسب حجم مكان العلاج ولكن يجب ألا تستغرق ساق واحدة كاملة أكثر من 15 دقيقة.
س. متى أبدأ في رؤية النتائج؟

ج. 		النتائج غير فورية. وقد ينمو الشعر مرة أخرى في بعض الأحيان بعد العلاج ولكن سوف يبدأ كثير من هذا الشعر في التساقط بعد أسبوعين.
		ينمو الشعر في دورة من 3 مراحل مختلفة تستغرق 24-18 شهرا. والشعر الذي في مرحلة طور التنامي فقط عرضة للعلاج ولهذا السبب 	

		هناك حاجة لعلاجات متعددة لتحقيق أفضل النتائج. وتكون النتائج ملحوظة عادة في غضون أسابيع قليلة من أول علاج. سوف يعطي الاستخدام 	
		المستمر المنتظم أسبوعيا )أو كل أسبوعين لثلاثة علاجات( نتائج جيدة في غضون من 6 إلى 12 أسبوعا )قد يستغرق الجلد الداكن وقتا أطول(.

س. لماذا ينمو شعري رغم العلاجات؟
ج. 		يستمر الشعر في النمو لمدة تصل إلى أسبوعين بعد العلاج وستلاحظ في هذا الوقت أن الشعر بدأ يتساقط. وقد يكون هناك سبب آخر لاستمرار 	

		النمو هو فقد المكان أثناء العلاج. واصل علاج المكان كلما لاحظت إعادة النمو.
س. لماذا لا يمكنني استخدام جهاز i-Light بعد تعرض حديث للشمس؟

ج. 		التعرض للشمس يسبب مستويات عالية من الميلانين تكون موجودة وتعرض الجلد لحروق أو بثور أكثر خطورة بعد العلاج.
س. ما هي تحذيرات عدم استخدام جهاز i-Light؟

ج. 		قد تحد ظروف معينة من قدرتك على استخدام الوحدة. يرجى قراءة قسم تحذيرات السلامة والاحتياطات في دليل المستخدم بأكمله قبل استخدام 	
.i-Light جهاز		

س. كم مرة أحتاج لاستبدال اللمبة؟
ج. 		سوف تصدر خرطوشة الضوء طويلة العمر 65000 ومضة بغض النظر عن مستوى الكثافة المحدد. ورغم أنه من غير المرجح أنك ستحتاج 	

			  		لاستبدالها، فيمكن ويمكن استبدالها بخرطوشة أخرى طويلة العمر )SP-6000FQ(. يرجى الاتصال 
بمركز خدمة Remington® المحلي.

س. هل يمكنني استخدام جهاز i-Light على وجهي؟
ج. 		جهاز i-Light مناسب للاستخدام على وجه الإناث تحت عظمة الوجنة فقط عند استخدامه مع رأس العلاج في الوجه.

س. كيف يمكنني العناية بالأماكن التي تم علاجها بعد العلاج؟
ج. 		تجنب تعريض الأماكن التي تم علاجها للشمس بدون حماية.

س. هل يجب أن أتوقف مؤقتا عن النشاط العادي بعد استخدام جهاز i-Light؟
ج. 		لا حاجة لتعليق النشاط العادي بعد العلاج بافتراض عدم حدوث مضاعفات غير طبيعية. ومن المستحسن إجراء العلاج قبل الذهاب إلى الفراش 	

		حتى يتلاشى أي احمرار ناتج في الصباح.
س. هل جهاز i-Light خطر على الجلد بعد استخدامه لمدة طويلة؟

ج. 		لم يتم الإبلاغ عن أي آثار جانبية أو تلف بالجلد بسبب استخدام الضوء النبضي المكثف لمدة طويلة.
س. كم مرة يجب أن أعالج بجهاز i-Light؟

ج. 		ثبت أن فترة علاج أولي لمدة أسبوعين تكون أكثر فعالية في تقليل الشعر. ويجب تجنب علاج نفس المكان عدة مرات في جلسة واحدة لأن ذلك 	
		لن يحسن الكفاءة ولكنه يزيد خطر تهيج الجلد.

يصبح لون مؤشر حالة اللمبة أخضر ولكن الوحدة لا تومض عند الضغط على الزر.
		تأكد من أن جهاز استشعار لمس الجلد يلامس الجلد تماما. •

		حاول إعادة ضبط الوحدة بإيقافها والانتظار عدة ثوان قبل تشغيلها مرة أخرى. •
 

هناك رائحة غريبة.
		تأكد من أن المكان محلوق تماما قبل بدء العلاج. • 

الأماكن المعالجة تصبح حمراء بعد العلاج.
		هذا أمر طبيعي ويجب أن يختفي الاحمرار. وإذا لم يحدث ذلك، حاول استخدام مستوى أقل من الطاقة. • 

لم ألاحظ نتائج طيبة أو أن شعرا بدأ ينمو مرة أخرى.
		قد يبدأ الشعر في النمو مرة أخرى بعد العلاج الأولي. وهذا أمر طبيعي تماما. وللحصول على أفضل النتائج، كرر العلاج عندما تلاحظ 	 •

		إعادة نمو الشعر.
F		ملاحظة: لا تعالج نفس المكان أكثر من مرة واحدة في الأسبوع. لاحظ ما يلي: إذا تم استخدام الوحدة لمدة طويلة، قد تتعطل الوحدة تلقائيا 

للحظات )حوالي 40 ثانية( لتبرد. وسوف تكون جاهزة للاستخدام مرة أخرى بمجرد تبريدها.

إشارة  مؤشر الكثافة/وضع الوميض
تزيد حرارة الوحدة أكثر من اللازم ويتم تعطيلها للحظات لتبرد. تومض جميع المؤشرات المختارة حاليا

تعمل الوحدة بصورة غير صحيحة. قم بإيقاف الوحدة وانتظر بضع لحظات ثم حاول مرة 
أخرى. وإذا استمرت المشكلة، يجب أن تعيد الوحدة للإصلاح.

تومض مؤشرات الكثافة بالتتابع.

تم إخراج رأس العلاج أو أصبح مفكوكا. تومض جميع المؤشرات مع صوت تحذير
إشارة نغمات مسموعة

تم الضغط على زر Flash ولكن لم يتم تعشيق جهاز استشعار لمس الجلد بشكل كامل. لا يوجد تلامس كامل
خرطوشة الضوء غير موجودة أو يجب استبدالها. استبدل خرطوشة الضوء

تم الضغط على زر Flash بعد تعشيق جهاز استشعار لمس الجلد منذ بدء تشغيل الوحدة. قد 
يكون جهاز الاستشعار اللمس محشورا.

أجهزة الاستشعار اللمس محشورة

)www.remington-ilight.com( الأسئلة المتكررة  ,
س. ما هو جهاز i-Light؟ وما هو الضوء النبضي المكثف )IPL(؟

ج. 		يعمل الضوء النبضي المكثف )IPL( عن طريق توجيه نبض مكثف قصير للغاية للضوء المفلتر في الجلد. ويتم امتصاص الضوء 		
		بأصباغ ملونة في الشعر وحوله تقوم بتعطيل بصيلات الشعر مؤقتا مما يمنع إعادة نمو الشعر.

س. من يستطيع استخدام جهاز i-Light؟
		 ج. 		يمكن لكل من الرجال والنساء استخدام جهاز i-Light لإزالة الشعر غير المرغوب فيه في أي مكان تحت الرقبة ويمكن للإناث 

		استخدامه لعلاج شعر الوجه تحت عظمة الوجنة. وقد تم تصميم جهاز i-Light للأفراد الذين لون جلدهم من فاتح إلى متوسط وشعرهم 	
		داكن. وتشمل ألوان الجلد الآمنة الأبيض والعاج والأسمر والبيج والبني الفاتح فقط. وتشمل ألوان الشعر الطبيعي الآمنة الأسود والبني 	

		الداكن والبني المتوسط.
س. ما هي أماكن جسمي التي أستطيع علاجها بجهاز i-Light؟

ج. 		تم تصميم جهاز i-Light لاستخدام للجنسين على الأماكن الموجودة تحت الرقبة بما في ذلك الساقين وتحت الإبطين وخط البكيني 		
		والذراعين والصدر والظهر. ويمكن للإناث استخدامه أيضا على شعر الوجه تحت عظمة الوجنة.
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ة الوحدة. ي ا فعال لل الخدوش والشظاي ق د ت ق افذة الوميض. ف  		خدش أو قطع ن
وبر. ية من ال قماش الخال افذة الوميض ونظف بقطعة ال ماء على ن ة لوضع كمية صغيرة من ال ل ل قع الصعبة، استخدم قطعة قطن مب ب ل 		ل •

د. ي فات من فتحات قطعة ال ار والمخل غب ة ال ية صغيرة محمولة لإزال ائ 		استخدم مكنسة كهرب  •
		 تر أو السطح  ل ف ا بخدش زجاج ال ق م مطل ق افذة الوميض. ولا ت F		تحذير: يجب عدم استخدام الوحدة إذا تشققت أو انكسرت ن

		المعدني داخل رأس العلاج.
بور 	 تنظيف الوحدة أو أي من أجزائها تحت صن ا ب ق م مطل ق ماء. ولا ت ا في ال ق F تحذير: جهاز i-Light عالي الجهد. لا تضعه مطل
ا باستخدام قطع 	 ق م مطل ق ة للاشتعال بسبب خطر الحريق. ولا ت ل اب ية أو ق ترول 	أو في غسالة صحون. لا تستخدم مواد تنظيف ب 	

تنظيف الوحدة. تون ل دة مثل الزيت أو الأسي ميع أو مواد تنظيف كاشطة أو سوائل شدي ل 		ت

	  حل المشاكل / التخزين / الصيانة    
i-Light صيانة جهاز  ,

اء مفصول من 	 اء في وضع الإيقاف )OFF( ومن أن سلك الكهرب اح الكهرب ت أكد من أن مف انة جهاز i-Light، ت بيه: قبل صي F تن
		الوحدة الأساسية.

,  استبدال اللمبة
		اضغط على أزرار إطلاق رأس العلاج واسحب برفق لإخراج رأس العلاج. .1

قديمة برفق. ة ال مب ل 		اسحب خرطوشة ال .2
دة. مبة جدي ها بخرطوشة ل دل ب 		است .3

ية 	 لل فعال ق ذلك ي ام ب ي ق ا. وال اي ق ا وب مبات الوميض مباشرة لأن ذلك يترك زيوت مبة، لا تلمس ل ل بدال خرطوشة ال د است بيه: عن F تن
اء العلاج. ن مبات أو يشرخها أث ل 		ال

أكد من وجوده في مكانه. دال رأس العلاج، ت ب 		لاست .4

,  التخزين
		قم بإيقاف الوحدة وفصلها ودعها تبرد لمدة 10 دقائق قبل التخزين. •

		قم بتخزين الوحدة في مكان جاف عند درجة حرارة ما بين 15 درجة مئوية و 35 درجة مئوية. •

,  حل المشاكل
قم دائما بقراءة هذه التعليمات بالكامل قبل استخدام جهاز i-Light. راجع دليل حل المشاكل هذا إذا واجهت أي مشاكل بجهاز i-Light، حيث 
يتناول هذا القسم المشاكل الأكثر شيوعا التي يمكن أن تواجهها مع جهاز i-Light. إذا اتبعت التعليمات الواردة في هذا القسم ولكنك ما زلت 

تواجه مشاكل، يرجى الاتصال بمركز خدمة Remington® لمزيد من المساعدة.
مفتاح الكهرباء في وضع التشغيل )ON( ولكن الوحدة لا تعمل.

		تأكد من توصيل الوحدة بمأخذ كهربائي يعمل. •
		حاول التحول إلى منفذ مختلف. • 
تبدو الوحدة مشروخة أو مكسورة.

 ®Remington لا تستخدم الوحدة في حالة تلفها. وإذا كان لديك مخاوف حول استخدام الوحدة، توقف عن استخدامها واتصل بمركز خدمة
 لمزيد من المساعدة.

,  الأسئلة المتكررة
لقد قمت بتشغيل الوحدة ولكني لا أستطيع زيادة أو خفض مستوى الطاقة.

		حاول إعادة ضبط الوحدة بإيقافها والانتظار عدة ثوان قبل تشغيلها مرة أخرى. • 

,  نصائح مفيدة لعلاج شعر الوجه

بر  ابعة. انظر “اخت مت بل ال ار على قطعة صغيرة ق ب أكد من الاخت د الوجه لأن يكون أكثر حساسية، ت د - حيث يميل جل اختبر على قطعة جل
توجيه العلاجات- استخدم مرآة لعرض المنطقة المراد علاجها بشكل  تفاصيل )الشكل 7(. استخدم مرآة ل ل جهاز i-Light على جلدك” ل

بل كل وميض إذا كان الضوء  نيك ق قع داكنة أخرى. وقد ترغب في إغلاق عي اه أو أي ب لمساعدة على ضمان تجنب علاج الشف د ول جي
د بشكل كامل  د من الصعب ضغط أجهزة استشعار لمس الجل د - قد يجعل محيط الجل تحسين تلامس الجل د ل م بمد الجل المنعكس مزعجا. ق

د. تحسين تلامس الجل انك أو تستخدم لسانك لمد خديك ل ا على أسن ي عل مناطق. وقد تجد الأمر أسهل وتحاول لف شفتك ال في بعض ال

  نصائح العلاج   
كبح نمو الشعر. 	 ائج، تجنب تراكب الومضات. فهذا يساعد على منع التعرض لمزيد من الطاقة أكثر من اللازم ل ت ن 		لأفضل ال •

ادة من خرطوشة الضوء. ف 		وهذا يضمن أيضا حصولك على أقصى است
د. ويجب أن يشعرك مستوى 	 تي لا تسبب إزعاجا على الجل افة ال كث ما أعلى مستوى من ال ية، استخدم دائ ائج فعال ت ن 		لأكثر ال •

د ولكن دون أن يسبب إزعاجا.   		الاستخدام بدفء على الجل
اء العلاج. وهذا أمر طبيعي ويجب ألا 	 ن ة أث ين أكثر حساسي كاحل قان وال قين والسي مناطق العظمية مثل المرف 		قد تلاحظ أن ال •

دا عن المنطقة العظمية. اء العلاج بعي ن د أث تجنب هذه الحساسية، حاول مد الجل قلق. ول ل 		يكون مدعاة ل

  رعاية بعد العلاج    
تجنب تهيج جلدك بعد  ا على جلدك. وهذا أمر طبيعي وسوف يختفي بسرعة. ول ئ ا أو إحساسا داف ف ي واجه بعد العلاج احمرارا طف قد ت

ية: ال ت ياطات ال العلاج، اتخذ الاحت
مدة أسبوعين بعد كل علاج. د باستخدام SPF 30 ل ة الجل م بحماي مدة 24 ساعة بعد العلاج. وق لشمس ل 		تجنب التعرض ل •

مدة أسبوعين على الأقل بعد آخر علاج. ية ل ة مثل حمامات الشمس باستخدام فراش سمرة أو سمرة ذات ل مدة طوي لشمس ل 		لا تتعرض ل • 
ا. د رطب لحفاظ على الجل ماء ل ير من ال كث فة وجافة واشرب ال 		بعد العلاج، حافظ على المنطقة نظي •

معالجة بخشونة. تعامل مع المنطقة ال 		لا ت •
مدة 24 ساعة بعد العلاج. ا ل 		لا تأخذ حمامات ساخنة أو تستخدم غرف بخار وساون •

مدة 24 ساعة بعد العلاج. 		لا تسبح ل •
مدة 24 ساعة بعد العلاج. 		لا تشارك في ألعاب رياضية مختلطة ل •

قة فوق مكان العلاج. 		لا ترتدي ملابس ضي   •
مدة 24 	 ما تتجنب الحلاقة ل بولة طال اء العلاج - الحلاقة مق ن نتف أو الخيوط أو الكريمات( أث تشميع أو ال ال 		لا تزيل الشعر )ب •

		ساعة بعد كل علاج.
مدة 24 ساعة بعد العلاج. 		لا تستخدم كريمات تبيض أو منتجات معطرة ل •

		لا تخدش أو تنزع في مكان العلاج.  •

    i-Lightتنظيف جهاز  
اء مفصول 	 اء في وضع الإيقاف )OFF( ومن أن سلك الكهرب اح الكهرب ت أكد من أن مف بل تنظيف جهازi-Light ، ت بيه: ق F تن

		من الوحدة الأساسية.
لوحدة 	 ائج وعمر طويل لجهاز i-Light. ويمكن مسح السطح الخارجي ل ت ن منتظم على ضمان أفضل ال تنظيف ال 		يساعد ال •

تنظيف. ل يلا ل ل ة ق ل ل د بقطعة قماش مب ي 		الأساسية وقطعة ال
وبر الموجودة مع جهاز i-Light. واحرص على عدم 		 ية من ال قماش الخال افذة الوميض، استخدم فقط قطعة ال تنظيف ن 		ل •



الوميض مرة 	 وم الجهاز ب ق تين(، سي ي ان د بعد وميض الجهاز مباشرة. وبعد مهلة قصيرة )حوالي ث د إلى موضع جدي ي 4. 		حرك قطعة ال
		أخرى )الشكل 13(.

ملاحظة:
د وزر Flash مضغوطا بشكل كامل. وإذا أصبح 	 متعدد، يجب أن يظل جهاز استشعار لمس الجل اء وضع الوميض ال ن 		أث •

ناف العلاج، كرر الخطوات من 1 إلى 4. ئ 		مفصولا، فلن يعمل الجهاز. ولاست
.Flash د وزر م تعشيق جهاز استشعار لمس الجل ت ما ي ن ي مبة مضاءة ب ل ة ال متعدد، ستظل شاشة مؤشر حال اء وضع الوميض ال ن 		أث •

13 12 11

  ملحق علاج الوجه  
,  عالج مناطق الوجه بجهاز i-Light )يستخدم للإناث فقط(

لتعرض لأشعة الشمس فوق  د الوجه إلى أن يكون حساسا وأكثر عرضة ل ا جدا عن شعر الجسم ويميل جل ف ل شعر الوجه يمكن أن يكون مخت
بل بدء علاج الوجه. اية ق عن قسم ب أكد من قراءة هذا ال ت يه عن علاج الجسم - يرجى ال ذلك يختلف علاج شعر الوجه غير المرغوب ف نفسجية؛ ول ب  ال
F  هام: تم تصميم رأس علاج الوجه خصيصا لعلاج الخصائص الفريدة لشعر وجه الإناث. لا تستخدم ملحق الجسم على الوجه. انظر قسم 

“تغيير رؤوس العلاج” للحصول على إرشادات حول كيفية تبادل الرؤوس.

,  أين يمكنك استخدام رأس علاج الوجه
اه كما هو  بة وفوق الشف ذقن ومناطق الرق رأس علاج الوجه مخصص للاستخدام على شعر وجه الإناث على الخدين والسوالف وال

مبين في الشكل 14.
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F  لا تستخدمه على لحى الذكور أو شعر الوجه فقد تؤدي النتائج الدائمة أو غير المنتظمة إلى حدوث تغيرات في خصائص الوجه قد لا تكون مرغوبه.

Aالتحذيرات والاحتياطات - الاستخدام على الوجه	
F  لا تستخدمه في أي مكان بالقرب من العيون أو حواجب العين أو أهداب العين. وعند استخدامه وفقا للتوجيهات، يجب ألا بضر الضوء 	

		العين ولكنك قد ترغب في إغلاق عينيك أو النظر بعيدا إذا كان الضوء المتناثر مزعجا.
F  لا تعالج الجلد المحروق أو الأسمر اللون بالشمس. انتظر إلى أن تتلاشى تماما حروق أو سمرة الشمس قبل بدء العلاج. وقم بإزالة 		

		مستحضرات التجميل والمستحضرات والكريمات )بما في ذلك منتجات السمرة الذاتية( قبل العلاج. وبعد العلاج، استخدم محلولا عديم 	
		الرائحة )+SPF 30( وحاول تجنب تعريض مكان العلاج لأشعة الشمس المباشرة لمدة لا تقل عن 24 ساعة.

 F  لا تومض على الشفاه أو البقع السوداء الأخرى )النمش الأسود أو الشامات أو الوحمات أو الوشم( فقد تمتص هذه المناطق كثير من 
		الطاقة الضوئية مما قد يسبب عدم راحة أو ألم. ويمكنك تغطية هذه المناطق بكحل أبيض أو رقع ذاتية اللصق أو ورق سميك لعكس 	

		الضوء في حالة الوميض العرضي.
F  لا تعالج داخل فتحات الأنف أو الأذنين لأن هذه الأماكن حساسة. 

 F  لا تستخدمه على أو بالقرب من الحشوات المعدنية أو زراعة الأسنان أو المشابك.

F  تنبيه: تجنب علاج الأماكن التي تحتوي على شعر زغبي فقط )شعر ناعم رقيق للغاية يعرف باسم “زغب الخوخ”( فقد يؤدي ذلك إلى 	
		إعادة نمو شعر غير مرغوب فيه. قم بإزالة أي شعر مرئي بالحلاقة أو التشذيب. ولا تستخدم الشمع أو النتف أو الملاقط أو منتجات 	
		إزالة الشعر لإزالة الشعر قبل أو أثناء العلاج لأنها تعطل عملية الضوء النبضي المكثف )IPL(. وفي حالة التشذيب، تأكد من تقليم 	

		الشعر بما لا يتجاوز 0.5 ملم. 

,  تغيير رؤؤس العلاج

ين لشعر الجسم وشعر وجه الإناث. ورأس علاج شعر الجسم مصمم أتي نظام i-Light Pro ومعه رأسي علاج منفصل ي
قلل تسرب  تم ضبط رأس علاج شعر الوجه خصيصا لشعر وجه الإناث وهو ي ين. وي ت ي ان خصيصا لشعر الجسم ويمكن أن يومض كل ث

نة في الشكل 15. ي مب ة ال ون ق الأي يم رأس علاج شعر الوجه ب عل م ت ت وان. وي الضوء ويمكن أن يومض كل 4 ث

15  

 
 

مقدمة. يمات ال عل ت اع ال ب تغيير رؤؤس العلاج، يرجى ات ول
اء. اء من مأخذ الكهرب اء لوضع الإيقاف )off ( وافصل سلك الكهرب اح الكهرب ت 1. 		أدر مف

ة تغيير رؤؤس العلاج. بل محاول ائق ق مدة 5 دق برد ل نظام ي 		دع ال
م بتخزين رأس العلاج غير المستخدم في مكان 	 يد الأخرى واسحب برفق. ق ال يد واحدة مع ضغط زري الإطلاق ب 2. 		امسك رأس العلاج ب

افذة الوميض والمكونات الأخرى. عبوة( مع الحرص على عدم إتلاف ن 		آمن )مثل ال
لسان 	 سانين في مكانهما. ملاحظة: يجب أن يكون ال ل أكد من وضع ال ت يد مع ال 3. 		ادفع رأس العلاج الآخر مرة أخرى برفق في قطعة ال

به بشكل صحيح. تركي علوي ل ية( في الجزء ال 		الأطول )بدوائر ذهب
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 إعداد الجهاز للعلاج  
اء على قاعدة 	 اح الكهرب ت قاعدة. حدد موضع مف يد في حامل ال يد من قاعدة جهاز i-Light وضع قطعة ال م بفك سلك قطعة ال 3. 		ق

اء. 	 قاعدة جهاز i-Light عند مدخل الكهرب اء ب م بتوصيل سلك الكهرب وقفة )OFF(. وق أكد أن الوحدة مت 		جهاز i-Light وت
تشغيل )ON( )الشكل 9(. اء على وضع ال اح الكهرب ت اء بمقبس الحائط. أدر مف م بتوصيل سلك الكهرب 		وق

فتح الوحدة. )الشكل 6( د ل 4. 		استخدم جهاز استشعار الجل
		يجب فتح الوحدة على كل جزء من الجسم تريد علاجه. 

5. 		حدد مستوى الطاقة المطلوب )الشكل 10(.
ا. ف وق ا ويظل مت 		إذا كان جلدك غير مناسب، سيصدر الجهاز صوت

10 9 8

 i-Light عالج أماكن الجسم بجهاز  , 

Multi-( متعدد واحد )Single Flash Mode ( ووضع الوميض ال تشغيل: وضع الوميض ال ل جهاز i-Light مجهز بوضعين ل
م تشغيل الجهاز. ما ت واحد كل ا على وضع الوميض ال ي ائ ق ل تم ضبط جهاز i-Light ت Flash Mode(. وسوف ي

د الضغط على زر Flash وتعشيق جهاز استشعار لمس الجلد. وضع الوميض الواحد: سيومض جهاز i-Light مرة واحدة عن
د الضغط على زر Flash وتعشيق جهاز استشعار  تين عن ي ان متعدد: سيومض جهاز i-Light مرة واحدة كل ث وضع الوميض ال

د بشكل كامل. لمس الجل
د إلى  ي ين أو الصدر أو الظهر بسرعة بمجرد تحريك قطعة ال ساق يرة مثل ال كب متعدد بعلاج الأماكن ال يسمح لك وضع الوميض ال

د بعد كل وميض  موضع جدي
,  وضع الوميض الواحد 

د )الشكل 11(. افذة الوميض على سطح الجل 1. 		ضع قطعة يد جهاز i-Light على جلدك حتى تنطبق ن
مبة. ل ة ال د بشكل كامل وإضاءة شاشة مؤشر حال أكد من تعشيق جهاز استشعار لمس الجل 2. 		ت

تشغيل الجهاز )الشكل 12(. 3. 		اضغط زر Flash ل
د إلى مكان العلاج الجديد وكرر الخطوات 3-1 )الشكل 13(. ي 4. 		انقل قطعة ال

متعدد ,  وضع الوميض ال

د )الشكل 11(. افذة الوميض على سطح الجل 		ضع قطعة يد جهاز i-Light على جلدك حتى تنطبق ن .1
مبة. ل ة ال د بشكل كامل وإضاءة شاشة مؤشر حال أكد من تعشيق جهاز استشعار لمس الجل 		ت .2

تشغيل الجهاز )الشكل 12(. 3. 		اضغط مع الاستمرار على زر Flash ل

  i-Lightالتعرف على جهاز  
,  خرطوشة الضوء طويلة العمر )الشكل 1-15(

ار. ورغم أنه من غير المرجح أنك  ة العمر 65,000 ومضة بغض النظر عن مستوى الطاقة المخت ل وف تصدر خرطوشة الضوء طوي
ة العمر من نوع SP-6000FQ. يرجى الاتصال بمركز  ل ها بخرطوشة أخرى طوي دال ب ها فمن الممكن است دال ب اج إلى است سوف تحت

 خدمة ®Remington المحلي.
 ,  تحديد مستوى الطاقة )شكل 1-6(

جهازi-Light مجهز بـ 5 مستويات للطاقة. المستوى 1 هو أقل إعداد والمستوى 5 هو أعلى إعداد.
نصيحة: للحصول على أكثر النتائج فعالية، استخدم دائما أعلى مستوى للطاقة لا يسبب إزعاجا على الجلد. ولتحديد مستوى الطاقة المستخدمة، 

راقب عدد اللمبات المضيئة على شاشة مستوى الطاقة )الشكل 1–9(.

ير المستوى، اضغط زر تحديد مستوى الطاقة. تغي م تشغيل الجهاز. ول ما ت ا على مستوى الطاقة 1 كل ي ائ ق ل سوف يوضع جهاز i-Light ت

 ,  اختبر جهاز i-Light على جلدك  

ياطات السلامة. 1. 		راجع تحذيرات واحت
.i-Light تعرف على خصائص جهاز		2. 

ة )الشكل 5(. بول مق أكد من أن لون جلدك في الحدود ال ت ل د ل 3. 		راجع مخطط لون الجل
د - )الشكل 6(. د منطقة العلاج المقصودة على جهاز استشعار لون ملمس الجل 4. 		ضع جل

له. م تشغي ت ا وي ا، سوف يصدر الجهاز صوت اسب 		إذا كان جلدك من
ا. ف وق ا ويظل مت 		إذا كان جلدك غير مناسب، سيصدر الجهاز صوت

ية )الشكل 7(. ب د وانتظر 48 ساعة لضمان عدم وجود ردود فعل سل 5. 		اختبر جهاز i-Light على قطعة صغيرة من الجل

    

7 6 5

 i-Light عالج المناطق المرغوبة بجهاز  ,

 قم بإعداد جلدك للعلاج  
ماكياج والمستحضرات والكريمات. 	 ية من الزيوت ومزيلات العرق والعطور وال فة وخال أكد أن المنطقة المراد علاجها نظي 1. 		ت

م بحلق أو قص الشعر من المنطقة المراد علاجها )الشكل 8(. 		ق
نبضي 		 ية الضوء ال ة الشعر لأنها تعطل عمل ة الشعر لإزال نتف أو الملاقط أو منتجات إزال ا الشمع أو ال ق 2. 		لا تستخدم مطل

.)IPL( المكثف		
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ة الماضية. وهذا يمكن أن يجعل 	 م أو أواكيوتين في الشهور الست ف تنون عن طريق ال ين الايزوتري 		لا تستخدمه إذا كنت قد أخذت أكيوت •
تهيج. لجروح والدموع وال د أكثر حساسية ل 		علاج الجل

دم بما في ذلك استخدام الأسبرين بشكل مكثف بشكل لا يسمح 	 تخثر ال اول أدوية ل ن ت ديك أي اضطراب نزفي أو ت 		لا تستخدمه إذا كان ل  •
بل كل علاج. مدة أسبوع على الأقل ق الغسل ل 		ب

يات جراحية أو 		 تهبة أو جروحا مفتوحة أو سحجات أو عمل ا أو بصيلات مل ما أو حروق تهابات أو أكزي ديك ال 		لا تستخدمه إذا كان ل •
مناطق المراد علاجها. 		هربس بسيط أو جروحا أو إصابات أو أورام دموية في ال

د 	 نبضي المكثف )IPL( أو أي علاج يهيج الجل اردة فاستخدام الضوء ال ب قروح ال اريخا مع ال ديك ت 		لا تستخدمه على الوجه إذا كان ل •
اردة. ب قروح ال 		يمكن أن يسبب تكرار ال

اعة. من ل أخذ أدوية مثبطة ل اعة أو الإيدز( أو إذا كنت ت من اريخا مع مرض مناعة )بما في ذلك فيروس نقص ال ديك ت 		لا تستخدمه إذا كان ل •
لحرارة. لل الحساسية ل ق تي ت 		لا تستخدمه عندما تستخدم المسكنات ال •

د. الجل ة ب ة الأمد. فهذا يمكن أن يؤدي إلى حساسي ل 		لا تستخدمه إذا كنت تستخدم مزيلات روائح طوي • 
افذ 	 قلب ومن يكون ووسائل منع الحمل وأجهزة تنظيم ضربات ال ل سي القرب من أي شيء اصطناعي مثل زراعة ال 		لا تستخدمه على أو ب •

ين( أو الجروح. د )موزع الأنسول  		الحقن تحت الجل

  التحضير للاستخدام
,  تعرف على خصائص جهازi-Light  الجديد.

يه في المنزل. م على الضوء ومصمم لإزالة شعر الجسم وشعر وجه الإناث غير المرغوب ف ائ  نظام i-Light PRO هو جهاز ثوري ق
 ,  نافذة الوميض )الشكل 1-12(

نافذة الوميض هي نافذة زجاج مفلترة بحماية فوق بنفسجية مدمجة تسمح لموجات ضوء محددة بالمرور من قطعة اليد للجلد وبصيلات الشعر.
F تحذير: افحص دائما نافذة الوميض قبل استخدامها لضمان عدم وجود تلف بالعدسة.

ى العدسة. ي من الوبر لضمان عدم وجود زيت أو مخلفات عل F تحذير: نظف دائما نافذة الوميض قبل الاستخدام بالقماش المزود الخال
 ,  جهاز استشعار لمس الجلد )الشكل 13-1 و 20(

 جهاز استشعار لمس الجلد هو آلية سلامة تمنع التشغيل العرضي للجهاز. ولتشغيل الجهاز، يجب ضغط جهاز استشعار لمس الجلد بالكامل على الجلد.
 ,  زر Flash )الشكل 1-5(

.Flash على قطعة اليد. ولتشغيل لمبة الوميض، تأكد من تعشيق جهاز استشعار لمس الجلد بشكل كامل واضغط زر Flash يوجد زر
 ,  شاشة مؤشر حالة اللمبة )الشكل 1-8(

 يكون الجهاز جاهزا للوميض عندما تضيء شاشة مؤشر حالة اللمبة بلون أخضر.
ملاحظة: سوف يصدر “صوتا” مسموعا إذا تم الضغط على زرFlash  وعدم تعشيق جهاز استشعار لمس الجلد بشكل كامل أو عدم إضاءة شاشة مؤشر 
حالة اللمبة. عندما تضيء شاشة مؤشر حالة اللمبة بلون أصفر، هناك 150 ومضة متبقية في لمبة الوميض. وعندما تومض شاشة مؤشر حالة اللمبة بلون 

أصفر، تكون خرطوشة اللمبة قد استهلكت ولن تعمل. ويجب أن تقوم باستبدال خرطوشة اللمبة لمواصلة استخدام الجهاز.
 ,  أزرار إطلاق رأس العلاج )الشكل 1-14(

اضغط الزرين واسحب برفق لإخراج رأس العلاج.
اء  ن م إخراج الرأس أث اء مفصول. وإذا ت وقفة )OFF( ومن أن سلك الكهرب بل إخراج الرأس من أن الوحدة مت ما ق أكد دائ تحذير: ت

مبات المؤشر على الوحدة الأساسية وسوف تصدر “أصوات” مسموعة. تشغيل الوحدة، ستومض جميع ل

,  نوع الجلد

د في صفحة 2.   انظر مخطط لون الجل
د.  اتريك الخامس والسادس( لأنه قد يؤدي لظهور حروق وبثور وتغيرات في لون الجل تزب ي داكن بشكل طبيعي )نوع ف د ال 	لا تستخدمه على الجل 	• 

د. ة الجل ا أو إصاب لشمس لأنه قد يسبب حروق د أسمر أو بعد تعرض حديث ل 		لا تستخدمه على جل •
		جهاز i-Light غير فعال على الجسم الأبيض أو الرمادي أو الأشقر أو الأحمر الطبيعي أو شعر الوجه. •

,  الأماكن التي لا تعالج:
د في صفحة 2.   انظر مخطط لون الجل

ين. 		لا تستخدمه على فروة الرأس أو الأذن • 
ة الذكور. ب 		لا تستخدمه على وجه أو رق •

		لا تستخدمه على عظمة الوجنة )يستخدم لوجه الإناث( •
لعلاج. نسبة ل ال م جدا ب ات د ق قد يكون لون الجل اه - ف 		لا يستخدم على الشف •
ية. اسل ن ت ثدي أو الأعضاء ال مة ال ة حل 		لا تستخدمه على الحلمات أو هال • 

م في المنطقة المراد علاجها. اج دائ ديك وشما أو ماكي 		لا تستخدمه إذا كان ل • 
نمش. داكنة أو السوداء مثل الشامات أو الوحمات أو ال ة ال ي ن ب قع ال ب 		لا تستخدمه على ال • 

تلف أو حروق أو حروق بماء ساخن. ل د تعرض ل يزر أو جروح أو جل ل ال ثة أو قشر عميق أو مكان علاج ب 	لا تستخدمه على مكان جراحة حدي 	•

  i-Light متى يتم عدم استخدام جهاز  , 

يعية. ه إذا كنتى حاملا أو تقومين برضاعة طب 		للا تستخدمي • 
يع الأربعة الماضية. اعية في الأساب لشمس أو لسمرة اصطن 		لا تستخدمه إذا تعرضت ل •

ا 	 ف يك أو أحماض أل يكول ائي أو تقشير الجل مي كي تقشير ال ناجم عن استخدام ال د الجاف أو الضعيف ال 		لا تستخدمه على الجل •
ا هايدروكسي(. ف 		هيدروكسي )أحماض أل

ا. 		لا تستخدم الوميض أكثر من مرة واحدة على نفس المكان لأن هذا قد يسبب حروق •
د أكثر من مرة في الأسبوع. 		لا تستخدمه في نفس منطقة الجل • 

الكحت الطبي. مدة 14 يوما على الأقل بعد العلاج ب 		لا تستخدمه ل • 
ة الشعر. فعل لعلاجات دائمة لإزال ال 		لا تستخدمه إذا كنت تتعرض ب • 

د أو أي سرطان موضعي 	 اريخا مع سرطان الجل ديك ت د نشط أو إذا كان ل ديك مرض جلدي مثل سرطان جل 	للا تستخدمه إذا كان ل 	•
مناطق المراد علاجها. ية أو شامات شاذة متعددة في ال ديك إصابات قد تكون سرطان مناطق المراد علاجها أو إذا كان ل 	آخر في ال 	

لوميض. ديك صرعا بحساسية ل 		لا تستخدمه إذا كان ل •
ام الجروح. ئ ت اريخا مع سوء ال دبة الجدرة أو ت اريخا مع تشكيل ن اريخا مع اضطراب الكولاجين بما في ذلك ت ديك ت 		لا تستخدمه إذا كان ل •
مناطق المراد علاجها. دموية في ال ة ال دموية مثل وجود دوالي أو تمددا بالأوعي ة ال اريخا مع اضطراب الأوعي ديك ت 		لا تستخدمه إذا كان ل •

أخذ أدوية أو مركبات تسبب حساسية للضوء، 	 ا أو حساسية. وإذا كنت ت دي 		لا تستخدمه إذا كان جلدك حساسا للضوء ويسبب طفحا جل •
ائي أو إذا كان يجب أن 		 ا إذا كان يمكن أن تسبب حساسية للضوء أو ارتكاس سمي ضي ق دواء. ولا تستخدم الوحدة مطل 		راجع نشرة ال

دواء. اول ال ن اء ت ن  		تتجنب الشمس أث
اني. ق قلب الاحت ا أو ال يري بورف بة أو ال ذئ ديك مرض السكري أو ال 		لا تستخدمه إذا كان ل •

ا هيدروكسي 	 ت ي ا هيدروكسي )AHA( وأحماض ب ف م علاجها مؤخرا بأحماض أل ا أو ت ي تي تعالج حال 		لا تستخدمه على مناطق جلدك ال •
تنون الموضعي وحمض الأزلايك. 		)BHA( والايزوتري
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i-Light التعرف على جهاز  
,  ما هو جهاز i-Light؟

يه في المنزل. م على الضوء ومصمم لإزالة شعر الجسم وشعر وجه الإناث غير المرغوب ف ائ  نظام i-Light PRO هو جهاز ثوري ق

,  ما هو الضوء النبضي المكثف )IPL( وكيف يعمل جهاز i-Light؟

ين  الميلان ة ب ي م امتصاص الطاقة الضوئ ت د. وي غاية في الجل ل يعمل جهاز i-Light عن طريق توجيه ضوء نبضي مكثف قصير ل
ية نمو الشعر بشكل مؤقت ويؤخر نمو الشعر. الموجود في بصيلات الشعر مما يعطل آل

وتمر بصيلات الشعر عادة خلال ثلاثة مراحل في دورة نمو الشعر. وهذه المراحل هي:

اته كما أنه مسؤول  وي نشط لبصيلات الشعر. يكون تركيز الميلانين في أعلى مست نمو ال ة ال تنامي )مرحلة النمو( - مرحل مرحلة طور ال
نبضي المكثف )IPL( )الشكل 2( الضوء ال لعلاج ب امي فقط عرضة ل ن ت عن تصبغ الشعر. ويكون الشعر الذى في مرحلة طور ال

نمو النشط  ة ال امي وإشارات نهاية مرحل ن ت بع مرحلة طور ال ت ية قصيرة ت ال ق ت ة ان مرحلة فترة التراجع )مرحلة التدهور( - وهي مرحل
يع )الشكل 3(. لشعر. وتستمر عادة 3-2 أساب ل

ة وتستغرق  راحة( – تكون بصيلات الشعر مستريحة تماما خلال هذه المرحلة وهي أطول مرحل مرحلة تساقط الشعر )مرحلة ال
د )الشكل 4(. نمو من جدي بدء دورة ال قديم مما يسمح ب د الشعر ال وقت، يطرد الشعر الجدي حوالي 100 يوما. وخلال هذا ال

		
 رعشلا طقاست ةلحرم عجارتلا ةرتف ةلحرم يمانتلا روط ةلحرم

4 3 2

i-Light ما يجب أن أتوقعه من جهاز  ,

كامل يكون ثلاثة علاجات كل أسبوعين. نشط. ونظام العلاج ال كامل لضمان علاج كل الشعر ال ة نظام العلاج ال من المهم مواصل
ائج. ت ن لزم علاجات متعددة لأفضل ال ائج من شخص لآخر وقد ي ت ن قد تختلف ال

دة في غضون 6-12 أسبوعا )قد  ائج جي ت منتظم ن تهاء من نظام العلاج الأولي، سوف يعطي الاستخدام الأسبوعي المستمر ال بعد الان
اً أطول(. ت داكن وق د ال يستغرق لون الجل

A تحذيرات واحتياطات السلامة
F  تنبيهات هامة للسلامة 

:i-Light قبل بدء استخدام جهاز
دأ من أن جهاز i-Light مناسب لك. ب تأكد من قراءة جميع التحذيرات ومعلومات السلامة. تأكد قبل أن ت

د إذا ما كان هذا الجهاز مناسب لك. تحدي د المدمج ل يل وجهاز استشعار الجل دل د الموجود في الصندوق وفي مقدمة هذا ال استخدم مخطط الجل

م بإزالة  يمات بعناية والاحتفاظ بها في مكان آمن. ق تعل د. يرجى قراءة هذه ال شكرا لقيامك بشراء منتج Remington® الجدي
ئة قبل الاستخدام.  تعب جميع مواد ال

	  إجراءات وقائية هامة 
ية أو الحرائق أو إصابات الأشخاص: 		تحذير - للحد من مخاطر الحروق أو الصدمات الكهربائ .1

يل. دل 		استخدم هذا الجهاز للاستخدام المقصود فقط كما هو مبين في هذا ال .2
ا أو به خلل. ف ال 		لا تستخدم الجهاز إذا كان ت .3
له. اء توصي ن ة أث ب 		لا تترك الجهاز بدون مراق .4

دا عن الأسطح الساخنة. اء والسلك بعي 5. 		حافظ على قابس الكهرب
ية. دول الف. ويمكن الحصول على بديل من مراكز الخدمة ال منتج بسلك ت 		لا تستخدم ال .6

وية. وية و 35 درجة مئ منتج في درجة حرارة بين 15 درجة مئ م بتخزين ال 		ق .7
		استخدم الأجزاء المرفقة مع الجهاز فقط. .8

فه حول الجهاز. ل كبل ولا ت ثني أو جدل ال م ب ق 		لا ت .9
القرب من ماء في  ماء. لا تضع الجهاز في سائل ولا تستخدمه ب ل اوم ل لغسل أو مق ابل ل  10.		جسم هذا الجهاز غير ق

يو أو حوض أو وعاء آخر ولا تستخدمه في الخارج. ان 		ب
ها فورا  ماء - افصل اء والمحول. ولا تستخدم الوحدة إذا كانت قد سقطت في ال أكد من عدم وجود رطوبة في كبل الكهرب  11.	ت

ائي. مأخذ الكهرب 		من ال
ة. ل ت د مب أي م بتوصيل أو فصل الجهاز ب ق 12.	لا ت

ية أو 	 دن ب قدرات ال تراوح أعمارهم من 8 سنوات وما فوق والأشخاص ذوي ال ذين ت ال ال 13.	يمكن استخدام هذا الجهاز بواسطة الأطف
ية. ويجب ألا 	 معن يهم/إرشادهم ويفهمون المخاطر ال م الإشراف عل لي الخبرة والمعرفة إذا ت ي ل ة المنخفضة أو ق ي ل عق 		الحسية أو ال

انة إلا إذا كان عمرهم أكبر من 8 سنوات وتحت إشراف.  تنظيف والصي ال ال ب قوم الأطف الجهاز. ويجب ألا ي ال ب  		يعبث الأطف
اول الأطفال دون سن 8 سنوات. ن دا عن مت كابلات بعي 14.احفظ الجهاز وال

ونات. تجاري أو الصال 15 هذا الجهاز غير مخصص للاستخدام ال
لمملكة 	 ا( و SW-120060BS )ل لسلامة معتمدة من SW-120060EU )لأوروب 16.	يجب تزويد هذا الجهاز بمحولات عزل ل

ير )إخراج المحول(. لى  أمب ار مستمر؛ 600 مل ي متحدة( بإخراج 12 فولت ت 		ال  

  المزايا الرئيسية لجهاز
i-Light 11.  سلك قطعة يد جهاز 		 اء اح الكهرب ت 		مف .1

افذة الوميض 12.  ن 		 اء 		مدخل الكهرب .2
13.  أجهزة استشعار لمس الجلد 		  i-Light وحدة قاعدة جهاز		 .3

14.  أزرار إطلاق رأس العلاج 		  i-Light قطعة يد جهاز		 .4
ة العمر ل 15.  الخرطوشة طوي 			  Flash زر		 .5

16.  رأس علاج الجسم 		 		زر تحديد مستوى الطاقة  .6
اء 17.  سلك الكهرب 		 د  بري ت 		مؤشر وضع ال .7

وبر 18.  قماش خال من ال 		 مبة ل ة ال 		شاشة مؤشر حال .8
19.  رأس علاج الوجه  		 		شاشة مستوى الطاقة  .9

د  20.  أجهزة استشعار لمس الجل 		 د 10.		جهاز استشعار الجل
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